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Follow written instructions!
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Fo6lj den skriftliga montageinstruktionen.
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Yazili talimatlara uyunuz!

A szbveges utasitasokat tartsa meg!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
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Pridrzavajte se uputa!
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Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pievérsiet uzmanibu teksta dalai!
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1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Alilgemeine Sicherheitshinweise
Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!

Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fir den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren
wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen flhren.

¢ Anleitung sorgfaltig lesen.

e Sicherheitshinweise befolgen.

e Zuganglich aufbewahren.

— Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu
gefahrlichen Situationen flhren. Die Berlihrung von
stromfihrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,
Verbrennungen oder Tod flhren.

— Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch qualifizier-
tes Fachpersonal zulassig.

— Landesubliche Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Nur Original-Ersatzteile verwenden.
— Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zulassig.

3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBe Verwendung-L 40 SC, L 42 SC
— Sensorgeschaltetes LED-Licht mit Bewegungsmelder.
— Wandmontage.

— Innen- und AuBenbereich.

BestimmungsgemaBe Verwendung-L 40 C,L 42 C
— LED-Leuchte.

— Wandmontage.

— Innen- und AuBenbereich.

Funktionsprinzip-L 40 SC, L 42 SC
— Die Sensor-LED-Leuchte beinhaltet einen Infrarot-Bewe-
gungsmelder und ist nur Uber Bluetooth einstellbar

Funktionsprinzip—L 40 C,L 42 C

Die C-Varianten kénnen Uber Bluetooth mit anderen Senso-
ren vernetzt werden, um eine Erweiterung des Erfassungs-
bereichs umzusetzen.

Sie leiten die erfassten Signale (Présenz und Helligkeit)
Uber Bluetooth weiter. Die Steuerung erfolgt im vernetzten
Sensor mit anderer Schnittstelle.

Lieferumfang (Abb. 3.1)

— 1 LED-Leuchte

— 3 Abstandshalter

— 3 Wanddubel

— 3 Schrauben

— 1 Sicherheitsdatenblatt (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 1 LED-Leuchte (Abb. 3.2)
— 3 Abdeckclips

— 3 Abstandshalter

— 3 Wanddubel

— 3 Schrauben

1 Sicherheitsdatenblatt (A)
1 Quick-Start-Guide (B)

ProduktmaBe (Abb. 3.3)
ProduktmaBe (Abb. 3.4)
ProduktmaBe (Abb. 3.5)
ProduktmaBe (Abb. 3.6)

Geratelibersicht (Abb. 3.7)
A Anschlussklemme

B Leuchte

A Anschlussklemme (Abb. 3.8)
B Leuchte

C  Sensor

Lichtverteilungskurve (Abb. 3.9)

4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzanschlussleitung ist ein 3-adriges Kabel

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (grin / gelb)

Das Geréat kann auch elektrisch nach einem Netzschalter
angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist, dass der
Netzschalter stédndig eingeschaltet ist.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z. B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

~ - ~ -
- ~ ; g - ~
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5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungsprufer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

* Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung
¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prifen. Bei Schaden das
Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Geeigneten Montageort auswahlen.

— Unter BerUcksichtigung der Reichweite.

— Unter BerUcksichtigung der Bewegungserfassung.

— Erschutterungsfrei.

— Erfassungsbereich frei von Hindernissen.

— Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.

— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.

— Kein Einblick in die Lichtquelle aus kurzer Distanz
(< 30 cm).

- Mindestens 50 cm von anderen LED-Leuchten
entfernt.

Reichweite (Abb. 5.1)
Bewegungserfassung seitlich zur Gehrichtung (Abb. 5.2)
Bewegungserfassung in Gehrichtung (Abb. 5.3)
Montageschrltte (Abb. 5.4)
Priifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Sicherungsschraube l6sen.
e Abdeckung abschrauben.
e Bohrlécher anzeichnen. (Abb. 5.5)
e | 6cher bohren (@ 6 mm) und Dibel einsetzen. (Abb. 5.6)

e | ED-Leuchte bei Unterputz-Zuleitung anschrauben.
(Abb. 5.7)

e LED-Leuchte bei Aufputz-Zuleitung anschrauben. (Abb. 5.8)

e Netzzuleitung laut Schaltplan anschlieBen. (Abb. 5.9)
=> 4. Elektrischer Anschluss”

e Leuchte an die Wandhalterung anschlieBen. (Abb. 5.10)
¢ Dricken, bis Sie ein Klickgerausch horen.

e Sicherungsschraube festschrauben. (Abb. 5.11)
e Spannungszufuhr einschalten. (Abb. 5.12)

¢ FEinstellungen per App vornehmen (nur SC-Variante).
= 6. Funktion®

6. Funktion

Die Funktionen sind flr die SC-Varianten einstellbar.
Fur die C-Varianten gelten die Funktionen nur in
Kombination mit einem Bluetooth-Sensor-Produkt.

Die Einstellung der Funktionen erfolgt Uber die Steinel
Connect App.

Steinel Connect App

Fur die Konfiguration der Leuchte mit Smartphone oder
Tablet muss die STEINEL Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein Bluetooth-fa-
higes Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android

Funktionen, die durch die Steinel Connect App einstellbar
sind:

— Zeiteinstellung.

— Dammerungseinstellung.

- Grundlichtfunktion.

— Hauptlicht- / Grundlichtlevel einstellbar.

- Gruppenvernetzung.

— Dammerungseinstellung durch Teach-In.

Hinweis:

Es muss ein Mindestabstand von 3 m zum WLAN-Router
und zu den Access Points eingehalten werden, um
Fehlfunktionen auszuschlieen.

Werkseinstellungen (Auslieferungszustand)

Zeiteinstellung Hauptlicht: 10 sek.
Zeiteinstellung Grundlicht: 1 min.
Dammerungseinstellung: 2.000 Lux
Grundlicht Dimmlevel: 50 %

Start-Up / Spannungsunterbrechung

Beim Trennen der Netzspannung werden die Einstellungen
sowie der aktuelle Betriebszustand der LED-Leuchte
gespeichert. Liegt die Netzspannung wieder an, werden
diese wiederhergestellt.

Justierung des Erfassungsbereiches (L 40 SC, L 42 SC)
Um ein versehentliches Ausldsen auszuschlieBen oder
bestimmte Gefahrenstellen gezielt zu Uberwachen, kann
der Erfassungsbereich durch Kunststoffabdeckungen der
Linse begrenzt werden. Die Kunststoffabdeckung der Linse
wird in den Design-Ring eingesetzt. (Abb. 6.1)

e Design-Ring von der Sensoreinheit abnehmen. (Abb. 6.2)
* Die gewlnschte Anzahl der Kunststoffabdeckungen

auf dem Design-Ring anbringen und diese miteinander
verbinden. (Abb. 6.3)



¢ Den Design-Ring mit den Abdeckungen wieder an der
Sensoreinheit befestigen. (Abb. 6.4)

e Durch Drehen des Design-Rings mit den montierten Ab-
deckungen wird der Erfassungsbereich eingeschrankt.

e Der Erfassungsbereich kann auch durch Zuschneiden der
Kunststoffabdeckungen angepasst werden. (Abb. 6.5)

Zeiteinstellung

Die Zeit (Ausschaltverzégerung) kann stufenlos von ca.

10 Sekunden bis max. 60 Minuten eingestellt werden. Jede
erfasste Bewegung schaltet das Licht erneut ein.

Hinweis:

Nach jedem Abschalten des Gerats ist fUr eine Dauer von
ca. 1 Sekunde keine erneute Bewegungserfassung
moglich. AnschlieBend kann das Gerat bei Bewegung
wieder Licht schalten.

Bei der Justierung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit
einzustellen.

Dammerungseinstellung

Die Ansprechhelligkeit (D&mmerung) kann stufenlos von ca.
2-2.000 Lux eingestellt werden.

%F = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)

@ = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf
4% stehen.

Grundlicht

Die Helligkeit des Grundlichts kann zwischen 10 % und
100 % eingestellt werden.

Die Dauer des Grundlichts kann stufenlos zwischen

10 Sekunden und 60 Minuten oder flr die ganze Nacht
eingestellt werden.

Hauptlicht
Die Helligkeit des Hauptlichts kann zwischen 10 % und
100 % eingestellt werden.

Gruppierung

Es gibt die Méglichkeit, das Gerat als Einzelleuchte

zu betreiben oder mehrere Leuchten Uber eine Funk-
kommunikation in Gruppen zusammenzuschalten. Alle
Leuchten die einer Gruppe zugeordnet sind, agieren nach
den in der Steinel Connect App eingesteliten Gruppen-
parametern. Die Reichweite kann fur alle Gruppen-
teilnehmer individuell eingestellt werden.

Fade time

Beim Einschalten steigt die Lichtstérke konstant bis auf
100 % an (fade in). Beim Ausschalten wird die Helligkeit
konstant auf O % reduziert (fade out). Fade-in- und
Fade-out-Zeiten sind wahlbar.

Nachbarfunktion

Uber die Steinel Connect App kann die Nachbarfunkti-

on aktiviert bzw. deaktiviert werden. Dabei werden die
Nachbargruppen der aktiven Leuchtengruppe zugeordnet.
Die Gruppe hért auf Einschaltsignale der zugeordneten
Nachbargruppe und schaltet entsprechend der Einstellun-
gen in das Hauptlicht oder in das Grundlicht.

7. Wartung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromfuhrenden Teilen kann zu
elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod flhren.
e Gerét nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Gerat beschadigt

werden.

e Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne Reini-
gungsmittel reinigen.

Wichtig: Das Betriebsgerét ist nicht austauschbar.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen mussen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréate nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder:

GemasB der geltenden Européischen Richtlinie Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefuhrt werden.

9. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Funkanlagen-
typ L 40 SC/C und L 42 SC/C der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

DE



10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Dieselstrae
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz Alle STEINEL-Pro-
dukte erflllen hdchste Qualitatsanspriiche. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Endkunden und
Erstkaufer des neu hergestellten STEINEL-Produkts gerne
eine Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:
Die Garantie gilt nur fur Verbraucher.

Verbraucher ist jede naturliche Person, die bei Abschluss
des Kaufes weder in Auslbung ihrer gewerblichen noch
ihrer selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt. Die
Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die nachweis-
lich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und uns unverzuglich nach Feststellung und innerhalb der
Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fur
STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und ver-
wendet werden, ausschlieBlich der STEINEL Professional-
Produkte. Sollten Sie das Produkt verduBern oder weiterge-
ben, so geht die Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.
Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch

kostenlose Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf.
durch ein gleich- oder hdherwertiges Nachfolgemodell)
leisten. Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL-Pro-
dukt betragt 3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie
5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch
uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind flir die
verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie erfasst. Wir
tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transportrisi-
ken der Rucksendung.

Gesetzliche Méngelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich zu den

gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlieBlich

besonderer Schutzbestimmungen fur Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei Man-

geln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natir-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergén-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular

unter www.steinel.de/garantie. Flllen Sie das Formular
vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der
die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, lhren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig aufzu-
bewahren. Nachdem wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert
haben, senden Sie das Produkt an Ihren Handler oder

an unsere in der E-Mail angegebene Adresse.Falls Sie
Rickfragen zu den Garantiebedingungen haben, rufen Sie
uns gerne Uber Tel. +49 5245 448 188 an oder schreiben
uns eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen Ihnen

gerne weiter!
JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

11. Stérungsbehebung

Gerat ohne Spannung.

— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.

— Leitung unterbrochen.

e | eitung mit Spannungsprifer Uberprifen.

— Kurzschluss in der Netzzuleitung.

e Anschllsse Uberprifen.

— Eventuell vorhandener Netzschalter aus.
® Netzschalter einschalten.

Gerét schaltet nicht ein.

— Dammerungseinstellung falsch gewahit.

e Dammerungseinstellung neu einstellen.

— Netzschalter AUS.
® Netzschalter einstellen.

— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.

e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.

— Schnelle Bewegungen werden zur Stérungsminimierung
unterdrtickt oder Erfassungsbereich zu klein oder nicht
korrekt.

e Erfassungsbereich kontrollieren und justieren.

— Lichtquelle defekt.

e Die Lichtquelle ist nicht wechselbar. Gerat komplett
ersetzen.

Gerét schaltet nicht aus.

— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.

e Erfassungsbereich kontrollieren.
* Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschréanken oder
veréandern.

Gerét schaltet unerwiinscht ein.

— Gerat nicht bewegungssicher montiert.

* Gerat fest montieren.

— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter nicht
erkannt (Bewegung hinter Wand, Bewegung eines klei-
nen Objektes in unmittelbarer Lampennéhe etc.).
® Bereich kontrollieren.

* Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschréanken oder
veréandern.

-10-



12. Technische Daten

Abmessungen (Hx B x T)
L40C

229 x 201 x 106 mm

L40SC 261 x 201 x 106 mm
L42C 274 x 131 x 105 mm
L 42 SC 306 x 131 x 105 mm
Versorgungsspannung 220-240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (Pon)

L40C 12,90 W

L 40 SC 12,90 W

L42C 12,60 W

L 42 SC 13,00 W

Standby (Netzwerk) (Pnet)

L40C 0,44 W

L 40SC 0,42 W

L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W

Standby Sensor (Psb)

L 40 SC 0,42 W

L 42 SC 0,43 W

Lichtstrom (360°)

L40C 869 Im

L 40SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im
Wirkungsgrad

L40C 67,4 Im/W

L 40 SC 72,1 Im

L42C 69,1 Im

L 42 SC 68,4 Im
Farbtemperatur 3.000 K (warmweiB)
Farbwiedergabeindex Rg =82

Mittlere Bemessungslebensdauer L70B50 bei 25 °C: 60.000 Std.
Farbkonsistenz SDCM Anfangswert 6
Lichtstérkeverteilung Abb. 3.9
Erfassungswinkel L 40, L 42 SC 180°

Sendeleistung ca. 1 mwW
Reichweite L40, L42 SC max. 10 m
Zeiteinstellung L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Dammerungseinstellung L 40,

L42 SC 2-2.000 Lux
Schutzart P54

Schutzklasse |
Umgebungstemperatur -20 bis +40 °C
Dieses Produkt enthalt eine Licht-

quelle der Energieeffizienzklasse:

L40C A

L 40 SC NS

L42C NS

L42 SC P

—11 -
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating
instructions presents hazards!
These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.
e Read instructions carefully.
e Follow safety advice.
e Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating con-
ditions must be observed (e.g. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

3. System description

Proper use-L 40 SC, L 42 SC

— Sensor-switched LED light with motion detector.
— Wall mounting.

— Indoors and outdoors.

Proper use-L40C,L42C
— LED light.

— Wall mounting.

— Indoors and outdoors.

Operating principle-L 40 SC, L 42 SC
— The sensor-switched LED light contains an infrared mo-
tion detector and can only be adjusted via Bluetooth.

Operating principle-L40C,L 42C

The C versions can be interconnected with other sensors
via Bluetooth to extend the detection zone. They pass on
the detected signals (presence and light level) via Blue-
tooth. This is controlled in the sensor interconnected with
other interface.

Package contents (Fig. 3.1)

— 1 LED light

— 3 spacers

— 3 wall plugs

— 3 screws

— 1 safety data sheet (A)
— 1 Quick start guide (B)

— 1 LED light (Fig. 3.2)
— 3 cover clips

— 3 spacers

— 3 wall plugs

— 3 screws

1 safety data sheet (A)
— 1 Quick start guide (B)

Product dimensions (Fig. 3.3)
Product dimensions (Fig. 3.4)
Product dimensions (Fig. 3.5)
Product dimensions (Fig. 3.6)
Product components (Fig. 3.7)

A Connecting terminal

B Luminaire

Connecting terminal (Fig. 3.8)

Luminaire
Sensor unit

o w>

Light distribution curve (Fig. 3.9)

4. Electrical connection
Circuit diagram (Fig. 4.1)

The mains supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green / yellow)

The floodlight can also be connected to the power supply
downstream of a mains switch if it is ensured that the
mains switch is left ON all the time.

The light source of this light cannot be replaced. If the light

source needs to be replaced (e.g. at the end of its service
life), the complete light must be replaced.

N NN
~ P ~ P
P < ; z P <

P Pl
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5. Installation

A Hazard from electrical power!

Touching live parts can result in electrical shock, burns or

death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

e Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

¢ Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce a short circuit.
¢ |dentify connection leads.

e Connect the leads correctly.

Preparmg for installation
Check all components for damage. Do not use the
product if it is damaged.
e Select an appropriate site to install the product.
— Take reach into consideration.
— Take reach and motion detection into consideration.
— Vibration-free.
— No obstacles in detection zone.
— Not in explosive atmospheres.
— Not on normally flammable surfaces.
— Do not look into the light source from a short distan-
ce (< 30 cm).
— Spaced at a distance of at least 50 cm from other
LED lights.

Reach (Fig. 5.1)

Detecting motion across the direction in which a
person walks (Fig. 5.2)

Detecting motion in the direction in which a person
walks (Fig. 5.3)

Mountmg procedure (Fig. 5.4)
Check to make sure the power supply is switched OFF.
e Unscrew retaining screw.
e Unscrew cover.
e Mark drill holes. (Fig. 5.5)
e Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs. (Fig. 5.6)

e Screwing on LED light with concealed power supply
lead. (Fig. 5.7)

e Screwing on LED light with surface-mounted power
supply lead. (Fig. 5.8)

e Connect mains power supply lead as shown in the
wiring diagram. (Fig. 5.9)
=> 4. Electrical connection®

e Connect the luminaire to the wallholder. (Fig. 5.10)
e Push until you hear a click sound.

e Tight the safety bolt. (Fig. 5.11)

e Switch ON power supply. (Fig. 5.12)
* Make settings via app (SC version only).
= ,6. Function®

6. Function

The functions can be set for the SC types.
C version functions only work in combination with a
Bluetooth sensor-switched product.

Functions are set via the Steinel Connect app.

Steinel Connect app

To configure the light via smartphone or tablet, you must
download the STEINEL Connect app from your app store.
You will need a Bluetooth-capable smartphone or tablet.

Android

Functions that can be set via the Steinel Connect app:
— Time setting.

— Twilight setting.

— Basic light level function.

— Main light / basic light level adjustable.

— Group interconnection.

— Twilight setting by teach-in.

Note:

To rule out malfunctioning, a minimum distance of 3 m
must be allowed from the Wi-Fi router and the access
points.

Factory settings (state on leaving the factory)

Main light time setting: 10 sec.
Basic light time setting: 1 min.
Twilight level: 2,000 lux
Basic light dimming level: 50 %

Commissioning / power interruption

The settings and current operating status of the LED light
are saved automatically in the event of power failure or dis-
connection from the power supply. Settings are reactivated
as soon as the mains power supply is restored.

Adjusting the detection zone (L 40 SC, L 42 SC)

To rule out inadvertent triggering or target specific danger
spots, the detection zone can be limited with lense plastic
covers. The lens plastic cover is installed in the design ring.
(Fig. 6.1)

e Dismount design ring from the sensor unit. (Fig. 6.2)

¢ Install desired amount of the plastic covers to the design
ring and connect them. (Fig. 6.3)

o Fit design ring with covers back on the sensor unit. (Fig. 6.4)
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e By rotating the design ring with the installed covers, the
detection range is limited. (Fig. 6.5)

¢ Detection range can also be adjusted by cutting the
plastic covers.

Time setting

The time (stay-ON time) can be set to any period from
approx. 10 seconds to a maximum of 60 minutes. Every
movement detected re-activates the light.

Note:

After the unit switches OFF, it takes approx. 1 second be-
fore it is able to start detecting movement again. The unit

can then switch ON again in response to movement.

The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the functional test.

Twilight setting

The response threshold (twilight) can be infinitely varied
from approx. 2 to 2,000 lux.

¢ = daylight mode (depending on ambient light level)
@ = night-time operation (approx. 2 lux)

The control dial must be turned to %t when adjusting
the detection zone and performing the functional test in
daylight.

Basic light level

The brightness of the basic light level setting can be varied
between 10 % and 100 %.

The period for which the basic light level stays ON for can
be infinitely varied between 10 seconds and 60 minutes, or
set to remain ON all night.

Main light level
The brightness of the main light level setting can be varied
between 10 % and 100 %.

Grouping

The unit can be operated as a separate light or several
lights can be interconnected in groups via wireless commu-
nication. All lights belonging to a group operate in line with
the group parameters set in the Steinel Connect app. Re-
ach can be set individually for all lights in the lighting group.

Fade time

On switching ON, light level constantly builds up to

100 % (fade in). On switching OFF, light level is constantly
reduced to 0 % (fade out). Fade-in and fade-out times are
selectable.

Neighbouring-light function

The neighbouring-light function can be activated and
deactivated via the Steinel Connect app.

This function assigns the neighbouring groups to the active
lighting group. The active group responds to activation
signals from the neighbouring group assigned to it and
switches to main light or basic light as defined in the
settings.

7. Maintenance and care

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power!

Contact between water and live parts can result in electric
shock, burns or death.
* Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the light.
e Clean tool with a moist cloth without detergent.

Important note: the control gear cannot be replaced.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste!

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no longer
suitable for use must be collected separately and recycled
in an environmentally compatible manner.

9. Declaration of Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the L 40 SC/C and

L 42 SC/C radio equipment type conforms to Directive
2014/53/EU.

The full wording of the EU Declaration of Conformity is
available for downloading from the following Internet address:
www.steinel.de

10. Manufacturer's warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Die-
sel-strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to
provide you, the consumer, with a warranty under the
following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which are
proven to be the result of a material defect or fault in manu-
facturing and which are reported to us immediately

after detection and within the warranty period.
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The warranty shall apply to all STEINEL products sold
and used in Germany - excluding STEINEL Professional
products.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge

(if applicable, in the form of a successor model of the same
or higher quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you have
purchased is 3 years (5 years for products from the XLED
home range) in each case from the date on which the
product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including
special consumer protection provisions — and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear
of product parts or any deficiencies in the STEINEL
product that are attributable to wear caused by use or
other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifi-
cations to the product or any deficiencies attributable to
the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINELs installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your
product complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of pur-
chase and product designation, either to your retailer or
directly to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs
PE2 6UP United Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period
expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

11. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.
— Break in wiring.
e Check wiring with voltage tester.

— Short circuit in mains power supply lead.
e Check connections.

— Any mains switch OFF
e Switch ON mains switch.

Unit does not switch ON.

— Wrong twilight setting selected.

* Reset twilight setting.
— Mains switch OFF.
e Turn on mains switch.

— Fuse not switched ON or faulty.

e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.

— Rapid movements being suppressed to minimise mal-
functioning, or detection zone too small or incorrectly
defined.

e Check and adjust detection zone.

— Light source faulty.
® The light source cannot be changed. Completely

replace unit.

Unit does not switch OFF.

— Continued movement within the detection zone.

e Check detection zone.
* |f necessary, limit or change detection zone.

Unit switches ON when it should not.

— Floodlight not mounted for detecting movement reliably.
e Securely mount floodlight.

— Movement occurred but not identified by the observer
(movement behind wall, small object moving in immedi-
ate proximity of lamp etc.).

e Check detection zone.
* |f necessary, limit or change detection zone.
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12. Technical specifications

Dimensions (H x W x D)

L40C 229 x 201 x 106 mm
L 40 SC 261 x 201 x 106 mm
L42C 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC 306 x 131 x 106 mm
Supply voltage 220-240V, 50/60 Hz
Power consumption (Pon)

L40C 1290 W

L40SC 1290 W

L42C 12.60 W

L42SC 13.00 W

Standby (network) (Pnet)

L40C 0.44 W

L40SC 0.42 W

L42C 0.44 W

L 42 SC 0.43W

Standby sensor (Psb)

L40SC 0.42 W

L42SC 0.43W

Luminous flux (360°)

L40C 869 Im

L 40 SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im

Efficiency

L40C 67.4 Im/W

L40SC 72.11m

L42C 69.1Im

L42SC 68.4 Im

Colour temperature 3,000 K (warmwhite)
Colour rendering index Ry =82

Average rated life expectancy

L70B50 at 25 °C: 60,000 hours

Colour consistency SDCM

Initial value: 6

Luminous intensity distribution

Fig. 3.9

Angle of coverage L 40, L 42 SC

180°

Transmission power

approx. 1T mW

Reach L40, L42 SC

max. 10 m

Time setting L 40, L 42 SC

10 s—60 min

Dammerungseinstellung L 40,
L42 SC

2-2,000 Lux

IP rating

P54

Protection class

Ambient temperature

-20 to +40 °C

This product contains a light
source of energy efficiency class:
L40C

L 40 SC

L42C

L42 SC

mmmT
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1. A propos de ce document

— |l est protégé par la loi sur les droits d’auteur. Une réim-
pression, méme partielle, n’est autorisée qu’apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

Attention danger !

Attention danger d(i au courant électrique !

Attention danger di a l'eau !

?&9

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect
des instructions du mode d’empiloi !

=3

Le présent document contient des informations impor-
tantes sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité
de I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur
et a mesure dans ce document. L'ignorance des risques
peut entrainer de graves blessures, voire la mort.

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi.
e Veuillez respecter les consignes de sécurité.
e | e conserver a portée de la main.

— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension
peut entrainer une électrocution, des brllures, voire la
mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont au-
torisées a effectuer des travaux sur le réseau électrique.

— Ces travaux doivent donc étre effectués correc-
tement et conformément aux normes en vigueur
(p. ex. NF C-15100, A—OVE / ONORM E8001-1,
CH-SEV 1000).

— Utiliser uniquement des pieces de rechange d’origine.

— Unigquement des entreprises spécialisées sont autori-
sées a effectuer des réparations.

3. Description de I’'appareil

Utilisation conforme a la destination prévue -
L40SC,L42SC

— Applique LED a détection et a détecteur de mouvement.
— Montage mural.

— Pour I'intérieur et I'extérieur.

Utilisation conforme a la destination prévue -
L40C,L42C

— Applique LED.

— Montage mural.

— Pour I'intérieur et I'extérieur.

Principe de fonctionnement des appliques -
L40SC,L42SC

— Lapplique LED a détection contient un détecteur de
mouvement infrarouge et ne peut étre réglée que via
Bluetooth.

Principe de fonctionnement des appliques -
L40C,L42C

Il est possible de mettre les variantes C en réseau via
Bluetooth avec d’autres capteurs afin d’agrandir la zone de
détection. lls transmettent les signaux détectés (présence
et luminosité) via Bluetooth. La commande a lieu sur le
détecteur mis en réseau avec une autre interface.

Contenu de la livraison (Fig. 3.1)
— 1 applique LED

— 3 pieces d'écartement

— 3 chevilles pour le mur

- 3vis

— 1 fiche technique de sécurité (A)
— 1 guide de démarrage rapide (B)

- 1 applique LED (Fig. 3.2)

— 3 caches clipsables

— 3 pieces d'écartement

— 3 chevilles pour le mur

- 3vis

— 1 fiche technique de sécurité (A)
1 guide de démarrage rapide (B)

Dimensions du produit (Fig. 3.3)
Dimensions du produit (Fig. 3.4)
Dimensions du produit (Fig. 3.5)
Dimensions du produit (Fig. 3.6)

Vue d'ensemble des appareils (Fig. 3.7)

A Domino

B  Applique

A  Domino (Fig. 3.8)
B  Applique

C  Détecteur

Courbe de répartition de la lumiere (Fig. 3.9)

4. Branchement électrique

Schéma des connexions (Fig. 4.1)

La ligne de connexion est un cable a 3 conducteurs

L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert / jaune)

Il est possible de brancher I'appareil également en aval
d’un interrupteur secteur s'il est garanti que ce dernier est
toujours en position MARCHE.
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Il n’est pas possible de remplacer la source de ce lumi-
naire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est brilée), il
faut remplacer le luminaire en entier.

SN N
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
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5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brllures, voire la mort.

e Mettre I'appareil hors tension et couper I'alimentation
électrique.

e Vérifier 'absence de tension a 'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que I'alimentation électrique demeure coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des cables de raccordement peut
conduire a un court-circuit.

* Repérer les cables de raccordement.

e Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage
e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.
e Sélectionner le lieu d’installation approprié.
— Entenant compte de la portée
— et de la détection des mouvements.
— Monter I'appareil a I'abri d’éventuelles secousses.
— Zones de détection sans obstacle.
— Il est interdit d’installer I'appareil dans des zones a
risque d’explosion.
— Ne pas monter I'appareil sur des surfaces inflam-
mables.
— Ne pas regarder directement la source lumineuse
allumée a une courte distance (< 30 cm).
— A une distance minimale de 50 cm des autres
luminaires LED.

Portée (Fig. 5.1)

Détection de mouvement perpendiculairement au sens
du passage (Fig. 5.2)

Détection de mouvement dans le sens du passage
(Fig. 5.3)

Etapes de montage (Fig. 5.4)

o \rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Desserrer la vis de blocage.

e Dévisser le couvercle.

e Marquer 'emplacement des trous. (Fig. 5.5)

e Percer les trous (@ 6 mm) puis mettre les chevilles. (Fig. 5.6)

e Visser le luminaire a LED en cas de cable d’alimentation
encastré. (Fig. 5.7)

® Visser le luminaire a LED en cas de cable d’alimentation
en saillie. (Fig. 5.8)

e Brancher le cable secteur conformément au schéma
des connexions. (Fig. 5.9)
= 4. Branchement électrique”

e Raccorder le luminaire sur la fixation murale. (Fig. 5.10)
* Appuyer dessus jusqu’a ce que le clic soit audible.

e Serrer la vis de blocage a fonde. (Fig. 5.11)

* Mettre I'appareil sous tension. (Fig. 5.12)
* Procéder aux réglages via I'appli (uniqguement version SC).
- ,6. Fonctions*

6. Fonctions

Il est possible de régler les fonctions pour les versions SC.
Pour les variantes C, les fonctions ne sont possibles qu’en
combinaison avec un produit a détection Bluetooth.

Les fonctions sont réglées via I'appli STEINEL Connect.

L’appli STEINEL Connect

Il faut télécharger I'appli STEINEL Connect depuis votre
AppStore pour pouvoir configurer le luminaire avec un
smartphone ou une tablette. Un smartphone ou une
tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

Android

Les fonctions suivantes peuvent étre réglées depuis I'appli
STEINEL Connect :

— Temporisation.

— Réglage du seuil de déclenchement.

— Fonction Balisage.

— Eclairage principal / balisage réglable.

— Mise en réseau de groupe.

— Réglage du seuil de déclenchement via Teach-In.

Remarque :

Il est nécessaire de respecter une distance minimale

de 3 m entre I'appareil et le routeur WiFi et les points d’ac-
ces afin d’exclure tout dysfonctionnement.

Réglages effectués en usine (état a la livraison)

Temporisation de I’éclairage principal : 10s
Temporisation du balisage : 1 min
Réglage du seuil de déclenchement : 2.000 Ix
Niveau de variation du balisage : 50 %
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Démarrage / coupure de tension

Lors d’une coupure de la tension secteur, les réglages ainsi
que I'état de fonctionnement actuel du luminaire LED sont
enregistrés. lls sont rétablis a la prochaine connexion du
luminaire & la tension secteur.

Ajustage de la zone de détection du luminaire

(L 40 SC, L 42 SC)

Pour éviter un déclenchement intempestif ou pour surveiller
de maniere ciblée des sources de danger déterminées, il
est possible de limiter la zone de détection en utilisant les
caches en plastique de la lentille. Le cache en plastique de
la lentille est mis en place dans 'anneau design. (Fig. 6.1)

e Retirer I'anneau design du détecteur. (Fig. 6.2)

e Poser le nombre souhaité de caches en plastique sur
I’anneau design et les assembler entre eux. (Fig. 6.3)

e Fixer a nouveau I'anneau design et les caches sur le
détecteur. (Fig. 6.4)

e | azone de détection peut étre réduite en tournant I'an-
neau design avec les caches montés. (Fig. 6.5)

e |l est également possible d’ajuster la zone de détection
en découpant les caches en plastique.

Temporisation

Il'est possible de régler progressivement la temporisation
d’environ 10 secondes a 60 minutes au maximum. Tout
mouvement détecté allume a nouveau le projecteur.

Remarque :

Apres chaque extinction de I'appareil, une nouvelle détec-
tion de mouvement est interrompue pendant 1 seconde
environ. Ce n’est qu’a 'issue de ce laps de temps que
I"appareil peut a nouveau enclencher I'éclairage en cas de
mouvement. Lors du réglage de la zone de détection et du
test de fonctionnement, nous recommandons de régler la
durée la plus courte.

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la luminosité de
déclenchement entre env. 2 & 2.000 Ix.

%+ = fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

@ = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement en plein jour, le bouton de réglage doit étre
sur ¢,

Balisage

Il est possible de régler la luminosité du balisage entre
10 % et 100 %.

Il est possible de régler progressivement la durée du bali-
sage entre 10 secondes et 60 minutes ou toute la nuit.

Eclairage principal
Il est possible de régler la luminosité de I'éclairage principal
entre 10 % et 100 %.

Regroupement

Il est possible d’utiliser I'appareil comme luminaire indivi-
duel ou d'utiliser plusieurs luminaires dans des groupes via
la communication radio. Tous les luminaires qui sont affec-
tés a un groupe agissent selon les paramétres de groupe
réglés dans I'appli STEINEL Connect. La portée peut étre
réglée individuellement pour tous les luminaires du groupe.

Fade Time (durée d’éclairage tamisé)

Lintensité de I’éclairage augmente lentement jusqu’a
atteindre 100 % (fade in) lors de 'allumage. L'intensité de
I'éclairage diminue lentement jusqu’a atteindre 0 % (fade
out) lors de I'extinction. Il est possible de régler les tempori-
sations fade in et fade out en fonction des besoins.

Fonction spéciale voisins

Il est possible d’activer/de désactiver la fonction spéciale
voisins en utilisant I'application STEINEL Connect.

Cela permet de définir les groupes voisins du groupe de
luminaires activé. Le groupe activé réagit aux signaux
d’enclenchement du groupe voisin affecté et commute en
éclairage principal ou en balisage en fonction des réglages
effectués.

7. Entretien et maintenance

’appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de I'eau, il
y a risque d’électrocution, de brllures, voire danger

de mort.

¢ Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

I'appareil.

¢ Nettoyer le projecteur avec un chiffon légerement
humide sans détergent.

Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
I’environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménageres !
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Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparé-
ment des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un
recyclage écologique.

9. Déclaration de conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente que le type d’ap-
pareils radio L 40 SC/C et L 42 SC/C est conforme a la
directive 2014/53/UE.

Vous trouverez le texte intégral de la déclaration de confor-
mité UE a I'adresse Internet suivante :
http://www.steinel.de

10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de
qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que
fabricant, nous vous accordons, en tant que client final,
une garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est prouvé
qu’ils résultent d’un défaut de matériel ou de fabrication

et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique a tous les produits STEINEL achetés et utilisés
en France, a I'exclusion des produits de la ligne STEINEL
Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un rempla-
cement gratuit (le cas échéant par un modele de remplace-
ment de méme valeur ou de valeur supérieure)

ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL acheté
est 3 ans (5 ans pour les produits de la série XLED home)
dans chague cas, a compter de la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de la marchandise.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux —y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits Iégaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément

exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL qui résultent d’un usage normal ou de toute
autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui a
été utilisé de maniere
incorrecte ou si les consignes d’utilisation n’ont pas été
respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés
arbitrairement ou les défauts occasionnés par I'utilisation
d’accessoires, de pieces rajoutées ou détachées qui ne
sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le trans-
port.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de
I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de marchandises (CISG).

Réclamation
Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné de la
preuve d’achat originale qui doit comprendre la date de
I'achat et la désignation du produit & votre revendeur ou
directement a STEINEL France SAS - service des
réclamations -, 29 rue des Marlieres, FR-59710 AVELIN
(CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620
Bremgarten). C’est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a
I'expiration de la période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

11. Elimination des défauts

L’appareil n’est pas sous tension.

— Fusible non enclenché ou défectueux.
e Enclencher le fusible.
* Remplacer le fusible défectueux.

— Cable coupé.

o \érifier le cable a 'aide d’un testeur de tension.

— Court-circuit dans le cable secteur.

e \rifier le branchement.

— Llinterrupteur secteur éventuellement présent en posi-
tion arrét.

* Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.

L'appareil ne s’allume pas.

— Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
e Régler a nouveau le seuil de déclenchement.

— Interrupteur secteur en position ARRET.

* Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.

— Fusible non enclenché ou défectueux.

e Enclencher le fusible.
* Remplacer le fusible défectueux.

— Les mouvements rapides ne sont pas identifiés afin de
limiter les dysfonctionnements ou la zone de détection
réglée est trop petite ou n’est pas correcte.

e Controler ou régler la zone de détection.

— Source lumineuse défectueuse.

* |In'est pas possible de remplacer la source lumineuse
de ce projecteur. Changer de projecteur.

L'appareil ne s’éteint pas.

— Mouvement continu dans la zone de détection.

e Controler la zone de détection.
* Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.

L'appareil s’allume de fagon intempestive.
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— Le projecteur est mal fixé et bouge.

e Monter le projecteur de maniere fixe.

— Un mouvement a eu lieu, I'observateur ne I'a cependant
pas remarqué (mouvement derriere le mur, mouvement
d’un petit objet & proximité immédiate du projecteur,

etc.).

12. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x | x P)
L40C

L 40SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 105 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 105 mm

e Controler la zone de détection.

e Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.

Tension d’alimentation

220-240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (Pon)

L40C 12,90 W
L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L 42 SC 13,00 W
Mode veille réseau (Pnet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L42SC 0,43 W
Mode veille du détecteur (Psb)

L 40 SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Flux lumineux (360°)

L40C 869 Im
L40SC 930 Im
L42C 871 1m
L42SC 889 Im
Degré d’efficacité

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im

Température de couleur

3.000 K (blanc chaud)

Indice de rendu des couleurs

IRC = 82

Durée de vie moyenne de calcul

LL70B50 a 25 °C: 60.000 h

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 6

Répartition de I'intensité lumineuse | Fig. 3.9
Angle de détection L 40, L 42 SC 180°
Puissance d’émission env. 1T mW
Portée L 40, L 42 SC max. 10 m
Temporisation L 40, L 42 SC 10 s—60 min

Réglage du seuil de déclenche-
ment L 40, L 42 SC

de 2 a2.000 Lux

Indice de protection

P54

Classe de protection

Température ambiante

de -20 a4+40 °C

Ce produit contient une source
de classe d’efficacité énergétique:
L40C

L 40 SC

L42C

L42 SC
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1. Over dit document

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

A Waarschuwing voor gevaar!

A Waarschuwing voor risico's door elektriciteit!

Waarschuwing voor risico's door water!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door het niet naleven van de
gebruiksaanwijzing!
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico's. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit ernstig lichamelijk
letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.
e Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
¢ \feiligheidsvoorschriften naleven.
e Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stroom-
voerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.

— De nationale installatievoorschriften en aansluitvoorwaar-
den moeten worden nageleefd (bijv. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

— Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf wor-
den uitgevoerd.

3. Beschrijving van het apparaat

Doelmatig gebruik-L 40 SC, L 42 SC

— Sensorgeschakeld led-licht met bewegingsmelder.
— Wandmontage.

— Voor binnen en buiten.

Doelmatig gebruik-L 40 C,L 42 C
— Led-lamp.

— Wandmontage.

— Voor binnen en buiten.

Werking-L 40 SC, L 42 SC
— De led-sensorlamp heeft een infrarood-bewegingsmel-
der en kan alleen via Bluetooth worden ingesteld.

Werking—L 40 C,L42C

D.m.v. Bluetooth kunnen de C-varianten aan andere
sensoren worden gekoppeld, om zo het registratiebereik
te vergroten. De geregistreerde signalen (aanwezigheid en
lichtsterkte) worden via Bluetooth doorgestuurd.

De aangesloten sensor die een andere interface heeft zorgt
vervolgens voor de aansturing.

Bij de levering inbegrepen (Fig. 3.1)
1 led-lamp

3 afstandshouders

— 3 wandpluggen

— 3 schroeven

— 1 veiligheidsinformatieblad (A)

— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 1 led-lamp (Fig. 3.2)

— 3 afdekplaatjes

— 3 afstandshouders

— 3 wandpluggen

— 3 schroeven

1 veiligheidsinformatieblad (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

Afmetingen product (Fig. 3.3)
Afmetingen product (Fig. 3.4)
Afmetingen product (Fig. 3.5)
Afmetingen product (Fig. 3.6)

Overzicht apparaat (Fig. 3.7)
A Aansluitklem

B Lamp

A Aansluitklem (Fig. 3.8)
B Lamp

C  Sensor

Lichtverdelingscurve (Fig. 3.9)

4. Elektrische aansluiting
Schakelschema (Fig. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)
PE = aarde (groen/ geel)

Het apparaat kan ook elektrisch worden aangesloten
achter een netschakelaar, indien gewaarborgd is dat de
netschakelaar continu is ingeschakeld.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.
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5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.

e De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg
hebben.

e |dentificeer de aansluitkabels.

* Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding
¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem
het product bij beschadigingen niet in gebruik.
e Geschikte montageplaats kiezen.
— Houd rekening met het bereik.
— Houd rekening met de bewegingsregistratie.
— Trillingsvrij.
— Registratiebereik vrij van hindernissen.
— Niet in een explosieve omgeving monteren.
— Niet op licht ontvlambare opperviakken monteren.
— Niet vanaf korte afstand in de lichtbron kunnen kijken
(< 30 cm).
— Minimaal 50 cm van andere led-lampen verwijderd.

Reikwijdte (Fig. 5.1)
Bewegingsregistratie zijdelings op de looprichting (Fig. 5.2)
Bewegingsregistratie in de looprichting (Fig. 5.3)
Montagestappen (Fig. 5.4)

Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.
e Borgschroef losdraaien.
e Afdekking losschroeven.
e Boorgaten aftekenen. (Fig. 5.5)
e Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen. (Fig. 5.6)
e Led-lamp bij kabels in de muur vastschroeven. (Fig. 5.7)

e | ed-lamp bij kabels op de muur vastschroeven. (Fig. 5.8)

e Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten. (Fig. 5.9)
- 4. Elektrische aansluiting”

® De lamp aan de wandhouder bevestigen. (Fig. 5.10)
e Zolang drukken tot u een klikgeluid hoort.

e Borgschroef vastschroeven. (Fig. 5.11)

e Stroomtoevoer inschakelen. (Fig. 5.12)
¢ Instelingen met de app uitvoeren (alleen SC-variant).
= ,6. Werking“

6. Werking

De functies van de SC-varianten kunnen worden ingesteld.
Voor de C-varianten gelden de functies alleen in
combinatie met een Bluetooth-sensorproduct.

Het instellen van de functies wordt met de Steinel Connect
app uitgevoerd.

Steinel Connect app

Voor de configuratie van de lamp m.b.v. smartphone of
tablet moet de STEINEL Connect app gedownload worden
uit de AppStore. Hiervoor is een voor Bluetooth geschikt(e)
smartphone of tablet vereist.

Android

Functies die met de Steinel Connect app kunnen worden
ingesteld:

— Tijdinstelling.

— Schemerinstelling.

— Basislichtfunctie.

— Hoofdlicht-/basislichtlevel instelbaar.

— Groepskoppeling.

— Schemerinstelling door teach-in.

Opmerking:

Er moet een minimumafstand van 3 m tot de WLAN-router
en de Access Points worden aangehouden om storingen
te voorkomen.

Fabrieksinstellingen (toestand bij levering)

Tijdinstelling hoofdlicht: 10 sec.
Tijdinstelling basislicht: 1 min.
Schemerinstelling: 2.000 lux
Basislicht dimniveau: 50 %

Start-Up / spanningsonderbreking

Wanneer de netspanning wordt onderbroken, worden de
instellingen en de huidige bedrijfstoestand van de led-lamp
opgeslagen. Als de netspanning weer terugkomt, worden
deze instellingen weer actief.

Aanpassing van het registratiebereik (L 40 SC, L 42 SC)
Het registratiebereik kan met kunststof afdekplaatjes op de
lens worden beperkt om foutieve schakelingen uit te sluiten
of om specifieke risicoplekken doelgericht te bewaken.

_23 -

NL



De kunststof afdekplaatjes voor de lens worden in de
designring geplaatst. (Fig. 6.1)

e Haal de designring van de sensorunit. (Fig. 6.2)

¢ Plaats het gewenste aantal kunststof afdekplaatjes in de
designring en verbind deze met elkaar. (Fig. 6.3)

¢ De designring met de afdekplaatjes nu weer aan de
sensorunit bevestigen. (Fig. 6.4)

e Het registratiebereik wordt beperkt door te draaien aan
de designring met de hierin geplaatste afdekplaatjes.

e Maar het registratiebereik kan ook worden aangepast
door de kunststof afdekplaatjes op maat te knippen.
(Fig. 6.5)

Tijdinstelling

De tijd (uitschakelvertraging) kan traploos van ca. 10 se-
conden tot max. 60 minuten worden ingesteld. Elke geregi-
streerde beweging schakelt het licht opnieuw in.

Opmerking:

Na iedere uitschakeling van het apparaat is gedurende ca.
1 seconde geen nieuwe bewegingsregistratie mogelijk.
Daarna kan het apparaat het licht bij bewegingen weer
inschakelen.

Bij het instellen van het registratiebereik en voor de functie-
test wordt geadviseerd om de kortste tijd in te stellen.

Schemerinstelling

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca.
2-2.000 lux worden ingesteld.

L = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)

@ = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
test bij daglicht moet de instelknop op 4Gstaan.

Basislicht

De lichtsterkte van het basislicht kan tussen 10 % en
100 % worden ingesteld.

De duur van het basislicht kan traploos tussen 10 secon-
den en 60 minuten of de gehele nacht worden ingesteld.

Hoofdlicht
De lichtsterkte van het hoofdlicht kan tussen 10 % en
100 % worden ingesteld.

Groepen vormen

U heeft de mogelijkheid om het apparaat als losse lamp te
gebruiken of meerdere lampen d.m.v. draadloze communi-
catie tot een groep te verbinden. Alle lampen die aan een
groep zijn toegewezen, gedragen zich volgens de groeps-
parameters die in de Steinel Connect app zijn ingesteld.
De reikwijdte kan voor alle groepsdeelnemers individueel
worden ingesteld.

Fade time

Bij het inschakelen wordt de lichtsterkte langzaam ver-
hoogd tot 100 % (fade in). Bij het uitschakelen wordt de
lichtsterkte langzaam gedimd naar 0 % (fade out). De tijden
voor fade-in en fade-out kunnen worden ingesteld.

Buurfunctie

Met de Steinel Connect app kan de buurfunctie geacti-
veerd/gedeactiveerd worden.

Hierbij worden de buurgroepen aan de actieve lampen-
groep gekoppeld. De groep reageert op inschakelsignalen
van de gekoppelde buurgroep en schakelt het hoofdlicht of
basislicht in, afhankelijk van de instellingen.

7. Onderhoud en verzorging

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

¢ Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-

maakmiddelen worden beschadigd.

* Reinig het apparaat met een licht vochtige doek zonder
reinigingsmiddel.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

9. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL GmbH dat de
draadloze installaties L 40 SC/C en L 42 SC/C aan richtlijn
2014/53/EU voldoen.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar onder het volgende internetadres:
www.steinel.de
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10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste kwa-
liteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als consument
graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoon-
baar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle
STEINEL-producten die in Nederland worden gekocht en
gebruikt, met uitzondering van STEINEL Professional-pro-
ducten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL-pro-
duct bedraagt 3 jaar (bij producten uit de XLED home-serie
5 jaar) vanaf de datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruiks-slijta-
ge of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserve-
onderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de
installatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaandui-
ding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons: Van
Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot. Wijj
adviseren u daarom uw aankoopbewijs

zorgvuldig te bewaren tot de garantie- J A A R
periode is verlopen. E?\ERAII\:E'II'(IISE

11. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.

— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
e Defecte zekering vervangen.

- Kabel onderbroken.

e Kabel testen met spanningstester.

— Kortsluiting in de stroomtoevoer.

* Aansluitingen controleren.

— Eventueel aanwezige netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.

De lamp schakelt niet in.

— Schemerinstelling verkeerd gekozen.

e Schemerinstelling opnieuw instellen.

- Netschakelaar UIT.
® Netschakelaar instellen.

— Zekering niet ingeschakeld of defect.

e Zekering inschakelen.
e Defecte zekering vervangen.

— Snelle bewegingen worden onderdrukt om storingen
te vermijden of het registratiebereik is te klein of niet
correct.
¢ Registratiebereik controleren en aanpassen.

- Lichtbron defect.

e De lichtbron kan niet worden vervangen. Het comple-
te apparaat vervangen.

De lamp schakelt niet uit.

— Permanente beweging in het registratiebereik.

* Registratiebereik controleren.
¢ Indien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.

Het apparaat schakelt ongewenst aan.

— Apparaat niet veilig voor bewegingen gemonteerd.

* Apparaat stevig monteren.

— Er was een beweging, maar deze werd niet als zodanig
herkend (beweging achter muur, beweging van een klein
object in de directe omgeving van de lamp etc.).

* Bereik controleren.
¢ Indien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.
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12. Technische gegevens

Afmetingen (H x B x D)
L40C

L 40 SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Voedingsspanning

220-240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (Pon)

L40C 12,90 W
L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Stand-by (netwerk) (Pnet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42 SC 0,43 W
Stand-by sensor (Psb)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Lichtstroom (360°)

L40C 869 Im
L 40SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
Rendement

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Kleurtemperatuur 3.000 K (warm wit)
Index kleurweergave Rg =82

Gemiddelde levensduur

L70B50 bij 25 °C: 60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM

Beginwaarde: 6

Lichtsterkteverdeling Fig. 3.9
Registratiehoek L 40, L 42 SC 180°
Zendvermogen ca. 1 mwW
Reikwijdte L 40, L 42 SC max. 10 m
Tijdinstelling L 40, L 42 SC 10 sec.—60 min.
Schemerinstelling L 40, L 42 SC 2-2.000 lux
Bescherming P54
Veiligheidsklasse |
Omgevingstemperatuur -20 tot+40 °C

Dit product heeft een lichtbron
met energieklasse:

L40C

L40SC

L42C

L42 SC

mmmT
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PrinCipio e LB e e e o SC’ e
— Lalampada LED a sensore contiene un rilevatore di

movimento a infrarossi ed & regolabile solo tramite

1. Riguardo a questo documento Bluetooth.
— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di Principio di funzionamento-L 40 C,L 42 C
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione. Le varianti C possono essere collegate in rete tramite
— Con riserva di modifiche legate ai progressi della Bluetooth con altri sensori al fine di estendere il campo di
tecnologia. rilevamento. Esse inoltrano i segnali rilevati (presenza e lu-
minosita) tramite Bluetooth. Il comando avviene nel sensore |T
A Avvertimento contro pericoli! collegato in rete con un'altra interfaccia.
Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Avvertimento contro pericoli dovuti alla — 1 lampada LED
corrente elettrica! — 3 distanziatori
— 3 tasselli
Avvertimento contro pericoli dovuti all'ac- — it
qua! — 1 scheda dati sulla sicurezza (A)
— 1 guida per I'awvio rapido (B)
2. Avvertenze generali relative alla ~ 1 lampada LED (Fig. 3.2)
sicurezza — 3 clip di copertura
— 3 distanziatori
) ) ) i ) — 3 tasselli
A Pericolo in caso d'inosservanza delle istruzio- - B
ni per 'uso! — 1 scheda dati sulla sicurezza (A)
Le presenti istruzioni per I'uso contengono importan- — 1 guida per |'awvio rapido (B)
ti informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli. Dimensioni del prodotto (Fig. 3.3)
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte
0 a gravi lesioni. Dimensioni del prodotto (Fig. 3.4)
e | eggere attentamente le istruzioni.
e Seguire le avertenze sulla sicurezza. Dimensioni del prodotto (Fig. 3.5)
e Conservare le istruzioni in un luogo faciimente acces-
sibile. Dimensioni del prodotto (Fig. 3.6)

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.7)
A Morsettiera di allacciamento

s B Lam
o addirittura la morte. ENiREEE
— | lavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti . . . .
) P o au A Morsettiera di allacciamento (Fig. 3.8)
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.

; o } B  Lampada

— Si devono osservare le condizioni di allacciamento e
C  Sensore

le norme nazionali in materia d'installazione (per es. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
— Sono consentite riparazioni solo da parte di aziende

Curva di distribuzione della luce (Fig. 3.9)

specializzate. 4. Allacciamento elettrico
Schema elettrico (Fig. 4.1)
3. Descrizione dell'apparecchio La linea di allacciamento alla rete € costituita da un cavo
Utilizzo adeguato allo scopo-L 40 SC, L 42 SC agill ) -
. T - ) L = fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)

— Sistema d'illuminazione LED gestito da sensore con ) )

S A gy S—— N = filo neutro (di prevalenza blu)

’ PE = conduttore di terra (verde / giallo)

— Montaggio a parete.

— In ambienti interni ed esterni. . . N . .
L'apparecchio pud anche essere allacciato elettricamente

a valle di un interruttore di rete, purché sia garantito che

Utilizzo adeguato allo scopo-L 40 C,L42C o .
quest'ultimo rimanga sempre acceso.

— Lampada LED.
— Montaggio a parete.

R i i S P La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile;

in caso cio fosse necessario, per es. alla fine della sua
durata utile, occorre cambiare I'intera lampada.
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5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

e Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di
tensione.

® Provvedere affinché I'alimentazione della rete elettrica
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da
poterli identificare.

e Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio
e Controllare tutti i componenti per verificare se presen-
tano danneggiamenti. In caso di danni non mettete in
funzione il prodotto.
e Selezionare il luogo di montaggio adatto.
— Tenendo in considerazione del raggio d'azione.
— Tenendo in considerazione il rilevamento del movi-
mento
— Protetto da vibrazioni.
— Campo di rilevamento privo di ostacoli.
— Non in aree a rischio di esplosione.
— Non su superfici faciimente infiammalbili.
— Non guardare la sorgente luminosa da breve
distanza (<30 cm).
— Mantenere una distanza di almeno 50 cm da altre
lampade LED.

Raggio d'azione (Fig. 5.1)

Rilevamento del movimento rispetto alla direzione di
marcia tangenziale (Fig. 5.2)

Rilevamento del movimento nella direzione di marcia
radiale (Fig. 5.3)

Fasi di montaggio (Fig. 5.4)

e Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia
disattivata.

e Svitare la vite di sicurezza.

e Svitare la copertura.

e Segnare i fori. (Fig. 5.5)

e [Effettuare i fori (@ 6 mm) e inserire i tasselli. (Fig. 5.6)

¢ Avvitamento della lampada LED nel caso di conduttore
incassato. (Fig. 5.7)

e Avvitamento della lampada LED nel caso di conduttore
in superficie. (Fig. 5.8)

e Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello
schema elettrico. (Fig. 5.9)
= 4. Allacciamento elettrico”

e Collegare la lampada al supporto per montaggio a
muro. (Fig. 5.10)

¢ Premere fino a quando non si avverte un “clic” che
segnala I'innesto in posizione.

* Avvitare saldamente la vite di sicurezza. (Fig. 5.11)

o Attivare |'alimentazione della rete elettrica. (Fig. 5.12)
o FEffettuare le impostazioni tramite app (solo variante SC).
- 6. Funzionamento*

6. Funzionamento

Le funzioni si possono impostare per le varianti SC.
Per le varianti C le funzioni valgono solo in combinazione
con un prodotto a sensore Bluetooth.

L'impostazione delle funzioni avviene tramite la app Steinel
Connect.

Steinel Connect App

Per la configurazione della lampada con smartphone o
tablet dovete scaricare la App STEINEL Connect dal Vostro
AppStore. A tale scopo & necessario uno smartphone o
tablet.

Android

Funzioni impostabili tramite la app Steinel Connect:
— Regolazione del periodo di accensione.

— Regolazione crepuscolare.

— Funzione luce notturna.

— Livello luce principale / luce notturna regolabile.
— Collegamento in rete di gruppi.

— Regolazione crepuscolare tramite Teach-In.

Avvertenza:

Al fine di escludere malfunzionamenti, si deve rispettare
una distanza minima di 3 m dal router WLAN e dagli
Access Points.
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Impostazioni di fabbrica (condizioni alla consegna)
Regolazione del periodo di accensione luce principale:

10 sec

Regolazione del periodo di accensione luce notturna:
1 min
Regolazione di luce crepuscolare: 2.000 Lux
Livello di dimmerazione luce notturna: 50%

Start-up / interruzione della tensione

Quando si stacca la tensione di rete, le impostazioni e le
condizioni di esercizio attuali della lampada LED vengono
memorizzate. Quando la tensione di rete ritorna, esse
vengono ripristinate.

Regolazione del campo di rilevamento (L 40 SC,

L 42 SC)

Al fine di escludere un intervento a sproposito o di
sorvegliare in modo mirato determinati punti pericolosi, &
possibile limitare il campo di rilevamento tramite coperture
di plastica della lente. La copertura di plastica della lente
viene inserita nell‘anello design. (Fig. 6.1)

¢ Rimuovere I'anello design dall‘unita sensore. (Fig. 6.2)

e Applicare la quantita di coperture di plastica desiderata
sull‘anello design e collegarle I'una con l'altra. (Fig. 6.3)

Fissare nuovamente I‘anello design con le coperture sull‘u-
nita sensore. (Fig. 6.4)

¢ Ruotando I‘anello design con le coperture montate, si
limita il campo di rilevamento. (Fig. 6.5)

e Sipud adattare il campo di rilevamento anche ritaglian-
do le coperture di plastica.

Regolazione del periodo di accensione

I tempo (ritardo dello spegnimento) puo essere regolato in
continuo tra ca. 10 secondi e max. 60 minuti. Ad ogni nuo-
vo rilevamento di movimento la luce si accende nuovamen-
te o viene posticipato il momento dello spegnimento.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spento I'apparecchio per una durata
di ca. 1 secondo, non & possibile un nuovo rilevamento di
movimento. Trascorso questo tempo, I'apparecchio & di
nuovo in grado di provocare I'accensione della luce in caso
di rilevamento di movimento.

Quando si imposta il campo di rilevamento e si esegue il
test di funzionamento, € consigliabile impostare il tempo
minimo.

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puod essere impo-
stata in continuo tra ca. 2 e 2.000 Lux.

%+ = funzionamento con luce diurna (indipendentemente
dalla luminosita)

@ = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di
funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi su

Luce notturna

La luminosita della luce di base puod essere impostata tra il
10 % e il 100 %.

La durata della luce notturna puo essere regolata in continuo
tra 10 secondi e 60 minuti 0 impostata per tutta la notte.

Luce principale
La luminosita della luce principale puo essere impostata tra
110 % e il 100 %.

Raggruppamento

Vi ¢ la possibilita di utilizzare |'apparecchio come lampada
singola o di comandare piu lampade assieme via radio rag-
gruppandole. Tutte le lampade che sono assegnate a un
gruppo agiscono secondo i parametri impostati nella app
Steinel Connect. Il raggio d'azione pud essere impostato
individualmente per ciascuna lampada del gruppo.

Fade time

All'accensione I'intensita luminosa aumenta costantemente
fino al raggiungere il 100 % (fade in).

Allo spegnimento la luminosita si abbassa costantemente
fino a raggiungere lo 0 % (fade out). | temi di fade in e

fade out possono essere scelti a piacere.

Funzione di accensione contemporanea delle lampade
adiacenti

Tramite la App Steinel Connect si possono attivare o disat-
tivare le lampade adiacenti.

In tale contesto vengono assegnati i gruppi adiacenti del
gruppo di lampade attivo. Il gruppo reagisce ai segnali

di accensione del gruppo adiacente assegnato e passa
alla luce principale o alla luce di base a seconda delle
impostazioni.

7. Manutenzione e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

A\

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare una
scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.
e Pulire I'apparecchio solo quando & asciutto.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica!

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare I'apparecchio.

e Pulite I'apparecchio con un panno leggermente inumidi-
to, senza detersivi.

Importante: I'alimentatore non & sostituibile.
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8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non pit idonei all'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

9. Dichiarazione di conformita

La STEINEL GmbH dichiara che il tipo di impianto radio

L 40 SC/C e L 42 SC/C risponde alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: www.steinel.it

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produtto-
re di conceder. Le come cliente finale una garanzia ai sensi
delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia vale per tutti i prodotti STEINEL che vengono
acquistati e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti
STEINEL Professional.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la
riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (al’'occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore
qualita) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da Lei
acquistato & di 3 anni (nel caso di prodotti della serie home
5 anni) a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al
trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti alla
garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni speciali
per la tutela dei consumatori — e non li limitano né

li sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti
dalla legge in caso di vizi e gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili.

La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL che sono da ricondurre a logorio dovuto all’'u-
S0 0 ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
0 atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori,
complementi o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita
internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di
trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro 18, 21012
Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto

di conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto

o la fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

11. Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.

— |l fusibile non €& integro o e difettoso.
o Verificare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.

— Linea interrotta.

e Controllare il cavo con un indicatore di tensione.

— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.

e Controllare gli allacciamenti.

Eventuale interruttore di rete spento.

* Accendere l'interruttore di rete.

L'apparecchio non si accende.

— La regolazione di luce crepuscolare scelta e troppo
bassa.

e Reimpostare la regolazione di luce crepuscolare.

— Interruttore di rete spento.
o Attivare l'interruttore di rete.

— Il fusibile non €& integro o e difettoso.
o Verificare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.

— lI'rilevamento di movimenti molto rapidi viene soppresso
ai fini di ridurre al massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato e troppo ridotto o non corretto.
e Controllare o regolare il campo di rilevamento.

— Sorgente luminosa guasta.

e |a sorgente luminosa non & sostituibile. Sostituire
completamente I'apparecchio.

L'apparecchio non si spegne.

— Movimento continuo nel campo di rilevamento.

e Controllare il campo di rilevamento.
* |n caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.
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L'apparecchio si accende a sproposito.
— L'apparecchio non e fissato in modo tale che non si

muova.

* Montare I'involucro in modo che sia ben fisso.
— II'movimento si e verificato, ma non & stato riconosciuto
dall'osservatore (movimento di vegetazione riscaldata,

12. Technische gegevens

Dimensioni (A x L x P)
L40C

L 40 SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 1056 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 106 mm

o movimento di un corpo di piccole dimensioni nelle

immediate vicinanze della lampada, ecc.)

e Controllate il campo

* In caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.

Tensione di alimentazione

220-240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (Pon)

L40C 12,90 W
L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L 42 SC 13,00 W
Standby (rete) (Pnet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L42SC 0,43 W
Standby sensore (Psb)

L 40 SC 0,42 W
L 42 SC 0,43 W
Flusso luminoso (360°)

L40C 869 Im
L40SC 930 Im
L42C 871 1m
L42SC 889 Im
Rendimento

L40C 67,4 Im/W
L 40 SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L 42 SC 68,4 Im

Temperatura del colore

3.000 K (bianco caldo)

Indice di resa cromatica

Rq = 82

Durata utile media misurata

L70B50 a 25 °C: 60.000 ore

Consistenza del colore SDCM

Valore iniziale: 6

Distribuzione dell'intensita luminosa Fig. 3.9
Angolo di rilevamento L 40, L 42 SC 180°
Potenza di trasmissione ca. T mwW
Raggio d'azione L 40, L 42 SC max. 10 m
Regolazione del periodo di

accensione L 40, L 42 SC 10 s-60 min
Regolazione crepuscolare L 40,

L 42 SC 2-2.000 Lux
Grado di protezione P54

Classe di protezione |
Temperatura ambiente -20-+40 °C
Questo prodotto contiene una sor-

gente luminosa che corrisponde alla

classe di efficienza energetica:

L40C S

L 40SC JE”

L42C JE”

L42 SC W
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso
técnico.

jAdvertencia de peligros!

eléctrica!

A jAdvertencia de peligros por agua!

2. Indicaciones generales de seguridad

é jAdvertencia de peligros por corriente

>

iPeligro por la no observacion de las instruc-
ciones de uso!

Estas instrucciones contienen informacion importante
sobre el manejo seguro del aparato. Se advierte espe-
cialmente de posibles peligros. La no observancia puede
causar la muerte o lesiones graves.

e Léanse las instrucciones detenidamente.

e Cumplanse las indicaciones de seguridad.

¢ Manténgase al alcance.

— El'manejo de la corriente eléctrica puede causar situa-
ciones peligrosas. El contacto fisico con piezas conduc-
toras de electricidad puede causar shocks eléctricos,
quemaduras o la muerte.

— El trabajo en la tension eléctrica debera ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.

— Se cumplirén las normativas de instalacion y los requi-
sitos de acometida especificos de cada pais (p. €j., D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.

— Las reparaciones solo estan permitidas a empresas
especializadas.

3. Descripcion del aparato

Utilizacion conforme al uso previsto-L 40 SC, L 42 SC
— Luz LED con sensor y detector de movimiento.

— Montaje mural.

— Zona interior/exterior.

Utilizacion conforme al uso previsto—-L 40 C, L 42 C
— Lampara LED.

— Montaje mural.

— Zona interior/exterior.

Principio funcional-L 40 SC, L 42 SC
— Lalampara LED Sensor incluye un detector de

movimiento infrarrojo y puede configurarse solo via
Bluetooth.

Principio funcional-L 40 C,L 42 C

Las variantes C pueden interconectarse via Bluetooth con
otros sensores para ampliar el campo de deteccion. Trans-
miten las sefales detectadas (presencia y luminosidad) via
Bluetooth. El control se realiza en el sensor interconectado
con otra interfaz.

Volumen de suministro (Fig. 3.1)
— 1 lampara LED

— 3 Distanciador

— 3 tacos para pared

— 3 tornillos

— 1 hoja de datos de seguridad (A)
— 1 guia répida (B)

— 1 lampara LED (Fig. 3.2)

— 3 clips protectores

— 3 Distanciador

— 3 tacos para pared

— 3 tornillos

1 hoja de datos de seguridad (A)
1 guia répida (B)

Dimensiones del producto (Fig. 3.3)
Dimensiones del producto (Fig. 3.4)
Dimensiones del producto (Fig. 3.5)
Dimensiones del producto (Fig. 3.6)
Vision general de los equipos (Fig. 3.7)
A  Borne de conexion

B  Lédmpara

Borne de conexién (Fig. 3.8)

Lampara
Sensor

o w>

Curva de dispersién luminica (Fig. 3.9)
4. Conexion eléctrica
Diagrama electrénico (Fig. 4.1)

El cable de alimientacién es un cable de 3 hilos

L = fase(generaimente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)
PE = toma de tierra (verde / amarillo)

El aparato también puede conectarse eléctricamente
después de un interruptor de red si se garantiza que el
interruptor de red esta permanentemente conectado.

La bombilla de esta lampara no se puede reemplazar, para
reemplazar la bombilla (p. ej. al fin de su vida Util), hay que
cambiar toda la lampara.
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5. Montaje e Atornillar el tornillo de retencion. (Fig. 5.11)

e Conectar la alimentacion eléctrica. (Fig. 5.12)

A iPeligro por corriente eléctrica! . Configurlacio'n“vfa app (solo variante SC).
=> 6. Funciones

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad 6. Funciones

puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion Las funciones son configurables para las variantes SC.
eléctrica. Para las variantes C, las funciones solo son aplicables en

e Controlar la ausencia de tensiéon con un comprobador combinacién con un producto con sensor Bluetooth.
de tension.

e Asegurar que la alimentacion eléctrica permanezca Las funciones se configuran via la Steinel Connect App. ES

interrumpida. —
Aplicacion Steinel Connect

Para configurar la lampara mediante smartphone o tablet,

se ha de bajar la aplicacion STEINEL Connect de su

AppStore. Se requiere un smartphone o tablet aptos para
Bluetooth.

iPeligro de dafios materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
¢ |dentificar los cables de conexién.

e Conectar correctamente los cables de conexion.

Preparacion de montaje
e Asegurarse de que todos los componentes se en- Android
cuentran en perfecto estado. No poner en servicio el
producto si presenta danos.
e FElegir un lugar de montaje adecuado.
— Tener para ello en cuenta el alcance.
— Tener para ello en cuenta la deteccién de movimien-
tos.
— Sin vibraciones.
— Campo de deteccion libre de obstaculos.
— No en zonas con peligro de explosion.
— No sobre superficies faciimente inflamables. Funciones ajustables via la Steinel Connect App:
— No mirar a la fuente de luz desde corta distancia ~ Temporizacion.
(< 30 cm). - Regulgmon crepuscular. )
— Funcioén de luz de cortesia.

— A una distancia minima de 50 cm de otras lamparas

LED. — Luz principal / de cortesfa regulable.
- Interconexién por grupos.
Alcance (Fig. 5.1) — Regulacion crepuscular via aprendizaje.
Nota:

Deteccion de movimiento lateral respecto al sentido

del movimiento (Fig. 5.2) Se debera guardar una distancia minima de 3 m al enruta-

dor wifi y los puntos de acceso para excluir fallos.
Deteccién de movimiento en sentido del movimiento

(Fig. 5.3) Configuracion de fabrica (estado original de entrega)
Temporizacion luz principal: 10s
Temporizacion luz de cortesia: 1 min

EI montaje por pasos (Fig. 5.4)
e Comprobar que la alimentacion de tensién esté desco-
nectada.

e Desenroscar el tornillo de retencion.

e Desatornillar la cubierta.

Luminosidad reactiva: 2.000 lux
Luz de cortesia nivel de graduacién: 50 %

Inicio / interrupcion de tension

Al interrumpirse la tensién de red, se memoriza la configu-
racion y el estado de operacion actual de la lampara LED.
Una vez recuperada la tension de red, estos vuelven a
restablecerse.

e Marcar los orificios a taladrar. (Fig. 5.5)

e Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos. (Fig. 5.6)

Ajuste del campo de deteccién (L 40 SC, L 42 SC)

Para excluir las activaciones accidentales o para vigilar
especificamente determinados puntos peligrosos, se
puede limitar el alcance de deteccién mediante cubiertas
de pléstico del objetivo. La cubierta de plastico de la lente
se coloca en el anillo de disefio. (Fig. 6.1)

e Atornillar la lampara LED con cable empotrado. (Fig. 5.7)
e Atornillar la lAmpara LED con cable de superficie. (Fig. 5.8)

e Conectar el cable de alimentacion conforme al esquema
de conexiones. (Fig. 5.9)
- ,4. Conexion eléctrica” . . - ) .
o Retirar el anillo de disefio de la unidad del sensor. (Fig. 6.2)
e Conectar la lampara en el soporte de pared. (Fig. 5.10)

e Presionar hasta oir un ruido de clic. e Colocar la cantidad deseada de cubiertas de plastico en

el anillo de disefio y conectarlas entre si. (Fig. 6.3)
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e \olver a colocar el anillo de disefio con las cubiertas en
la unidad del sensor. (Fig. 6.4)

e Al girar el anillo de disefio con las cubiertas colocadas,
se restringe el campo de deteccion. (Fig. 6.5)

e El campo de deteccion también se puede ajustar recor-
tando las cubiertas de plastico.

Temporizacion

El tiempo (desconexion diferida) puede regularse sin
etapas desde aprox. 10 s hasta un maximo de 60 min.
Cualquier movimiento registrado vuelve a encender la luz.

Observacion:

Después de cada desconexion del dispositivo hay que
esperar aprox. 1 segundo para una nueva deteccion de
movimiento. A continuacion, el dispositivo puede volver a
encender la luz en caso de un movimiento.

Para el ajuste del campo de deteccion y la prueba de fun-
cionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacién crepuscular

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regularse sin
etapas entre aprox. 2 y 2.000 lux.

46+ = funcionamiento diurno (independiente de la luminosidad)
@ = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el fun-
cionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacion ha de
estar puesto en .

Luz de cortesia

La luminosidad de la luz de cortesia puede ajustarse entre
un 10 % y un 100 %.

La duracion del la luz de cortesia puede ajustarse entre 10
segundos y 60 minutos o para toda la noche

Luz principal
La luminosidad de la luz principal puede ajustarse entre un
10 % y un 100 %.

Agrupamiento

El dispositivo puede utilizarse como ldmpara particular o
interconectada junto con varias ldmparas via radiocomu-
nicacion en grupos. Todas las lamparas asignadas a un
grupo actian segun los parametros de grupo establecidos
en la Connect App de Steinel. El alcance puede ajustarse
para cada dispositivo del grupo por separado.

Tiempo de atenuacion

Cuando esta encendida, la potencia luminosa aumenta
constantemente hasta el 100 % (fade in). Al desconectar-
se, la luminosidad va disminuyendo de forma constante
hasta el 0 % (fade out). Los tiempos de fade in y fade out
pueden seleccionarse.

Funcién colindante

Mediante la Steinel Connect App se puede activar y desac-

tivar la funcién colindante.

Asi se asignan los grupos colindantes del grupo de
ldmparas activado. El grupo activo registra las sefales de
conexion de los grupos colindantes asociados y cambia,
conforme a la configuracion, a la luz principal o la luz de
cortesia.

7. Mantenimiento y cuidado

El aparato esté exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electri-
cidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

* Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato puede

sufrir danos.

e Limpiar el aparato con un pano ligeramente humedecido
sin detergente.

Importante: El controlador no puede sustituirse.

8. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de
someterse a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

9. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el modelo de
instalacion inaldmbrica L 40 SC/C y L 42 SC/C se corres-
ponde con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad UE
disponible a través de la siguiente direccion de Internet:
www.steinel.de
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10. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asf
como un control adicional de muestreo al azar.

Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento.

El perfodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia
de la venta al consumidor.

Reparamos defectos de material o de fabricacion, la
garantia se aplicara a base de la reparacion o el cambio de
piezas defectuosas, segun nuestro criterio.

La prestacion de garantia queda anulada para dafios
producidos en piezas de desgaste y danos y defectos
originados por uso 0 mantenimiento inadecuados.

Quedan excluidos de la garantfa los dafios consecuen-
ciales causados en objetos ajenos. La garantia solo sera
efectiva enviando el aparato no deshecho, con una breve
descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha

de compra y sello del comercio), bien empaqguetado, al
correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacién: una vez transcurrido el periodo
de garantia o en caso de defectos sin derecho de garantia,
consulte su centro de servicio mas préximo para averiguar

una posible reparacion.
ANOS

DE GARANTIA
DE FABRICANTE

11. Reparacion de averias

Aparato sin tension.

— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible.

e Cambiar el fusible defectuoso.

Linea interrumpida.

e Comprobar la linea de alimentacion con un compro-
bador de tensién.

— Cortocircuito en el cable de alimentacion.

e Comprobar las conexiones.

— Elinterruptor de alimentacion esta desconectado (si lo hay)
e Poner el interruptor en ON.

El aparato no se enciende.

— Regulacion crepuscular mal seleccionada.

e Ajustar de nuevo la regulacion crepuscular.

— Elinterruptor de alimentacion esta en OFF.

* Ajustar el interruptor de alimentacion.
— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible.

e Cambiar el fusible defectuoso.

— Los movimientos rapidos se suprimen para minimizar las
interferencias o el campo de deteccion es demasiado
pequefio o no correcto.

e Comprobar y ajustar el campo de deteccion.

— Fuente de luz defectuosa.
¢ | afuente de luz no se puede cambiar. Cambiar el

aparato completo.

El aparato no se apaga.

— Movimiento permanente en el campo de deteccion.

e Comprobar el campo de deteccion.
e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.

El aparato se enciende sin querer.

— El aparato no se ha montado asegurado contra movi-
miento.

e Fijar bien el aparato.

— Se produjo un movimiento no detectado por el obser-
vador (movimiento detras de una pared, de un objeto
pequefo en las inmediaciones de la lampara etc.)

e Controlar el campo de deteccion.
e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.
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12. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.)
L40C

L 40 SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Tension de alimentacion

220-240V, 50/60 H

v4

Consumo de potencia (Py)

L40C 12,90 W

L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Standby (red) (Ppet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W

L 42SC 0,43 W
Standby Sensor (Pg)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W

Flujo luminoso (360°)

L40C 869 Im

L 40 SC 930 Im
L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im
Grado de eficiencia

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Color de luz 3.000 K (blanco calido)
indice de reproduccién cromética Rg =82
Vida util media asignada L70B50 a 25 °C: 60.000 h
Consistencia cromatica SDCM Valor inicial: 6
Distribucion de intensidad luminosa | Fig. 3.9
Angulo de deteccién L 40, L 42 SC | 180°
Potencia de emision aprox. 1 mwW
Alcance L 40, L 42 SC max. 10 m
Temporizacién L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Regulacion crepuscular L 40,

L 42 SC 2-2.000 lux
indice de proteccion P54

Clase de aislamiento |
Temperatura ambiente -20 a+40 °C
Este producto incluye una fuente

de luz de la clase de eficiencia

energética:

L40C S

L 40 SC SE*

L42C SE*

L42 SC F*
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Princ{pio b SILAD oo SC, pcey
— A armadura LED com detetor contém um detetor de

movimento de infravermelhos e s6 pode ser configurada

1. Sobre este documento via Bluetooth.

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer Principio de funcionamento-L 40 C, L 42 C
reimpressao, mesmo que apenas parcial, sO & permitida As variantes C podem ser interligadas via Bluetooth em
€om 0 Nosso consentimento. rede com outros detetores para ampliar a érea de detegao.

- Reservado o direito a alteragoes que visem o progresso Elas transmitem os sinais captados (presenga e luminosi-
técnico. dade) via Bluetooth. O controlo é assumido pelo detetor

interligado em rede com interface diferente.
A Aviso de perigo!

Itens fornecidos (Fig. 3.1)

— 1 armadura LED

— 3 espagadores

— 8 buchas para paredes
— 3 parafusos

Aviso de perigo originado por eletricidade!

. . L . - 1 ficha de dados de seguranga (A)
Aviso de perigo originado por agua! — 1 guia rapido (B)
— 1 armadura LED (Fig. 3.2)
2. Instrug6es de seguranca gerais ~ 3 clipes de cobertura
— 3 espagadores
ft A inobservéancia das instrugoes _ g g:far}izopsara FEIEEER
de utilizacéo acarreta perigos! _ e 6o eksEs shscauETEn A

Estas instrugbes contém informagdes importantes para 1 guia répido (B)

a utilizagao segura do aparelho. Potenciais perigos sao

identificados por indicagdes especificas. A inobservancia Dimensoées do produto (Fig. 3.3)
destas indicagdes pode causar a morte ou ferimentos

graves. Dimensdes do produto (Fig. 3.4)
e | eia as instrugdes atentamente.

e Siga as instrugdes de seguranga. Dimensodes do produto (Fig. 3.5)

e Guarde as instru¢des num lugar acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situacoes Dimensdes do produto (Fig. 3.6)

perigosas. O contacto com pegas condutoras de
corrente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
Oou na morte.

— Os trabalhos com tensao de rede s6 séo permitidos se
forem executados por pessoal profissional devidamente

Vista geral do aparelho (Fig. 3.7)
A  Barra de jungao
B Armadura

qualificado. g Earra de juncéo (Fig. 3.8)
— E necessario respeitar as prescricoes de instalagcao e Drmadura
condicdes de conexao em vigor nos diversos paises c stetor
or ex., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, L .
8_': SEV 1000). Curva de distribuicao de luz (Fig. 3.9)
— Utilize somente pecas de reposicéo originais.
— Reparagdes s6 sao permitidas se forem realizadas por i _ L.
empresas especializadas. 4. Ligacao elétrica
Esquema de circuitos elétricos (Fig. 4.1)
3. Descrlgao do aparelho O cabo de ligagao a rede tem 3 condutores
Utilizagdo prevista—-L 40 SC, L 42 SC L = Fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
— Armadura LED com detetor de movimento. N = neutro(geraimente azul)
PE = condutor terra (verde / amarelo)

— Montagem na parede.

— Para o interior e o exterior.
O aparelho também pode ser ligado a um interruptor de

Utilizagdo prevista—L 40 C, L 42 C rede se ficar assegurado que o interruptor esta sempre

— Armadura LED. ligado.
— Montagem na parede.
— Para o interior e o exterior.
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A fonte de luz desta armadura nao pode ser substituida,
caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua
vida Util), tera de ser substituida toda a armadura.

SN N
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

/7 I \ / I \

5. Montagem

A Perigo de eletrocusséao!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

e Desligue a corrente e suspenda a alimentagéo de
tensao.

e Verifigue a auséncia de tensdo com um busca-polos.

e Assegure-se de que a alimentagéo de tensao permane-
ce interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados,
podera ocorrer um curto-circuito.

¢ |dentifique os cabos de ligagéo.

e Ligue os cabos de ligagao corretamente.

Preparacdo da montagem
e \Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos. Se detetar qualquer dano, néo coloque o produ-
to em funcionamento.
e Procure um local de montagem adequado.
— Tenha o alcance em conta.
— Tenha a detegao de movimentos em conta.
- A prova de trepidagdes.
- Areade detecéo livre de quaisquer obstaculos.
— Né&o em éareas potencialmente explosivas.
— Né&o em cima de superficies facimente inflamaveis.
— Néo olhe para a fonte de luz a distancias curtas
(< 30 cm).
— Distancia minima de 50 cm de outras armaduras.

Alcance (Fig. 5.1)

Detecao de movimento lateralmente ao sentido de
aproximagcéo (Fig. 5.2)

Detecao de movimento no sentido de aproximacao
(Fig. 5.3)

Passos para montagem (Fig. 5.4)

¢ Certifique-se de que a alimentagédo de tensdo esta
desligada.

e Desaperte o parafuso de fixacéo.

e Desaparafuse a tampa.

e Marque os furos. (Fig. 5.5)

e Faca os furos (@ 6 mm) e coloque as buchas. (Fig. 5.6)

* No caso da montagem com cabo de alimentagéo em-
butido, aparafuse a armadura LED. (Fig. 5.7)

¢ No caso da montagem com cabo de alimentagao
saliente, aparafuse a armadura LED. (Fig. 5.8)

* Faga a ligagao a rede segundo o esquema elétrico.
(Fig. 5.9)
= 4. Ligacao elétrica“

e |igar a armadura ao suporte de parede.
® Premir até ouvir um clique. (Fig. 5.10)

* Apertar o parafuso de fixacéo. (Fig. 5.11)

¢ Ligue a fonte de alimentacéo elétrica. (Fig. 5.12)

e FEfetuar os ajustes através da aplicacéo (apenas variante
SC).

= 6. Funcionamento”

6. Funcionamento

As fungdes séo ajustaveis para as variantes SC.
Para as variantes C, as fungdes so estéo disponiveis em
combinacéo com um produto com detetor Bluetooth.

O ajuste das fungdes é efetuado através da Steinel Con-
nect App.

Steinel Connect App

Para configurar a armadura com o smartphone ou o tablet,
tem de descarregar a STEINEL Connect App da AppStore.
E necessério ter um smartphone ou tablet compativel com
Bluetooth.

Android

Fungdes configuraveis com a Steinel Connect App:

— Ajuste do tempo.

— Regulagéo crepuscular.

— Funcéo de iluminagao de presenga.

— Regulagao do nivel de intensidade da iluminagao princi-
pal / iluminagéo de presenca.

— Encadeamento de grupos em rede.

— Regulagao crepuscular através de teach-in.

Nota:

Tem de ser respeitada uma distancia minima de 3 m entre
o router WiFi e os Access Points para evitar falhas de
funcionamento.

Configuragdes de fabrica (estado de entrega)

Ajuste do tempo da iluminagao principal: 10s
Ajuste do tempo da iluminagéo de presenca: 1 min.
Regulagéao crepuscular: 2.000 lux
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Nivel de regulagao da intensidade da iluminagéo de
presenca: 50 %

Inicializagao / interrupgao da alimentacao de tensao
Ao interromper a alimentagao da tenséo de rede, as
configuragdes, assim como o estado operacional atual da
armadura LED sdo memorizados. Assim que a alimenta-
céo da tensao de rede estiver reestabelecida, estes serao
recuperados. (Fig. 6.1)

Ajuste da area de detecéo (L 40 SC, L 42 SC)

Para excluir uma ligagdo inadvertida ou monitorizar de
forma direcionada pontos de perigo especificos, a area de
detegao pode ser limitada com palas de plastico na lente.
A pala de plastico da lente € colocada no anel de design.

e Retirar 0 anel de design da unidade de detetores. (Fig. 6.2)

e Colocar o numero de palas de plastico pretendidas no
anel de design e liga-las umas as outras. (Fig. 6.3)

e \/oltar a fixar 0 anel de design com as palas na unidade
de detetores. (Fig. 6.4)

e A drea de detegao pode ser limitada rodando o anel de
design com as palas montadas. (Fig. 6.5)

e A area de detegao também pode ser ajustada cortando
as palas de plastico a medida.

Ajuste do tempo

O tempo desejado para luz ligada pode ser ajustado conti-
nuamente entre aprox. 10 segundos e, no max., 60 minu-
tos. Cada movimento detetado acendera a luz de novo.

Nota:

Sempre que se desliga o aparelho, ndo € possivel nova de-
tegcdo de movimento durante aprox. 1 segundo. Passado
esse tempo, o aparelho volta a poder acender a iluminagao
ao detetar movimento.

Ao realizar o ajuste da area de detecéo e o teste de funcio-
namento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Regulagao crepuscular

A luminosidade de resposta (crepusculo) pode ser ajustada
progressivamente de aprox. 2 a 2.000 lux.

¢ = Modo diurno (independentemente da luminosidade)

@ = Modo crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a drea de detegéo e para o teste de funciona-
mento & luz natural, o potenciémetro tem de estar em %¢.

lluminagao de presenca

A intensidade da iluminagéo de presenga pode ser ajusta-
da entre 10 % e 100 %.

A duragao da iluminagéo de presenga pode ser ajustada
progressivamente entre 10 segundos e 60 minutos ou para
a noite inteira.

Luz principal
A intensidade da iluminagao principal pode ser ajustada
entre 10 % e 100 %.

Agrupamento

E possivel utilizar o aparelho como armadura individual ou
interligar varias armaduras em grupos, usando a comuni-
cagao radioelétrica. Todas as armaduras atribuidas a um
determinado grupo reagem com base nos parametros

de grupo definidos na Steinel Connect App. O alcance
pode ser regulado diferenciadamente para cada um dos
elementos do grupo.

Fade time

Ao ligar, a intensidade de iluminagao aumenta de forma
constante até alcangar os 100 % (fade in). Ao desligar,
a luminosidade é reduzida de forma constante até aos
0 % (fade out). Os tempos de fade-in e de fade-out sdo
personalizaveis.

Funcao de ativagao adjacente

Usando a Steinel Connect App, € possivel ativar ou desati-
var a funcédo de ativagao adjacente.

A fungao permite definir grupos adjacentes ao grupo

de iluminagao ativo. O grupo reage a sinais de ligacéo

do grupo adjacente atribuido e muda para a iluminagéao
principal ou para a iluminagao de presenga, consoante as
configuracoes.

7. Manutencgao e conservacao

O aparelho ndo requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na
morte.

* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!

A utilizagéo dos detergentes errados pode danificar o

aparelho.

e Limpe o aparelho com um pano ligeiramente humedeci-
do sem detergente.

Importante: o aparelho néo € substituivel.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessérios e embalagens tém de
ser entregues num posto de revalorizagdo ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!
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Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posigao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletrénicos em fim de vida util devem ser reco-
lhidos separadamente e entregues nos pontos de recolha
previstos para fins de revalorizagdo ecoldgica.

9. Declaracao de conformidade

Pela presente, a STEINEL GmbH declara que o sistema
radioelétrico L 40 SC/C e L 42 SC/C cumpre 0s requisitos
da Diretiva do Conselho 2014/53/UE.

O texto completo da Declaragdo de Conformidade UE
encontra-se na internet, no seguinte endereco:
www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranga verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo de garantia € de

36 meses a contar da data de compra.

Damos garantia a falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico. A garantia inclui a reparagao ou a
substituigao das pegas com defeito, de acordo com o nos-
so critério, estando excluidas as pegas sujeitas a desgaste,
os danos e as falhas originados por uma utilizagéo ou
manutengao incorreta.

Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. Os servicos previstos na
garantia s6 seréo prestados caso o aparelho seja apresen-
tado bem embalado no respetivo servigo de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompanhado da fatura
(data da compra e carimbo do revendedor) e de uma
pequena descricdo do problema.

Servico de reparagao: depois de expirado o prazo de
garantia ou em caso de falha nao abrangida pela garantia,
contacte o servico de assisténcia técnica mais perto de si
para saber quais séo as possibilidades de reparagao.

ANOS

GARANTIA

DO FABRICANTE

11. Eliminacao de avarias

Aparelho sem tenséo.

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.
e Ligue o fusivel.
e Substitua o fusivel defeituoso.

— Linha interrompida.
e \erifique a linha com um busca-polos.

— Curto-circuito no cabo de alimentagao elétrica.
o \erificar as ligacoes.

— Interruptor de rede eventualmente existente esta
desligado.
® Ligue o interruptor de rede.

O aparelho nao se liga.

Foi escolhida a regulagao crepuscular errada.

e Reajuste a regulagao crepuscular.

Interruptor de rede DESLIGADO.

e Ligue o interruptor de rede.

O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.

* Ligue o fusivel.

* Substitua o fusivel defeituoso.

Os movimentos rapidos sdo suprimidos para minimizar

as falhas de detecéo ou a area de detegao definida é

demasiado pequena ou esta incorreta.

e Controle a area de detecéo e ajuste.

Fonte de luz avariada.

e A fonte de luz ndo pode ser substituida. Substitua o
aparelho no seu todo.

O aparelho nao se desliga.

Movimento constante na area de detegao.

e Controle a &rea de detegao.

e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detegao.

O aparelho liga-se inadvertidamente.
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O aparelho ndo foi montado corretamente.

* Monte o aparelho com firmeza.

QOcorreu um movimento, mas o observador nao reparou

(movimento por tras da parede, movimento de um obje-

to pequeno nas imediagdes diretas da armadura, etc.)

e Controle a area.

e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detegao.



12. Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p)
L40C

L 40 SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Tensé&o de alimentacao

220-240V, 50/60 H

v4

Poténcia (Pp)

L40C 12,90 W

L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W

L 42 SC 13,00 W
Standby (rede) (Ppet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W

L 42SC 0,43 W
Standby sensor (Pgp)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Fluxo luminoso (360°)

L40C 869 Im

L 40 SC 930 Im
L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im

Grau de eficiéncia

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Temperatura de cor 3.000 K (branco quente)
indice de reprodugao de cores Rg =82
Tempo de vida efetivo médio L70B50 a 25 °C: 60.000 h
Consisténcia de cor SDCM Valor inicial: 6
Distribuicao da intensidade de Fig. 3.9
iluminagao

Angulo de detegao L 40, L 42 SC | 180°
Poténcia emissora aprox. 1 mwW
Alcance L 40, L 42 SC max. 10 m
Ajuste do tempo L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Regulagéo crepuscular L 40,

L 42 SC 2-2.000 lux
Grau de protegéo P54

Classe de protegao |
Temperatura ambiente -20 até +40 °C
Este produto contém uma fonte

de luz da classe de eficiéncia

energética

L40C A

L 40 SC NS

L42C NS

L42 SC P
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FunktionsprinCip_ i C, it
C-varianterna kan sammankopplas med andra sensorer via

1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs p.g.a. den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Varning for fara!

Varning for fara genom elektrisk strém!

Varning for fara p.g.a. vatten!

>p >

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Fara om bruksanvisningen inte foljs!

>

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en saker
hantering av apparaten. Sarskild uppmarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

e | s noga igenom bruksanvisningen.

e FOlj sékerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strém kan leda till farliga situa-
tioner. Kontakt med strdmférande delar kan medféra
elektrisk chock, bréannsar eller leda till doden.

— Arbeten pa natspanningen far endast genomféras av
kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsféreskrifter och anslutningskrav som géller i
respektive land ska iakttas (t.ex. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.
— Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.

3. Produktbeskrivning

Avsedd anvandning-L 40 SC, L 42 SC

— Sensorkopplat LED-ljus med rorelsevakt.
— Vaggmontage.

— Inom- och utomhus.

Avsedd anvandning-L 40 C, L 42C
— LED-armatur.

— Vaggmontage.

— Inom- och utomhus.

Funktionsprincip-L 40 SC, L 42 SC
— Sensor-LED-armaturen har en infrardd rérelsevakt och
kan bara stéllas in via Bluetooth.

Bluetooth for att utbka bevakningsomradet. De sander de
registrerade signalerna vidare (narvaro och ljusstyrka) via
Bluetooth. Styrningen sker i den sammankopplade sensorn
med ett annat granssnitt.

Leveransomfattning (Fig. 3.1)
— 1 LED-armatur

— 3 distanshallare

— 3 véaggpluggar

— 3 skruvar

— 1 sakerhetsdatablad (A)

— 1 quick-start guide (B)

— 1 LED-armatur (Fig. 3.2)
— 3 tackclips

— 3 distanshallare

— 3 véaggpluggar

— 3 skruvar

1 sékerhetsdatablad (A)
— 1 quick-start guide (B)

Matt (Fig. 3.3)
Matt (Fig. 3.4)
Matt (Fig. 3.5)
Matt (Fig. 3.6)

Oversikt dver enheter (Fig. 3.7)
A Anslutningsplint

B Armatur

A Anslutningsplint (Fig. 3.8)
B Armatur

C  Sensor

Ljusférdelningskurva (Fig. 3.9)

4. Elektrisk anslutning
Kopplingsschema (Fig. 4.1)

Natanslutningsledningen ar en 3-ledarkabel

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)
N = Neutralledare (oftast bld)
PE = Skyddsledare (gron / gul)

Armaturen kan &ven anslutas elektriskt efter en natbrytare,
om det &r sékert, att natbrytaren ar standigt tillkopplad.
Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskallan &nda
maste bytas ut (t.ex. nar den &r uttjant), sa maste hela
armaturen bytas ut.

— 42 —



5. Montage

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektrisk
chock, brannsar eller doden.

Sla ifrdn strommen och avbryt spanningsférsorjningen.
Kontrollera med spénningsprovare att alla ledningar ar
spanningsfria.

Se till att spanningen inte kan slas till igen.

Risk fér materiella skador!
En férvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.

Identifiera anslutningsledningarna.
Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageférberedelser

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador. Ar
produkten skadad far den inte tas i bruk.

Valj en lamplig monteringsplats.

— Med héansyn till rackvidden.

— Med hansyn till rérelsedetekteringen.

— Vibrationsfritt.

- Bevakningsomrade utan hinder.

— Inte i explosionsfarliga miljGer.

- Inte pa lattantandliga underlag.

— Seinte in i ljuskallan pa nara hall (< 30 cm).

— Avstand minst 50 cm fran andra LED-armaturer.

Rackvidd (Fig. 5.1)

Rorelseregistrering sidledes mot gariktningen (Fig. 5.2)

Rorelseregistrering i gariktning (Fig. 5.3)

Montageordning (Fig. 5.4)

Kontrollera att spanningen &r franslagen.

Lossa lasskruven.

Skruva av skyddet.

Markera borrhalen. (Fig. 5.5)

Borra hal (@ 6 mm) och sétt i pluggar. (Fig. 5.6)

Skruva fast LED-armaturen infallt montage. (Fig. 5.7)

Skruva fast LED-armaturen utanpaliggande montage.
(Fig. 5.8)

Anslut natkabeln enligt kopplingsschemat. (Fig. 5.9)

= 4. Elektrisk anslutning”

Anslut armaturen till vaggfastet. (Fig. 5.10)
Tryck tills du hor ett Klick.

Skruva fast sakringsskruven. (Fig. 5.11)

Sla till spanningen. (Fig. 5.12)
Gor instaliningarna med appen (bara SC-variant).

= 6. Funktion®

6. Funktion

Funktionerna kan stéllas in for SC varianterna.
For C-varianterna galler funktionerna bara i
kombination med en Bluetooth sensorprodukt.

Instéliningen av funktionerna sker via Steinel Connect
appen.

Steinel Connect app

For att konfigurera armaturen med smarttelefon eller
surfplatta maste STEINEL Connect appen laddas ner fran
AppStore. Det kravs en Bluetooth-férberedd smarttelefon
eller surfplatta.

Android

Funktioner som kan stéllas in med Steinel Connect appen:
— Efterlystid.

— Skymningsinstallning.

— Grundljusfunktion.

— Normalljus- / grundljusniva installoar.

— Gruppstyrning.

— Skymningsinstallning via teach-in.

Anmaérkning:
Minst 3 m avstand maste hallas till WLAN-routern och till
Access Points, for att kunna utesluta felfunktioner.

Fabriksinstallningar (leveranstillstand)

Efterlystid normalljus: 10 sek.
Efterlystid grundljus: 1 min.
Skymningsinstallning: 2.000 lux
Grundljus dimniva: 50 %

Start-Up / spanningsavbrott

Nar natspanningen bryts sparas instéllningarna och
LED-armaturens aktuella drifttillstand. Nar natspanningen
aterkommer aterstélls dessa.

Justering av bevakningsomradet (L 40 SC, L 42 SC)

For att utesluta en oavsiktlig utlosning eller for att malinrik-
tat dvervaka utsatta riskstéllen, kan linsens bevakningsom-
rade begransas med tackfolier i plast. Linsens tackfolie i
plast satts in i designringen. (Fig. 6.1)

e Taloss designringen fran sensorenheten. (Fig. 6.2)

e Montera 6nskat antal tackfolier pa designringen och
férbind dem med varandra. (Fig. 6.3)

¢ Fixera designringen med tackfolierna pa sensorenheten
igen. (Fig. 6.4)
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e Bevakningsomradet begransas genom att vrida design-
ringen med de monterade téckfolierna. (Fig. 6.5)

e Bevakningsomradet kan &ven anpassas genom att
klippa till tackfolierna.

Efterlystid

Tiden (inkopplingsfordrajning) kan stéllas in steglost fran ca
10 sekunder till max. 60 minuter. Varje uppfattad rorelse
tander ljuset pa nytt.

Anmarkning:

Efter varje gang som armaturen har sléckts avbryts rorelse-
bevakningen i ca 1 sekund. Dérefter kan armaturen tdndas
igen vid rorelse.

For justeringen av bevakningsomradet och fér funktionstes-
tet, rekommenderas att stélla in den kortaste tiden.

Skymningsinstéalining

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglost fran ca
2 —2.000 lux

LF = Dagsljusdrift (oberoende av omgivningsljuset)

@ = Skymningsdrift (ca 2 lux)

For instéllningen av bevakningsomradet och for funktions-
testet i dagsljus, maste stéllskruven sta pa £¢.

Grundljus

Grundljusets ljusniva kan stéllas in mellan 10 % och 100 %.
Grundljusets efterlystid kan stéllas in steglost

mellan 10 sekunder och 60 minuter eller for

hela natten.

Normalljus
Normalljusets ljusniva kan stéllas in mellan 10 % och 100 %.

Gruppering

Armaturen kan anvandas som enskild armatur eller flera
armaturer kan sammankopplas i grupper via radiostyrd
kommunikation. Alla armaturer som éar tilldelade en grupp,
agerar enligt de i Steinel Connect appen installda gruppara-
metrarna. Réckvidden kan individuellt stéllas in for varje
gruppdeltagare.

Fade time

Nér ljuset tdnds Okar ljusstyrkan konstant upp till 100 %
(fade in). Nér ljuset slacks minskar ljuset konstant

till 0 % (fade out). Fade-in- och fade-out-tider kan valjas.

Grannfunktion

Via Steinel Connect App kan grannfunktionen aktiveras
resp. avaktiveras.

Harvid tilldelas granngrupperna aktiv armaturgrupp.
Gruppen reagerar pa inkopplingssignaler fran tilldelad
granngrupp och antingen tands da normalljuset eller
grundljuset, beroende pa instéllining.

7. Underhall och skoétsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med strémférande delar kan
det medfdra elektrisk chock, brannskador eller dédsfall.
* Rengdr bara apparaten nar den ar torr.

Risk fér materiella skador!

Felaktiga rengoringsmedel kan orsaka skador pa appara-

ten.

* Rengdr den med en latt fuktad trasa utan rengdrings-
medel.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

{n)

8. Avfallshantering

Elapparater, tilloentr och férpackningar maste lamnas in till
miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning
i nationell lagstiftning, méste uttjénta elapparater samlas
separat och lamnas in till miliévanlig &tervinning.

9. Férsdkran om 6verensstammelse

Héarmed forklarar STEINEL GmbH att radioanlaggningstyp
L 40 SC/C och L 42 SC/C motsvarar direktivet
2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-férsdkran om Gverensstam-
melse finns pa foljande internetadress: www.steinel.de

10. Atgérdande av stérningar

Apparaten utan spanning
— Sékringen inte paslagen eller defekt.
e Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.
— Avbrott i kabel.
e Kontrollera kabeln med spanningsprovare.
— Kortslutning i ndtanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.
— Eventuellt befintlig natstrombrytare FRAN
o SJa till strombrytaren.
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Armaturen ténds inte.

— Felaktig skymningsinstalining.

e Stall in skymningsinstaliningen pa nytt.

— Natstrombrytare FRAN.
e Stéll in natstrdombrytaren.

— Sakringen inte paslagen eller defekt.
o Tillkoppla sékringen.
* Byt ut den defekta sékringen.

— Snabba rorelser undertrycks for att minimera feltand-
ningar eller bevakningsomradet ar for litet eller felaktigt
installt.

e Kontrollera och justera bevakningsomradet.

— Ljuskalla defekt.

e |juskallan kan inte bytas ut. Hela armaturen maste
bytas ut.

Armaturen sléacks inte.

— Standig rorelse i bevakningsomradet.

e Kontrollera bevakningsomradet.
e Begrénsa eller forandra bevakningsomradet vid
behov.

Apparaten sétts pa oénskat.

— Armaturen inte korrekt monterad.

* Montera armaturen korrekt.

— Rodrelse fanns, men kunde inte detekteras (rorelse
bakom en vagg, ett litet objekts rérelser i armaturens
omedelbara nérhet osv.).

e Kontrollera omradet.
e Begrénsa eller forandra bevakningsomradet vid
behov.
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11. Tekniska data

Méatt (H x B x D)

L40C 229 x 201 x 105 mm
L40SC 261 x 201 x 106 mm
L42C 274 x 131 x 105 mm
L 42 SC 306 x 131 x 105 mm
Matarspanning 220-240V, 50/60 Hz
Systemeffekt (Pgp)

L40C 12,90 W

L 40 SC 12,90 W

L42C 12,60 W

L 42 SC 13,00 W

Standby (nétverk) (Ppet)

L40C 0,44 W

L 40SC 0,42 W

L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W

Standby sensor (Pgp)

L 40 SC 0,42 W

L 42 SC 0,43 W

Ljusfléde (360°)

L40C 869 Im

L 40 SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im
Verkningsgrad

L40C 67,4 Im/W

L 40 SC 72,1 Im

L42C 69,1 Im

L 42 SC 68,4 Im
Fargtemperatur 3.000 K (varmvit)
Fargatergivningsindex Rg =82

Medellang livslangd for berak-
ningen

L70B50 vid 25 °C: 60.000 tim.

Fargkonsistens SDCM

Startvérde: 6

Ljusintensitetsférdelning Fig. 3.9
Bevakningsvinkel L 40, L 42 SC 180°
Séandeffekt ca. 1T mw
Rackvidd L 40, L 42 SC max. 10 m
Efterlystid L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Skymningsinstallning L 40, L 42 SC | 2-2.000 lux
Skyddsklass P54
Isolationsklass |
Omgivningstemperatur -20 till +40 °C
Denna produkt har en ljuskalla i

energieffektklass

L40C A

L40SC NS

L42C NS

L42 SC P
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

A Advarsel mod farer!
A Advarsel mod farer pa grund af strem!

Advarsel mod farer pa grund af vand!

>

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen
ikke folges!

Denne vejledning indeholder vigtige informationer om sikker
handtering af enheden. Der geres specifikt opmaerksom pa
mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere deden
eller alvorlige kveestelser.

Lees vejledningen omhyggeligt.
¢ Folg sikkerhedsanvisningerne.
e Opbevar vejledningen, s& der er adgang til den.

— Handtering af elektrisk strem kan medfere farlige situa-
tioner. Berering af stromferende dele kan give elektrisk
stad, forbreendinger og medfere dedsfald.

— Arbejde pa netspaending ma kun udferes af kvalificeret
fagpersonale.

— Overhold det pageeldende lands installationsforskrifter
og tilslutningsregler (f. eks. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Brug kun originale reservedele.
— Reparationer méa kun udferes af specialvirksomheder.

3. Beskrivelse

Tilsigtet brug-L 40 SC, L 42 SC

— Sensorstyret LED-lys med beveaegelsessensor.
— Veegmontering.

— indenders og udendars.

Tilsigtet brug-L 40 C, L 42C
— LED-lampe.

— Veegmontering.

— indenders og udendaers.

Funktionsprincip-L 40 SC, L 42 SC
— Sensor-LED-lampen indeholder en infrarad beveaegelses-
sensor og kan kun indstilles via Bluetooth

Funktionsprincip-L 40 C,L 42 C

C-varianterne kan forbindes i netvaerk med andre sensorer
via Bluetooth for at udvide overvagningsomradet. De
videresender de registrerede signaler (tilstedeveerelse og
lysstyrke) via Bluetooth.

Styringen sker i sensoren i netvaerket med et andet
interface.

Leveringsomfang (lllu. 3.1)
— 1 LED-lampe

— 3 afstandsholdere

— 3 rawlplugs

— 3 skruer

— 1 sikkerhedsdatablad (A)
— 1 Quick-Start-guide (B)

— 1 LED-lampe (lllu. 3.2)
— 3 afdeekningsclips

— 3 afstandsholdere

— 3 rawlplugs

— 3 skruer

— 1 sikkerhedsdatablad (A)
1 Quick-Start-guide (B)

Produktmal (lllu. 3.3)
Produktmal (lllu. 3.4)
Produktmal (lllu. 3.5)
Produktmal (lllu. 3.6)

Oversigt over enheder (lllu. 3.7)
A Tilslutningsklemme

B Lampe
A Tilslutningsklemme (lllu. 3.8)
B Lampe
C  Sensor

Lysfordelingskurve (lllu. 3.9)

4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (lllu. 4.1)

Netledningen har 3 ledere

L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)
PE = beskyttelsesleder (gren / gul)

Enheden kan ogsa tilsluttes elektrisk efter en netafbryder,
hvis det er sikret, at netaforyderen altid er teendt.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer lzengere), skal
hele lampen udskiftes.
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5. Montering

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromforende dele kan give elektrisk sted,

forbraendinger eller medfere dedsfald.

e Sla stremmen fra, og aforyd speendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen er
afbrudt.

e Sorg for, at spaendingstilferslen forbliver aforudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan medfere
kortslutning.

e |dentificer tilslutningsledningerne.

e Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.
Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

e Veelg et egnet monteringssted.

Tag hensyn til raekkevidden

Tag hensyn til beveegelsesregistreringen

- Vibrationsfrit.

- Overvagningsomrade uden forhindringer.

- Ikke i eksplosionsfarlige omrader.

— Ikke pa let breendbare overflader.

— Ingen mulighed for at se ind i lyskilden fra kort afstand
(< 30 cm).

— Mindst 50 cm afstand til andre LED-lamper.

Reekkevidde (lllu. 5.1)

Bevaegelsesovervagning pa tveers af gangretningen
(lllu. 5.2)

Bevzaegelsesovervagning i gangretningen (lllu. 5.3)
Monteringstrin (lllu. 5.4)

e Kontrollér, at spaendingstilferslen er afbrudt

® | osn sikringsskruen

e Skru kappen af.

e Markeér borehullerne (lllu. 5.5)

e Bor huller (& 6 mm), og seet rawlplugs i. (lllu. 5.6)

e Skru LED-lampen séledes fast ved skijult tilferselsledning.
(llu. 5.7)

e Skru LED-lampen séledes fast ved synlig tilferselsledning.

(lllu. 5.8)

e Tilslut nettilferslen int. eldiagrammet. (lllu. 5.9)
=> 4. Elektrisk tilslutning”

e Tilslut lampen pa veegholderen. (lllu. 5.10)
e Tryk, indtil du herer et Klik.

e Skru sikringsskruen fast. (lllu. 5.11)

e Sla stremforsyningen til. (lllu. 5.12)
e Foretag indstillinger ved hjeelp af appen (kun SC-variant).
= ,6. Funktion”

6. Funktion

Funktionerne kan kun indstilles for SC-varianterne.
For C-varianter geelder funktionerne kun i kombination med
et Bluetooth-sensorprodukt

Funktionerne indstilles ved hjeelp af Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app

For at konfigurere lampen med smartphone eller tablet skal
du downloade STEINEL Connect-appen fra din AppStore.
Du skal bruge en smartphone eller tablet med Bluetooth.

Android

Funktioner, som kan indstilles ved hjeelp af Steinel
Connect-appen, er:

— Tidsindstilling.

— Skumringsindstilling.

— Grundlysfunktion.

— Indstilleligt hovedlys- / grundlysniveau.

— Gruppenetveerk.

— Skumringsindstilling ved hjeelp af Teach-In.

Bemeerk:

Der skal vaere en minimumsafstand pa 3 m til WLAN-route-
ren og de forskellige Access Points for

at undga fejlfunktioner.

Standardindstillinger (tilstand ved levering)

Tidsindstilling for hovedlys: 10s
Tidsindstilling for grundlys: 1 min
Skumringsindstilling: 2.000 lux
Grundlys, deempningsniveau: 50 %

Start-Up / spaendingsafbrydelse

Ved afbrydelse af netspaendingen gemmes indstillingerne
samt LED-lampens aktuelle driftstilstand. Nar netspaen-
dingen er tilsluttet igen, gendannes indstillingerne og
driftstilstanden.

Justering af overvagningsomradet (L 40 SC, L 42 SC)
For at udelukke utilsigtet teending eller malrettet overva-
ge bestemte risikoomrader kan overvagningsomradet
begreenses ved hjeelp af plastkapper. Linsens plastkappe
saettes ind i designringen. (lllu. 6.1)

e Tag designringen af sensorenheden. (lllu. 6.2)

e Anbring det enskede antal plastkapper pa designringen,
og forbind dem med hinanden. (lllu. 6.3)
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e Fastger designringen med kapperne pa sensorenheden
igen. (lllu. 6.4)

e Overvagningsomradet begraenses ved at dreje design-
ringen med de monterede kapper. (lllu. 6.5)

e Overvagningsomradet kan ogsa tilpasses ved at tilskeere
plastkapperne.

Tidsindstilling

Tiden (slukningsforsinkelse) kan indstilles trinlest fra ca.

10 sekunder til maks. 60 minutter. Enhver registreret bevee-
gelse teender lyset igen.

Bemeerk:

Hver gang enheden slukkes, er en ny bevaegelses-
registrering speerret i

ca. 1 sekund. Derefter kan enheden teendes igen ved
beveegelse.

Ved justering af overvagningsomradet og ved funktionstes-
ten anbefales det at indstille den korteste tid.

Skumringsindstilling

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlest fra ca.
2-2.000 lux.

LF = dagslystilstand (uafheengigt af lysstyrke)

@ = skumringsindstilling (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal indstillingsknappen sta pa .

Grundlys

Grundlysets lysstyrke kan indstilles mellem 10 % og

100 %.

Grundlysets varighed kan indstilles trinlost mellem 10 se-
kunder og 60 minutter eller for hele natten.

Hovedlys
Hovedlysets lysstyrke kan indstilles mellem 10 % og 100 %.

Gruppering

Du har mulighed for at bruge enheden som separat lampe
eller sammenkoble flere lamper i grupper via tradles
kommunikation. Alle lamper, som er tilknyttet en gruppe,
fungerer efter de gruppeparametre, der er indstillet i Steinel
Connect-appen. Raekkevidden kan indstilles individuelt for
alle gruppedeltagere.

Fade time

Nar lyset teendes, stiger lysstyrken konstant op til 100 %
(fade in). Nar lyset slukkes, reguleres lysstyrken konstant
ned til 0 % (fade out). Fade-in- og fade-out-tiderne kan
veelges frit.

Nabofunktion

Nabofunktionen kan aktiveres og deaktiveres via Steinel
Connect-appen.

Her tilknyttes nabogrupperne til den aktive lampegruppe.
Gruppen reagerer pa teendingssignaler fra den tilknyttede
nabogruppe og skifter afhaengigt af indstillingerne til hoved-
lys eller grundlys.

7. Vedligeholdelse og pleje

Enheden er vedligeholdelsesfri.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremferende dele, kan
det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller ded.
* Renger kun enheden, hvis den er ter.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengerings-

midler.

* Renger enheden med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til
miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og direktivets implementering i national
lovgivning skal kasserede elapparater indsamles separat og
bortskaffes til miljiovenlig genvinding.

9. Overensstemmelseserkleering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at det tradlese anleeg

af typen L 40 SC/C og L 42 SC/C er i overensstemmelse
med direktivet 2014/53/EU.

Du kan leese EU-overensstemmelseserkleeringens komplet-
te tekst under felgende internetadresse: www.steinel.de

10. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu,
funktions- og sikkerhedstestet int. de geeldende forskrifter
samt underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gaelder
36 maneder fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren.
Vi afhjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fabrikati-
onsfejl, og garantien ydes i form af reparation eller
udskiftning af defekte dele efter vores valg.

Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej heller

ved skader og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt
behandling og vedligeholdelse. Yderligere felgeskader pa
fremmede genstande dackkes ikke.
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Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sam-
men med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura

(kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret il

den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice: Nar garantiperioden er udiebet, eller
i tilfeelde af mangler, der ikke daekkes af garantien, skal du
sparge neermeste serviceveerksted om mulighederne for
reparation.
ARS
PRODUCENT
GARANTI

11. Afhjaelpning af fejl

Enhed uden spzending.

— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.

— Ledning afbrudt.

o Kontrollér ledningen med en spaendingstester.

— Kortslutning i nettilferslen.

o Kontrollér tilslutningerne.
— En eventuel netafbryder er slaet fra.
o Sla netaforyderen til.

Enheden teender ikke.

— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
¢ Indstil skumringsindstillingen igen.

— Netafbryder SLUKKET.

e |ndstil netafbryderen.

— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.

e Udskift den defekte sikring.

— Hurtige beveegelser undertrykkes for at minimere fejl,
eller der er indstillet et for lille eller ukorrekt overvag-
ningsomrade.

e Kontrollér og juster overvagningsomradet.

— Lyskilde defekt.

e |yskilden kan ikke udskiftes. Udskift enheden komplet.

Enheden slukker ikke.

— Konstant bevaegelse i overvagningsomradet.

o Kontrollér overvagningsomradet.
e Begreens eller andr overvagningsomradet om
nedvendigt.

Enheden teender ugnsket.

— Enheden er ikke fast monteret.
¢ Monter enheden, sa den sidder fast.

— Der var en beveegelse, som dog ikke blev set af iagtta-
geren (beveegelse bag veeg, et lille objekt har bevaeget
sig umiddelbart i neerheden af lampen osv.).

e Kontrollér omradet.
e Begreens eller andr overvagningsomradet om
nedvendigt.
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12. Tekniske data

Mal (H x B x D)
L40C
L40SC
L42C
L42SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Forsyningsspaending

220-240V, 50/60 Hz

Effektforbrug (Pgp)

L40C 12,90 W

L 40 SC 12,90 W

L42C 12,60 W

L 42 SC 13,00 W

Standby (netveerk) (Ppet)

L40C 0,44 W

L 40SC 0,42 W

L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W

Standby Sensor (Pg) I
L 40 SC 0,42 W DK
L 42 SC 0,43 W

Lysstrem (360°)

L40C 869 Im

L 40SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im
Virkningsgrad

L40C 67,4 Im/W

L 40 SC 72,1 Im

L42C 69,1 Im

L 42 SC 68,4 Im
Farvetemperatur 3.000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks Rg =82

Gennemsnitlig beregnet levetid

L70B50 ved 25 °C: 60.000 timer

Farvekonsistens SDCM

Startveerdi: 6

Lysstyrkefordeling llu. 3.9
Overvagningsvinkel L 40, L 42 SC | 180°
Sendeeffekt ca. 1T mw
Raekkevidde L 40, L 42 SC maks. 10 m
Tidsindstilling L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Skumringsindstiling L 40, L 42 SC | 2-2.000 lux
Kapslingsklasse P54
Beskyttelsesklasse |
Omgivelsestemperatur -20 til +40 °C
Dette produkt indeholder en lys-

kilde i energieffektivitetsklasse

L40C A

L 40 SC NS

L42C NS

L42 SC P

—51 -



1. TAma asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

Sahkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

2. Yleiset turvaohjeet

i : Kayttéohjeen laiminlyénnista aiheutuva vaara!

Tama kayttoohje sisaltad tarkeita laitteen turvalliseen
kéasittelyyn liittyvi& tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

¢ Lue kayttdohje huolellisesti.

e Huomioi turvaohjeet.

e Saéilyté helposti saatavilla.

— Sahkdvirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Séhkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa sahkdiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan.

— Vain ammattitaitoinen henkildkunta saa tehda verkkojan-
nitettd koskevat ty6t.

— Voimassa olevia asennus- ja litdnt&ohjeita on nouda-
tettava.

— Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.

— Vain ammattiyritykset saavat tehda korjauksia.

3. Laitteen osat

Kayttotarkoitus—L 40 SC, L 42 SC

— Anturin kytkema LED-valo liketunnistimella.
— Asennus seindan.

— Sisélle ja ulos.

Kayttotarkoitus—-L 40 C, L 42 C
— LED-valaisin.

— Asennus seindan.

— Sisélle ja ulos.

Toimintaperiaate—L 40 SC, L 42 SC
— LED-valaisin sisaltéa infrapunaliiketunnistimen ja voidaan
saataa vain Bluetooth-yhteyden avulla.

Toimintaperiaate—L 40 C, L 42 C

C-mallit voidaan kytke& muiden tunnistimien kanssa ryh-
maksi Bluetooth-yhteyden kautta, jolloin toiminta-alue laa-
jenee. Ne valittavat havaitut signaalit (&snéolo ja kirkkaus)
Bluetooth-yhteyden kautta eteenpéin. Ohjaus tapahtuu
ryhmé&an yhdistetyssé tunnistimessa toisen littyméan kautta.

Toimituslaajuus (Kuva 3.1)

— 1 LED-valaisin

— 3 vélikappaletta

— 3 seindtulppaa

— 3ruuvia

— 1 kayttoturvallisuustiedote (A)
— 1 Quick start -opas (B)

— 1 LED-valaisin (Kuva 3.2)

— 3 peiteklipsia

— 3 vélikappaletta

— 3 seindtulppaa

— 3ruuvia

— 1 kayttoturvallisuustiedote (A)
1 Quick start -opas (B)

Tuotteen mitat (Kuva 3.3)
Tuotteen mitat (Kuva 3.4)
Tuotteen mitat (Kuva 3.5)
Tuotteen mitat (Kuva 3.6)

Laitteen yleiskuva (Kuva 3.7)
A Kytkentaliitin

B  Valaisin

A Kytkentdliitin (Kuva 3.8)
B  Valaisin

C  Tunnistin

Valonjakokayra (Kuva 3.9)

4. Sahkoliitanta
Kytkentékaavio (Kuva 4.1)

Sahkojohto on kolmijohtiminen kaapeli

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)
PE = suojamaajohdin (vinrea / keltainen)

Laite voidaan liittda séhkoisesti myds verkkokytkimen pe-
radn, kun on varmaa, etta verkkokytkin on aina kytkettyna
padlle.

Tamén valaisimen valonléhdetta ei voi vaihtaa; koko valaisin
on vaihdettava uuteen, jos valonlahde ei enéa toimi (esim.
sen kayttoian paatyttya).
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5. Asennus 6. Toiminta

Toiminnot ovat séédettavisséd SC-malleille.

Sl alicntamns veaEl C-malleissa toiminnot koskevat vain tuotetta,
’ joka on yhdistetty Bluetooth-tunnistintuotteeseen.

Séhkoé johtavien osien koskettaminen voi johtaa Toimintojen asetus tapahtuu Steinel Connect -sovelluksen
séhkaiskuun, palovammoihin tai kuolemaan. avulla.

* Katkaise virta. )

e Tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella. Steinel Connect -sovellus

o Varmista, et virta ei palaudu. STEINEL Connect -sovellus on ladattava AppStore-myy-

méalasta alypuhelimen tai tablettitietokoneen avulla tehtavaa
valaisimen konfigurointia varten. Tarvitset Bluetooth-kelpoi-
sen alypuhelimen tai tabletin.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitantajohtojen vaihtuminen keskendan voi johtaa
oikosulkuun.

e Tunnista litantdjohdot. Android
e Yhdista litantajohdot oikein.

Asennuksen valmistelu
e Tarkista, ettd missédn komponentissa ei ole vaurioita.
Ala ota tuotetta kayttdon, jos siind on vaurioita.
e Valitse sopiva asennuspaikka.
— Huomioi toimintaetaisyys.
— Huomioi toiminta-alue.
— Tarinaton paikka. Fl
— Toiminta-alueella ei ole esteité.
— Ei rdjahdysvaarallisille alueille.
— Ei herkasti syttyville pinnoille.
— Ei mahdollisuutta katsoa valonlahteeseen lyhyelté
etéisyydelta (< 30 cm).
— Etaisyys muihin LED-valaisimiin vahintadn 50 cm.

Toiminnot, jotka voidaan saatda Steinel Connect -sovelluk- —

sen avulla:

— Kytkent&ajan asetus.

— Hamaéryystason asetus.

— Perusvalaistus.

— Paavalaistuksen/perusvalaistuksen tehokkuuden asetus-
mahdollisuus.

— Kytkeminen ryhmaan.

— Hamaryystason asetus Teach-In-toiminnon avulla.

Toimintaetaisyys (Kuva 5.1)

Tunnistus sivuttain kulkusuuntaan nahden. (Kuva 5.2)

Huomautus:

WLAN-reitittimeen ja tukiasemiin on sailytettava toiminta-
héirididen estamiseksi

3 metrin etéisyys.

Tunnistus kulkusuunnassa (Kuva 5.3)

Asennuksen vaiheet (Kuva 5.4)
e Tarkista, ettd virta on katkaistu.
e Avaa lukitusruuvi.

) Tehdasasetukset (toimituksen aikainen tila)
e |rrota suojus.

Paavalaistuksen kytkentaajan asetus: 10s

. Perusvalaistuksen kytkentaajan asetus: 1 min
Vi e (e S Hamaryystason asetus: 2.000 luksia
Perusvalaistuksen himmennys: 50 %

e Poraa reiat (& 6 mm) ja aseta tulpat. (Kuva 5.6)

Start-Up / jannitekatkos

Kun verkkojannite katkeaa, LED-valaisimen asetukset ja
nykyinen kayttétila tallennetaan. Ne palautuvat kayttoon,
kun verkkojannite on taas kytkettyna.

e Kiinnité LED-valaisin johdon uppoasennuksessa. (Kuva 5.7)
e Kiinnité LED-valaisin johdon pinta-asennuksessa. (Kuva 5.8)

o Liita verkkojohto kytkentdkaavion mukaisesti. (Kuva 5.9)

> 4. SAhKSlitanta® Toiminta-alueen saato (L 40 SC, L 42 SC)

Tahattoman kytkeytymisen estamiseksi tai tiettyjen vaa-
ra-alueiden rajaamiseksi toiminta-aluetta voidaan rajata
linssin muovisuojuksilla. Linssin muovisuojus asetetaan
renkaaseen. (Kuva 6.1)

e Liita valaisin runko-osaan. (Kuva 5.10)
e Paina, kunnes kuulet napsahduksen.

o MR s (el * |rrota rengas tunnistinyksikosta. (Kuva 6.2)
e Kytke virta padlle. (Kuva 5.12)

e Tee asetukset sovelluksen avulla (vain SC-malli).
->

¢ Kiinnita renkaaseen haluttu maara muovisuojuksia ja
yhdista ne toisiinsa. (Kuva 6.3)

¢ Kiinnité rengas suojusten kanssa takaisin anturiyksikkdon.
(Kuva 6.4)
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¢ Toiminta-alue rajataan kiertdmall& rengasta asennettujen
suojusten kanssa. (Kuva 6.5)

¢ Toiminta-alue voidaan mukauttaa my6s leikkaamalla
muovisuojuksia.

Kytkentéajan asetus

Valaisimen aika (kytkentaviive) voidaan asettaa portaat-
tomasti n. 10 sekunnin ja enint&d&n 60 minuutin vélille.
Jokainen havaittu like kytkee valon uudelleen.

Huomautus:

Laitteen sammuttua kestéa aina noin yhden sekunnin,
kunnes tunnistin reagoi jélleen likkeeseen toiminta-alueella.
Sen jalkeen laite voi jélleen kytkea valon liiketta havaittaessa.
Toiminta-alueen s&atémisen ja toiminnan testauksen ajaksi
tunnistimen kytkent8aika kannattaa asettaa pienimméksi
mahdolliseksi.

Hamaryystason asetus

Kytkeytymiskynnys (haméryystaso) voidaan asettaa por-
taattomasti n. 2 luksin—2.000 luksin valille.

LF = paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)

@ = hdmérakaytto (n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen
ajaksi saadin on kaannettava asentoon 4.

Perusvalaistus

Perusvalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 10 %:n ja
100 %:n vélille.

Perusvalaistuksen kesto voidaan asettaa portaattomasti
10 sekunnin ja 60 minuutin vélille tai koko pimeén ajan
pituiseksi.

Paavalaistus
Paavalaistuksen kirkkaus voidaan asettaa 10 %:n ja
100 %:n vélille.

Ryhmitys

Laitetta on mahdollista kayttéé yksittdisené valaisimena
tai se voidaan kytked langattoman yhteyden avulla osaksi
useampien valaisimien muodostamaa ryhmaa. Kaikki
yhteen ryhmé&én kohdistetut valaisimet toimivat Steinel
Connect -sovelluksessa asetettujen ryhmaparametrien
mukaisesti. Toimintaetaisyys voidaan asettaa yksilollisesti
kaikille rynmé&én kuuluville valaisimille.

Fade time

Kun valaisin kytketéan paalle, valovoimakkuus lisééantyy ta-
saisesti 100 %:n tehoon (fade in). Valo myds sammutetaan
tasaisesti 0 %:n tehoon asti (fade out). Fade-in- ja
fade-out-ajat voidaan valita itse.

Naapuritoiminto

Naapuritoiminto voidaan aktivoida / poistaa kaytdsta Smart
Connect -sovelluksen avulla.

Sen kautta kohdistetaan aktiivisen valaisinryhnméan naapu-
riryhmét. Aktiivinen ryhma tottelee kohdistetun naapuri-
ryhmén kytkentasignaaleja ja kytkee asetusten mukaisesti
paavalaistukselle tai perusvalaistukselle.

7. Huolto ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sahkovirran aiheuttama vaara!

Veden padseminen kosketuksiin séhkdé johtavien osien
kanssa voi johtaa sahkodiskuun, palovammoihin tai kuole-
maan.

¢ Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Vadrien puhdistusaineiden kayttd voi vioittaa laitetta.

¢ Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla iman
puhdistusaineita.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset on toimitettava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen séahké- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainséadantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat sahkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ympéaristoystavalliseen
kierratykseen.

9. Selvitys yhdenmukaisuudesta

STEINEL GmbH vakuuttaa téten, etté radiolaitetyyppi

L 40 SC/C ja L 42 SC/C vastaa direktiivia 2014/53/EU.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavis-
sa kokonaan seuraavassa osoitteessa:
http://www.steinel.de

10. Valmistajan takuu

Taméa STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen
toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien méaa-
raysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein.
STEINEL myontaa takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta
ostopéivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat
kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vaarasta huollosta tai k&sittelysté tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
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aiheuttamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdess&
lyhyen virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopéiva-
maara ja myyjalikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu
enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu: Takuuajan jalkeen tai takuun piirin kuulu-
mattoman vian ollessa kyseessa ota yhteytta huoltopalve-
luumme ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

11. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty paalle tai se on viallinen.
o Kytke sulake paalle.

e \aihda viallinen sulake.

— Katkos johdossa.
¢ Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

— Oikosulku verkkojohdossa.

o Tarkasta liitdnnat.

— Valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella.
o Kytke verkkokytkin paélle.

Laite ei kytkeydy paalle.

— Vaara haméaryystason asetus.

e Sa&da hamaryystaso uudelleen.
— Verkkokytkin pois paalta.
e Saada verkkokytkin.

— Sulaketta ei ole kytketty paalle tai se on viallinen.

o Kytke sulake paalle.
e \aihda viallinen sulake.

— Nopeat likkeet ohitetaan hairididen minimoimiseksi tai
toiminta-alue on asetettu liian pieneksi tai vaarin.
o Tarkista ja sd&da toiminta-alue.

— Valonlahde viallinen.

o Valonlahdetta ei voi vaihtaa. Vaihda laite kokonaan
uuteen.

Laite ei kytkeydy pois.

— Jatkuvaa liketté toiminta-alueella.

* Tarkista toiminta-alue.

¢ Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.
Laite kytkeytyy ei-toivotusti paalle.
— Laitetta ei ole asennettu likkumattomasti.

* Asenna laite likkumattomalle alustalle.

— Liiketta on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havait-
semaan sita (like seinan takana, pienen kohteen liike
valaisimen valittdméassa laheisyydessa jne.)
¢ Tarkista alue.
¢ Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.
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12. Tekniset tiedot
Mitat (Kx L x S)

L40C 229 x 201 x 106 mm
L40SC 261 x 201 x 106 mm
L42C 274 x 131 x 106 mm
L 42 SC 306 x 131 x 106 mm
Syéttéjannite 220-240V, 50/60 Hz
Ottoteho (Pyp)

L40C 12,90 W

L40SC 12,90 W

L42C 12,60 W

L42SC 13,00 W

Standby (verkko) (Ppet)

L40C 0,44 W

L 40SC 0,42 W

L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W

Standby, tunnistin (Pgp)

L40SC 0,42 W

L42SC 0,43 W

Valovirta (360°)

L40C 869 Im

L 40SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im

Hyétysuhde

L40C 67,4 Im/W

L40SC 72,11m

L42C 69,1 Im

L42SC 68,4 Im
Varilampotila 3.000 K (Iammin valkoinen)
Varintoistoindeksi Rg =82

Keskimaarainen mitoituselinika

L.70B50, 25 °C: 60.000 h

Varin konsistenssi SDCM

Alkuarvo: 6

Valovoimakkuuden jakautuminen

Kuva 3.9

Toimintakulma L 40, L 42 SC

180°

Lahetysteho

n. 1 mw

Toimintaetéisyys L 40, L 42 SC

enint. 10 m

Kytkentaajan asetus L 40, L 42
SC

10 s—60 min

Haméaryystason asetus L 40,
L 42 SC

2-2.000 luksia

Kotelointiluokka

P54

Suojausluokka

Ympéaristolampotila

-20 ... +40 °C

Tuote siséltaa valonlahteen,
jonka energiatehokkuusluokka on
seuraava

L40C

L 40 SC

L42C

L42 SC

mmmT
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

A Advarsel om fare pa grunn av strom!

Advarsel om fare!

Advarsel om fare pa grunn av vann!

>

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen
ignoreres!

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjeres ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fore til ded eller alvorlige
personskader

Les bruksanvisningen noye.
* Folg sikkerhetsinstruksene.
e Oppbevar bruksanvisningen tilgiengelig.

— Bruk av elektrisk strom kan fore til farlige situasjoner.
Berering av stromferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller ded.

— Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Felg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblings-
krav (f.eks. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Bruk kun originale reservedeler.

— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.

3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk-L 40 SC, L 42 SC

— Sensorkoblet LED-lys med bevegelsessensor.
— Montering pa vegg.

— Innenders og utenders.

Forskriftsmessig bruk-L 40 C, L 42 C
— LED-lampe.

— Montering pa vegg.

— Innenders og utenders.

Funksjon-L 40 SC, L 42 SC
— Sensor LED-lampen inneholder en infrarad bevegelses-
sensor og kan bare stilles inn via Bluetooth

Funksjon-L 40 C,L42C

C-variantene kan kobles til andre sensorer via Bluetooth,
slik at dekningsomradet kan utvides. De leder de regis-
trerte signalene (tilstedeveerelse og lysstyrke) videre via
Bluetooth.

Lampene styres i den tilkoblede sensoren med et annet
grensesnitt.

Leveringsomfang (lllu. 3.1)
— 1 LED-lampe

— 3 avstandsstykker

— 3 veggplugger

— 3 skruer

— 1 sikkerhetsdatablad (A)
— 1 hurtigstart-guide (B)

— 1 LED-lampe (lllu. 3.2)
— 3 dekklips

— 3 avstandsstykker

— 3 veggplugger

— 3 skruer

— 1 sikkerhetsdatablad (A)
1 hurtigstart-guide (B)

Produktmal (lllu. 3.3)
Produktmal (lllu. 3.4)
Produktmal (lllu. 3.5)
Produktmal (lllu. 3.6)

Oversikt over apparatet (lllu. 3.7)
A Koblingsklemme

B Lampe
A Koblingsklemme (lllu. 3.8)
B Lampe
C  Sensor

Lysfordelingskurve (lllu. 3.9)
4. Elektrisk tilkobling
Koblingsskjema (lllu. 4.1)

Stremledningen er en 3-ledet kabel

L = fase(som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bld)
PE = jordleder (grenn / gul)

Enheten kan ogsa kobles elektrisk til etter en ledningsbryter,
dersom det er sikret at ledningsbryteren er permanent pa.

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom
lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), ma
hele lampen skiftes ut.

\
~ - ~ -
- \;gz ~
/
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5. Montering

A Elektrisk strom kan utgjore fare!

Berering av stromforende deler kan fere til

elektrisk sjokk, forbrenninger eller dod.

e Sla av strammen og stans stremtilferselen.

e Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er
stromifri.

e Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

¢ |dentifiser tilkoblingsledningene.

e Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering

e Kontroller alle komponenter for skader. Ikke ta produktet
i bruk dersom det er skadet.

* \elg et egnet monteringssted.

— Ta hensyn til rekkevidden.

— Ta hensyn til bevegelsesregistreringen.

— Vibrasjonsfritt.

— Dekningsomradet er fritt for hindre.

— Ikke i eksplosive omgivelser.

- Ikke pa lett antennelige overflater.

— Ikke se inn i lyskilden pa kort avstand (< 30 cm).

— Hold minst 50 cm avstand til andre LED-lamper.

Rekkevidde (lllu. 5.1)

Bevegelsesregistrering til siden for gangretning (lllu. 5.2)
Bevegelsesregistrering i gangretning (lllu. 5.3)
Fremgang ved montering (lllu. 5.4)

e Sjekk at stremtilferselen er stanset.

® | osne sikringsskruen

e Skru av dekselet.

e Tegn borehull. (lllu. 5.5)

e Bor hull (& 6 mm) og sett inn plugger. (lllu. 5.6)

e Skru fast LED-lampen ved skjult ledningsfering. (Illu. 5.7)

e Skru fast LED-lampen ved utenpaliggende ledningsfering.
(lllu. 5.8)

e Koble nettledningen til int. koblingsskjemaet. (lllu. 5.9)
=> 4. Elektrisk tilkobling“

e Koble lampen til veggbraketten. (lllu. 5.10)
e Trykk til du herer en klikkelyd.

e Skru fast sikringsskruen. (lllu. 5.11)
o Sla pé stremtilferselen. (lllu. 5.12)

e Foreta innstillinger via app (kun SC-variant).
->

6. Funksjon

Funksjonene kan stilles inn for SC-varianten.
For C-variantene gjelder funksjonene kun i kombinasjon
med et Bluetooth-sensorprodukt.

Funksjonene stilles inn via Steinel Connect-appen.

Steinel Connect-app

For & konfigurere lampen med smarttelefon eller nettbrett
ma du laste ned STEINEL Connect-appen fra din app-bu-
tikk. Du trenger en Bluetooth-kompatibel smarttelefon eller
nettbrett.

Android

Funksjoner som kan stilles inn via Steinel Connect-appen:
— Tidsinnstilling.

— Skumringsinnstilling.

— Grunnlysfunksjon.

— Hovedlys-/grunnlysniva kan stilles inn.

— Gruppesammenkobling.

— Skumringsinnstilling med teach-in.

NB:
For & utelukke feilstasjoner méa det overholdes en minsteav-
stand pa 3 m til WiFi-ruteren og basestasjonene.

Fabrikkinnstillinger (tilstand ved levering)

Tidsinnstilling hovedlys: 10 sek.
Tidsinnstilling grunnlys: 1 min.
Skumringsinnstilling: 2.000 lux
Grunnlys dimmeniva: 50 %

Start-Up / stremavbrudd

Innstillingene og LED-lampens aktuelle driftsmodus blir
lagret dersom nettspenningen frakobles. De gjenopprettes
nar nettspenningen opprettes igjen.

Justere dekningsomradet (L 40 SC, L 42 SC)

For & utelukke utilsiktet innkobling, eller for malrettet over-
vaking av fareomrader kan dekningsomradet begrenses
ved hjelp av plastdeksler pa linsen. Plastdekslene til linsen
settes inn i designringen. (lllu. 6.1)

e Ta designringen av sensorenheten. (lllu. 6.2)

e Sett onsket antall plastdeksler pa designringen og koble
dem sammen. (lllu. 6.3)

e Fest designringen med dekslene pa sensorenheten igjen.
(Mu. 6.4)

e \Ved 4 vri designringen med de monterte dekslene
begrenser du dekningsomradet. (lllu. 6.5)

e Dekningsomradet kan ogsa tilpasses ved at du klipper
til plastdekslene.
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Tidsinnstilling

Tiden (belysningstid) kan stilles trinnlest inn fra ca.

10 sekunder til maks. 60 minutter. Hver registrerte bevegel-
se kobler inn lyset pa nytt.

Merk:

Hver gang enheten kobles ut, er en ny bevegelsesregistre-
ring mulig ferst etter ca. 1 sekund. Deretter kan enheten
tenne lys ved bevegelse igjen.

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest
anbefales det & stille inn kortest mulig tid.

Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlest inn fra
ca. 2-2.000 lux.

F = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

@ = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstesten i
dagslys ma stillskruen sté pa 4.

Grunnlys

Lysstyrken for grunnlyset kan stilles inn mellom 10 % og 100 %.
Varigheten for grunnlyset kan stilles trinnlgst inn mellom
10 sekunder og 60 minutter eller for hele natten.

Hovedlys
Lysstyrken for hovedlyset kan stilles inn mellom 10 % og 100 %.

Gruppering

Du kan bruke enheten som enkeltlampe, eller koble flere
lamper sammen i grupper via tradles kommunikasjon. Alle
lamper som er tilordnet en gruppe, agerer iht. gruppepara-
metrene som er stilt inn i Steinel Connect-appen. Rekke-
vidden kan stilles inn individuelt for alle gruppedeltakerne.

Fade time

Ved innkobling eker lysstyrken konstant opp til 100 % (fade
in). Ved utkobling reduseres lysstyrken konstant ned til 0 %
(fade out). Tid for fade-in og fade-out kan velges.

Funksjon som tenner neste lampe

Funksjonen som tenner neste lampe («nabofunksjon») kan
aktiveres eller deaktiveres via Steinel Connect-appen.

Da tilordnes nabogruppene til den aktive lampegruppen.
Gruppen lytter til innkoblingssignaler fra den tilordnede
nabogruppen og kobler inn hovedlyset eller grunnlyset,
avhengig av innstillingene.

7. Vedlikehold og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk stram kan utgjore fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan dette
fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
e Enheten skal kun rengjeres nar den er tarr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

¢ Rengjer enheten med en lett fuktig klut uten rengjerings-
middel.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbehor og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektris-
ke apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke
lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljigvennlig mate.

NO
9. Samsvarserklzering

Herved erkleerer STEINEL GmbH at det tradlese anlegget
av type L 40 SC/C og L 42 SC/C oppfyller kravene i direk-
tiv 2014/53/EU.

Du finner EU-samsvarserkleeringen i sin helhet pa felgende
internettadresse: www.steinel.de

10. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste noyaktig-
het. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til
gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkprove-
kontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet
ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan fores
tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut.
Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler, eller ved
skader eller mangler som er oppstatt som felge av ukyndig
bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien
ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes

til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt
kvittering eller regning (kjopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice: Etter garantitidens utlop, eller ved
mangler som ikke dekkes av garantien, kan du sperre
forhandleren om muligheter for reparasjon.

ARS
PRODUSENT
GARANTI
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11. Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

— Brudd pa ledningen.

e Kontroller ledningen med spenningstester.

— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.
— En eventuell ledningsbryter er slatt av
o Sla pa nettbryteren.
Enheten kobles ikke inn.
— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.
e Still inn skumringsinnstillingen pa nytt.
— Ledningsbryter er AV.
e Stillinn ledningsbryteren.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

— Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering, eller
det er stilt inn et for lite eller ikke korrekt dekningsom-

rade
o Kontroller og juster dekningsomradet.
— Lyskilden er defekt.

e |yskilden kan ikke skiftes ut. Skift ut hele enheten.

Enheten kobles ikke ut.
— Permanente bevegelser i dekningsomradet.
e Kontroller dekningsomradet.

¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.

Apparatet slar seg pa nar det ikke skal
— Enheten er ikke festet godt nok
* Monter enheten godt.

— Det var bevegelser i omradet som observateren ikke
sa (bevegelser bak vegg, et lite objekt beveget seg i

umiddelbar neerhet av lampen etc.).
e Kontroller omradet.

¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.
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12. Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d)
L40C
L 40 SC
L42C
L 42 SC

229 x 201 x 1056 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 1056 mm

Stromtilforsel

220-240V, 50/60 Hz

Effektopptak (Pgp)

L40C 12,90 W

L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W

L 42 SC 13,00 W
Standby (nettverk) (Ppet)

L40C 0,44 W

L 40SC 0,42 W
L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W
Standby sensor (Pgp)

L 40 SC 0,42 W

L 42 SC 0,43 W
Lysstrem (360°)

L40C 869 Im

L 40SC 930 Im
L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im
Effektniva

L40C 67,4 Im/W

L 40 SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im

L 42 SC 68,4 Im
Fargetemperatur 3.000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks Rg =82
Middels levetid L70B50 ved 25 °C: 60.000 t.
Fargekonsistens SDCM Startverdi: 6
Lysstyrkefordeling llu 3.9
Dekningsvinkel L 40, L 42 SC 180°
Sendeeffekt ca. 1T mw
Rekkevidde L 40, L 42 SC maks. 10 m
Tidsinnstilling L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Skumringsinnstilling L 40, L 42

SC 2-2.000 lux
Kapslingsgrad P54
Kapslingsklasse I
Omgivelsestemperatur -20 til +40 °C
Dette produktet inneholder en

lyskilde i energieffektivitetsklasse

L40C W

L40SC JE”

L42C JE”

L42 SC Fe
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado

— Karoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwaon, akoua Kat
QTOOTIACUATIKA, HOVO KATOTIV OIKNG HAG EYKPIONG.

— Me emupLvAaEn TPOTIOTIOOEWY, Ol OTIOIEG EELTINPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKI] TIPO0S0.

A Mpoegidotoinon evwTiiov Kivduvwv!

Mpoegidotoinon evwrtiov Kivduvouv Adyw
pevparog!

>

Mpoeidotoinon evwtiiov Kivduvou Adyw
vepou!

2. l'evikég vTtodeifelc aopalelag

Kivéuvog Aoyw pn thipnong twv
odnywwv xpnong!
O1 mapovoeg 0dNYiEG TIEPIEXOLV ONUAVTIKEG TTANPODOPIES

YO TOV aodaAr XEPIOPO TNG CLUOKELNG. EmonuaiveTat 1dt-
aitepa n Poooxn o€ duvnTikoLG KIvaUvouc. H pn Tpnon

pnopst VQ TIPOKOAETEL BAVATO T GORAPOUE TPALUATIOLOUG.

e AOBACETE MPOOEKTIKA TIC 0dnyieg.

® AKOAOUBEITE TIG LTTIOBEIEEIC AODAAEING.

e DuNdooeTe 0€ TIPOORACIUO PEPOG.

— H xprion nAeKTPIKOL PELHATOG PITOPEL va 08Ny oEL O
emnkivouveg kataoTdoelg. H emadr} peupatodopwv
€€QPTNUATWY PMOPE( VA TIPOKAAEDEL NAEKTPIKO OOK,
gykavparta f kat Bavaro.

— H epyacia oe NAeKTPIKr) TACN TIPETIEL VA EKTEAETAL ATIO
€EEIBIKEVUEVO TTIPOOWTTIKO.

— [pénel va TnpovvTal ot cLVHBEIG TIPOSIAYPAPES
€YKATACTAONG KAl Ol OPOL CUVEECNG TTOU IOXVOLV OTNV
ekaotote xwpa (r.x D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— XPNOIOTOLEITE POVO YVrioIa QVTAAAOKTIKA.

— O1 emdlopBWOEIG ETUTPEMOVTAL HOVO ATIO APPOSIOUG
TEXVIKOUG.

3. Mepypadr cLoKELNG

Xprion cOpdwva pe Toug kavoviopolg -L 40 SC,

L 42 SC

— O®wc LED pe ailoBntripa evepyoroinong Kal aviXVeUTH
KIVAOEWV.

— Eykatdotaon og Toixo.

— 2€ E0WTEPIKOUC/EEWTEPIKOUG XWPOUC.

Xprion cOpdwva pe Toug kavoviopolG-L 40 C, L 42 C
— Aaurtrpag LED.

— Eykatdotaon og Toixo.

— 2€ E0WTEPIKOUC/EEWTEPIKOUG XWPOUC.

Apxn Aettoupyiag-L 40 SC, L 42 SC
— O awbntrplog Aapurttripac LED mepiéxel évav umépubpo

QVIXVELTN KIVACEWV Kal puBpileTal poévo péow Bluetooth.

Apxn Aettoupyiag-L40C,L42C

O1 ekddoelg C pmopolv va Siktuwbouv peow Bluetooth pe
AA\oUG ALIOBNTHPEG, ETOL WOTE VA EGAPUOOTEL ETIEKTA-

on Tou eVPOULG avixveuong. Metadidouv TepaTEPW T
oruara mouv AauBdavouy (Mapouacia Kal GwTeVOTNTA) HECW
Bluetooth. O €Aeyxoq mpaypatonoleiral oTov SIKTUWHEVO
aobnTEa Ye AAeG SleTadEG.

Mepiexdpevo ovokevaoiag (Eik. 3.1)
— 1 Aapmmpag LED
3 dlaotapla
— 3 Buouara
— 3 Bideg
— 1 PUAAGSIO Sedopévv aodAAEDG (A)
— 1 08nyoc ypriyopng exkivnong (B)

— 1 Aaummpag LED (E. 3.2)

— 3 KA k&AuPNg

— 3 dlaotdpla

— 3 Buouara

— 3 Bideg

— 1 ®UAAGSIO SedopEvwv aoharelag (A)
— 1 06nyog ypriyopng exkivnong (B)

Awaotaocelg poidvrtog (Ek. 3.3)
Aaotdoeig ripoidvtog (E. 3.4)
Awaotaocelg poidvrtog (Eik. 3.5)
Awaotaocelg poidvrtog (Ek. 3.6)
Emokoémnon cvokevng (E. 3.7)

A Akpo&EKTNG ouvdeEDNG

B  Aaummpag

AkpodekTng ouvdeong (Eik. 3.8)

AQUITTIPOG
AwcBntrpag

o w>

Awaypappa diaxvong ¢wtog (Ek. 3.9)

4. HAektplkn oOvdeon
Alaypappa cvvdeopoloyiag (Eik. 4.1)

To KaAWSI0 PeLPATOC eival Eva KAAWSIO pe 3 cuppaTa

L = ®don (cuvHBwe pHavPo, KAdE 1y YKPEL)
N = Oudétepog aywyoc (cuvriBwg UmAE)
PE = Aywyoc yeiwong (mpdovo / Kitpvo)

H ouokeur| uropei ermiong va ouvSeBel peTd and SlakomTn
SIKTUOUL, OTAV SIACPAAICETAL TO YEYOVOG OTL O SIAKOTITNG
SIKTUOL TIAPAEVEL OTABEPA EVEPYOTTOINUEVOG.

H 1inyri dwtdc avtol Tou Aaprttripa dev eival

QVTIKATAOTAOIUN, OE TIEPITTTWON TIOL TIPETIEL VAl AVTIKATA-
otaBel n Nyr dwTog (T.X. pe T AjEn TS didpkelag (wrg
TNG), MPETIEL VA QVTIKATAOTABE! OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.
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e Aaumntrpag LED o eykatdotaon pe eEWToIXIo aywyo.
(Ewk. 5.8)

NN N
- @ - % - @ - ® >UVOEETE TOV AywyO PEVUATOG CUUPWVA PE TO OXEDIO
- ~ - ~ ouvdeoporoyiac. (Ek. 5.9)

/ ] \ / ] \

= 4. HAekTpKr) olvdeon”

® > UVOPUOAOYNOTE AQUITTHPA OTO OTrplyHd TolXov. (Eik. 5.10)
o [EleTe EWG OTOL AKOUOTE! XOPAKTNPIOTIKOG NXOG KAIK.

5. Zuvappoidynon o BiSwveTe opixtd Bida aopdhong. (Eik. 5.11)

KivSuvog ASyw NASKTPIKOD pedpaToc! * Evepyoroeite Tnv Tpododocia pevpatoc. (Ek. 5.12)
: e [lpaypatomnoleite TIG puBUIoel peow edapuoync (LOvo
exdooelq SC).

H emadr| peupaToddpwy EEAPTNHAETWY UTMOPE( val - ,6. Aerroupyia®

TIPOKAAECEL NAEKTPIKO OOK, EyKaUUATA 1] Kal BAvaTo.
® ATEVEPYOTIOIETE TO NAEKTPIKO PEVHIA KAl SIOKOTITETE

MV TPOGodosia TéoNG. 6. Aertoupyia
o EAEYXETE e SOKIUAOTIKO TAONG Vv EXEL SIAKOTIEL N
Tpobod0aia TaoNC. O1 Aerroupyieq eivar puBpioIueg yia TG ekdooelg SC.
o BeBawBelte 4TI N TPOPOSOOIA TAONC MAPALEVEL la TIq ekdO0EIg C 1oXVOLV Ol AEITOVPYIEG HOVO OE
SIAKEKOULEVI. ouvdLaopd Pe TPoidY aloBntrpa Bluetooth.

Kivéuvog vAikwv {nuiwv!

H avTiotpodr Twv aywywyv oVVEEoNG PMOPE( Va TIDOKAAE-
0€l BPaXUKUKAWUA.

* [lpooblopioTe Toug aywyous clVEEDNC.

® JUVHECTE OWOTA TOUG Aywyous cLUVEEDNG.

H puBUIoN TWV AEITOLEYIWV TIPAYUATOTIOIETAL HECW TNG
edpappoyng Steinel Connect App.

Edappoyn Steinel Connect

lMa ™ puBulon Tou AaumTtrpa ye Smartphone 1} Tablet, GR
MpoeTopacia eykatdotaong mpénel va kateBaoete To STEINEL Connect App aro to
o EAgyXeETE OAQ TA EEQPTAUATA YIA TUXOV (NUIEG. 2€ SIk6 oag AppStore. Ararteital éva smartphone 1y tablet e
nepimTwon PAABWY dev ETUTPEMETAL N AEITOLPYIA TOU Suvarotnra Bluetooth.
TPOIGVTOG.
o EmAéyeTe KATAMNAO ONUEO eyKATAOTAONG. Android

— AauBdavete urtoyn tnv ePREAELa.

— AapBdvete untdyn TNV avixveuon Kivnong.

— Xwpig kpadaopoug.

— EUpog avixveuong anaihayugvo ano eunodia.

— 'Oxt o€ TePIOXES TTIOL TIAPOLCIACOLV KIVOLVO EKPNENG.

— Oxt emévw o€ eVDAEKTEG ETIDAVEIEC.

— Mnv korrélete otnv TiNyr GwToG ard KOovTIvr ano-
otaon (< 30 cm).

— Kpatdte andotacn TouAdyiotov 50 cm and AaAAoug
Aaprtrpeg LED.

Ot akéAouBeg Aettoupyieg eival pubuiolpes HEow ehappo-
yng Steinel Connect:

— PuBuon xpovou.

— PuBuon evalobnoiac.

— /\etroupyia Bacikol GwTIopoL.

- Kevtpko dwg / 21dBun Bacikol ¢pwTtog pubpioa.

— Opadikry dKTLWOoN.

— PUBuon evalobnoiag péow Teach-In.

EuBéAewa (Ek. 5.1)

Avixvevon Kiviioewv TIAQyiwg wg TIPoG TNV Katevbuvon
kivnong (Ew. 5.2)

Avixvevon Kiviijoewv otnv katevBuvon kivnong (Eik. 5.3)

Ymode§n:

[Mpémel va dlatnpeital eAdxlotn andéotacn 3 m anod To
WLAN-Router kai Ta Access Point, pog aroduyr] eAat-
TWHATIKWY AETOLPYIWV.

Br]uu'ra eykaraotaong (Ek. 5.4)
e EAéyxete OTL N Tpododooia Téong eival anevepyorol-
nUevn.

e AlveTe Tn Bida aopdaiiong.

- SEBiuens 1 (e PuBpiocelg epyootaciou (katdotacn apdadoong)

; . . PuBuIo GVOUL KEVTPIKO dwG: 10 deut.

e >nuadeveTe Ta onueia yia Tpureg. (Ek. 5.5) Pﬁeﬂwg izévou Bamf(’é ¢£Q:q i Sy
] . o PuBuion evaicbnoiag: 2.000 Lux

e Avoiyete TpUMEG (@ 6 mm) kat ToroBeTeite oumar. (Ek. 5.6) BacLlIKc'Jn dwe enn'rség PEOTATIKAC PUBYIONC: 50 %

e Aaumtrpag LED oe eykatdotaon pe evooToixio aywyo.
(Ew. 5.7)
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Start-Up / Siakortij Tdong

2 e mepinmTwon SlaKorrg TAong dIKTUoU, anoBnkevovTal

Ol PUBPICEIG KAl N TPEXOLOA KATACTAON AEITOLPYIAG TOU
Aaprtmpa LED. ‘Otav n téon SIKtiou ouvoebE ek VEOU, OL
£V AOyWw APAPETPOL EMAVADEPOVTAL.

PuBuion meploxnig kaAvng (L 40 SC, L 42 SC)

I Tov anokAeIopo aBEUTNG evepyomoinong 1y Tn oTo-
XEVUEVN TTAPAKOAOUBNON onUEiwV KIVEUVOU, N TIEPIOXN
avixveuong UMopPE va TIEPIOPIOTEL IE TAAOTIKA KAAUPPATA
GakoL. To TAQOTIKO KAALPPA GaKoL XPNOoIUOTIoLETAl O
SakTuAo Design. (Eik. 6.1)

e Adaipgote Tov SakTUAo Design and tn povada aodn-
Tipa. (Ek. 6.2)

e TomoBeToTe TOV ETIOLUNTS APIBUO TIAACTIKWY KAAUW-
paTwv oTov SakTUAo Design kat ouvoEaTe Ta PETAED
Toug. (Eik. 6.3)

e >Tepewote Tov SakTOAO Design pe Ta KaAUPUATA eK
Veou otn povada awbntripa. (Eik. 6.4)

® >TpEPovTag Tov SaKTUAO Design e Ta cuVAPLIoAOYNUEVA
kaAVpaTa mePLoPICETAl TO EVPOC AVIXVELONG.

e To e0POG AviXveLONG PMOPE( vVa TPOCAPUOCTE! KOBO-
VTAG TA MAAOTIKA KaAUupata. (Eik. 6.5)

PuBuion xpovou

O xpovog (KaBuoTEPNON ATEVEQYOTIOINONG) UTTOPEL va
puBuloTel adlaBdBunTa ano nepirou 10 deutepdAemTa
£WG TO pEYIoTo B0 AemTd. KdBe avixveupgvn kivnon evep-
YOTTOIEl EK VEOU TO PWG.

Ymodegn:

MeTd ano k&Be arevepyoroinon TNG CUCKELNG, VLA TIEP.

1 deutepoAertTo dev eival duvatr N ek VEOUL avixveuon
kivnong. TéAOG, N CUCKELN UTTOPEL va avixveloel Kivnon ek
VEOU.

Katd ™ puBpion Twv opiwv KEALPNG Kal yia TO TECT AEl-
Toupyiag mpoTeiveTal N PUBUICN TOL BEAXVUTEPOL XPOVOU.

PuBuion evalebnaiag

H dwTtevotnTa anokplong (AVKOdWE) UTopel va puBpIoTEl

adlaBdabunta ano nep. 2-2.000 Lux.

Lk = Aerroupyia GWTOG NPEPAG (QVEEAPTNTA MO PWTEL-
voTNTQ)

@ = Nerroupyia Aukodwtog (rep. 2 Lux)

Katd tn puBUIon Twv opiwv avixveuong Kat yid To TEoT
AelTovpyiag oe WS NUEPAS TIPETEL O PUBUIOTAG Va gival
o€ BEon k.

Baoiké pwg

H dwtewvdTnTa ToL BaciKol GWTOC PTIOPEL VA PUBLICTEL
adlaBabunta petatd 10 % kat 100 %.

H diépkela Tou Bacikol GwToéS Umopel va puBuloTEl
adlaBabunta petald 10 SeVTEPOAETTTWY Kal B0 AETTTWV 1
yla 6An Tn voxTa.

Kevtpiko pwg
H dwtevotnTa Tou KEVTPIKOL GWTOG PTope( va pUBUIOTEL
peTagd 10 % kat 100 %.

Opadoroinon

Yrdpxet n SuvatdTNTa AETOLPYIAG TNG CUCKELNG WG
UEPOVWHEVOL AQUTTTHPA 1} TNG 0UVEECNG MOAAATAWY A~
UITTAPWY HECW ACLPPATNG ETIKOVWVIAG 0 OpAdeG. ONol
Ol AQUTTTAPEG TIOUL AVIKOLV Og pia opdda, avtidpovV GUP-
Gwva PE TIG TIAPAPETPOUG OPASAG TIOL £XOLV PUBUIOTEL
otnv edpappoyn Steinel Connect App. H eppeAeia pmopet
Va PUBUIOTE! EEATOUIKELPEVA YIa OAA TA PIEAN TNG OPAdAG.

Fade time

Katd tnv evepyomnoinon avavetar otabepd n €vraon
PwToOC €ws Kat 100 % (fade in). Katd tnv arevepyormoinon
pewveTal otabepd n dwrtevoTnTa €ws Kat 0 % (fade out).
OL xpovol Fade-in kat Fade-out eivat puBpiotuot.

Aertoupyia eyyotntag

H Aettoupyia eyyutnTag pnopel va evepyortoindei r) va
anevepyortoinBei peow Steinel Connect App.

‘ETol katatdooovtat oL opddeq eyyuTNTAG TNG EVEPYOUG
opadag Aaurttipwy. H opdda unakovel oe onuadia
EVEPYOTIOINONG TNG KATATAYUEVNG OpAdAG eyyUTNTAG KAl
petafaivel avaloya Pe TIG PUBUICEIG O KEVTPIKO dwG I oe
Baokd dwe.

7. Zuvtnpnon kat Ppovtida

H ouokeur| ev xpeldleTal cuvTrenon.
A KivSuvog Aoyw nAeKTpIKOL pedpaTog!

H emadn Tou vepou pe peupaTtoPopa EEAPTALIATA UTTOPEL
VQ TIPOKAAECEL NAEKTPIKO 00K, EYKAUHATA ] KAl BAVATO.
e KaBapioTe Tn CUCKELN OE OTEYVH KATACTAON.

Kivéuvog vAikwv {npiwv!

H xprion Aavbacpgvou anoppunavTIKoL PTIOPE! VAl TIPOKA-

A€ogel (nuI& aTn CUCKELN).

e KaBapioTte T cuoKewr) Pe Eva eAadPd VOTIOUEVO Ttavi
XWPIG ArMopPUMAVTIKO.

2 NUAvTIKO: H ouokeur| Aettoupyiag dev UMOPEL va avTika-
TAOTaBEL

8. Attooupon

Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEC, TA EEQPTHUATA KAl Ol CUCKELA-
oleg TIPETIEL VA QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKG TIPOC TO
TIEPIBANOV.

Agv eTITPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTA OIKIAKA aroppippatal

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe Ty loxbouoa Evpwraikr) Odnyia oxeTIkA pe
AXPNOTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV

edappoyn TNG oe BVIKO Sikalo TIPETEL Ol AXPNOTEG TAEOV
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NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA ATTOCVPOVTAL EEXWPIOTA Kal va
06nyouvTal 0 AVOKUKAWON PIAIKT TIPOG TO TTIEPIBAAAOV.

9. ARAwon cuupopPwWONnGg

H etaipeia STEINEL GmbH dnAwvel 6TL 0 TUMOC PASlooL-
otnuarog L 40 SC/C kai L 42 SC/C avrarnokpivetal otnv
Odnyia 2014/53/EE.

To TIANPEC Keluevo TNG ANAwaong Zuppopdwong g EE
elval dlaBeaipo otnv akdAoudn SievBuvon AladSIKTVOL:
www.steinel.de

10. Eyyunon KataoKevaoTn

AuTo TO TPOoidY STEINEL KATaoKeLATTNKE e PEYIOTN
TIPOCOXH, EAEYXBNKE OXETIKA PE TN AEITOLPYIA TOL Kal
TNV TEXVIKI TOL aodAAela cUPBWVA PE TOUG IOXVOVTEG
KOVOVIOHOUG KAl KATOTIV UTTOPBANBNKE OE SElyUaTOANTITIKO
eheyxo. H etaipia STEINEL avaiapBavel Tnv eyyvunon yia
anMPOOKOTTN KATACTACN KAl AeToupyia.

O xpovog eyynong avépxetal oe 36 Urveg Kal apxiCel ue
TNV NUEPA TIWANCNG OTOV KatavaAwTr). ErudlopBuwvoupe
eAaTTWHaTa, Ta oroia odpelovral oe ohAAIATA UAIKOU

1] €pyo0TACiOL, N EYYLNTIKN AMAITNON EKTTANPWVETAL PE
ETUOKELN 1 QVTIKATACTAON EAATTWHATIKWY EEAPTNUATWY
olpdwWva Pe BIKA Pag ETAOYN.

H eyyunTtikr anaitnon exminTel yia BAGBeG oe GBeipdpeva
e€apTrApaTa ONwe emiong yla BAGBEQ kat eEaTTwUATA
Tou odeihovTal 0E AKATANNAO XEIPIOUO 1 aKATAAANAN
ouvtrpnan. Mepatépw emaxkoAoLBeG BAGREG o Egva
avTikeiueva armokAeiovtal. H eyydnon mapexetat povo
£POOOV N CUCKELN AMIOOTOAE! OE PN AMOCUVAPHOAOYNUEVN
pop®n Ye cuvTopn Tieplypadr) BAAPRNG, anddelEn Tapeiou
1} TWOAGYI0 (NUePOUNVia ayopdq kat adpayida epropou),
KQAA CUCKELAOUEVN OTNV aPUOSIA LTTINPECIA CEPRIC.

ZEPPIG ETIIOKEVNG: A ETIOKEVESG PETA TNV TTAPOSO TOU
XPOVOUL £yyUNONG 1} ETUOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG EyyunTi-
Krj anaitnon aneubuvBeiTe OTO TANCIECTEPO CEPPIG YIa Va
TANPOPOPNBE(TE T SLVATOTNTA ETUOKELNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

11. Antokatdaotaon BAGRNG

ZuoKeun Xwpig Taon
— AodAAEd Un EVEQYOTIOINUEVN 1] EAATTWHUATIKN.
e Evepyoroliote TNV achAieia.
® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKY) AohAAELQ.
— AlOKOTINKE TO KUKAWLA.
® EAEYETE TO KUKAWUA pE SOKILAOTIKO TAONG.
— BpaxukUkAwpa oto diktuo Tpododoaoiag.
o EAEYETE TIC OLVOECELC.
— Evdexopévweg SlakomTng SIKTOU EKTOC.
e Evepyoroliote Tov SIakoTTTn SIKTUOU.

H ouokeun) dev evepyottoleitat.

AavBaopévn erioyr) pUBUIONG opiou evaloBnaiag.

e PubBpiote ek vEéou TN pLBUICN evalcBnaoiag.

AakonTng diktvou EKTOZ.

® PuBuiote Tov lakomTn SIKTUOUL.

AocdAAela PN EVEPYOTIOINKEVN ) EAATTWHATIKI.

e Evepyororiote TNV achaieia.

® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI) AODAAELQ.

Ol ypriyopeg KivAoelg katarielovtal yia Peiwon napa-

oftwv 1 €ywve TIOALD PIKEN 1) ECHAAPEVN PUBUION OpPiwV

avixveuong

* EAéyxeTe kal puBUICeTE TO UPOG AvVixvELONG.

[Nyr) dwTOG EAATTWHATIKN.

e Hminyr owtog dev pmopei va aAAaxBeil. AVTIKATaoTry-
OTE TIAIPWG TN CUCKELN.

H ouokeun) dev amevepyotoleitat.

2uVeXNG Kivnon oTnv MePLoXr) avixveuong.

* EAéyETe TO €UPOC AvixveELONG.

e Edv eival arapaitnto, meplopiote rj AAAAGETE TO
€0POG QViXveLonG.

H ouokeun evepyomoleital avemiBoupnta.

- 65—

AoTaBrq eyKATACTAON CUCKELNG.

e Eykaraotrote otabepd TN CUOKELN.

Yrrip€e Kivnon, aAAG Sev €yive QvTIANTTH anod Tov Ta-

patnentr (kivnon miow ano Toixo, kivnon PIkpoL avtl-

KEIPEVOL OTO APECO TIEPIBAAOV TOU AQUITTPA K.ATL).

* EAéyxeTe TA OpLa AVIXVELONG.

e Edv eival arapaitnto, meplopiote rj AANAGETE TO
€0POG QViXveLonga.
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12. Texvika dedopéva

Awaotaoelg (Y x M x B)
L40C

L40SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Tdon Tpododooiag

220-240V, 50/60 Hz

Karavahwon ox0og (Pgp)

L40C 12,90 W
L40SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Standby (6iktu0) (Ppet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42SC 0,43 W
Standby ailoBntripag (Pgp)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
dwrelvry por (360°)

L40C 869 Im
L 40 SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
BaBuog anovdoong

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
OEPPUOKPATIa XPWHATOG 3.000 K (Beppd Aeuko)
AelKTNG XPWHATIKAC anodoong Rg =82

Méon diépkela (wng PETPNONG

L70B50 oe 25 °C: > 60.000 wpeq

Xpwpatikr) cuvénela SDCM

Eloayoépevn tin: 6

Katavopr) pwtevriq évraong Ek. 3.9
[wvia avixveuvong L 40, L 42 SC 180°

lox0g exkmopmnq nep. 1T mwW
EpBerea L 40, L 42 SC max. 10 m
PuBuion xpovou L 40, L 42 SC 10 s-60 min
PuBpion evawobnoiag L 40, L 42

SC 2-2.000 lux
Kartnyopia mpootaciag P54

KA&on nmpootaciag

Oeppokpaacia TEPIBANAOVTOC

-20 éwc+40 °C

AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL TINYN
PWTOC KATNYOPIAG EVEPYEIAKAG
anodoonq

L40C

L 40 SC

L42C

L42 SC

mmmTm
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

/AN
A\
AN

Tehlikelere karsi uyari!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyar!

Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyan!

>

2. Genel glivenlik uyarilan

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!
Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin dnemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler ozellikle vurgulanmistir.
Dikkate allnmamasi halinde, 6lim veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.
Kilavuzu dikkatli okuyun.
e Guvenlik uyarilarina riayet edin.
e Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akimiyla yapilan calismalar, tehlikeli durumlara
yol acabilir. Elektrik ileten pargalara dokunmak, elektrik
garpmasina, yaniklara veya oltime yol agabilir.

— Sebeke gerilimindeki galisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

— Ulkeye 6zgli kurulum yénergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (6rn. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.
— Onarmlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.

3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim-L 40 SC, L 42 SC

— Hareket dedektorlti, sensor anahtarlamali LED 11k
— Duvara montajli.

— ig ve dis mekan.

Amacina uygun kullanm-L40C, L 42C
— LED lamba.

— Duvara montajli.

— ig ve dis mekan.

Fonksiyon prensibi-L 40 SC, L 42 SC
— Sensorll LED lamba, bir kiziltesi hareket dedektdriine
sahiptir ve sadece Bloetooth Uzerinden ayarlanabilir

Fonksiyon prensibi-L 40 C,L 42 C

C segenekKleri, algilama alanini genisletmek icin Bluetooth
Uzerinden diger sensorlerle aga baglanabilir. Kaydedilen
sinyalleri (varlik ve parlaklik) Bluetooth araciligiyla iletirler.

Kumanda, farkli bir arabirime sahip ag baglantil sensérde
gerceklesir.

Teslimat kapsami (Sekil. 3.1)
— 1 LED lamba

— 3araparca

— 3 duvar dubeli

- 3vida

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

— 1 Hizl Baglatma Kilavuzu (B)

— 1 LED lamba (Sekil. 3.2)

— 3 kapama klipsi

— 3araparca

— 3 duvar diubeli

- 3vida

— 1 Guvenlik Bilgi Formu (A)

1 Hizl Baglatma Kilavuzu (B)

Uriintin boyutlan (Sekil. 3.3)
Uriintin boyutlan (Sekil. 3.4)
Uriiniin boyutlan (Sekil. 3.5)
Uriiniin boyutlan (Sekil. 3.6)

Cihazin genel gériinimii (Sekil. 3.7)
A Baglanti terminali

B Lamba
A Baglanti terminali (Sekil. 3.8)
B Lamba
C  Sensor

Isik dagilim egrisi (Sekil. 3.9)

4. Elektrik baglantisi
Devre semasi (Sekil. 4.1)

Sebeke baglanti kablosu 3 telli bir kablodur

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)
PE = Topraklama hatti (yesil / sari)

Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin olun-
masi halinde, cihaz elektriksel olarak bir sebeke anahtarin-
dan sonra da baglanabilir.

Bu lambanin 1sik kaynagi degistirilemez; isik kaynaginin de-

Gistirilmesi gerektiginde (6rn. galisma 6mri sona erdiginde),
komple lambanin yenilenmesi gerekir.

N NN
~ P ~ P
P < ; z P <

P Pl
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5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik carpmasina,
yaniklara veya 6lime yol agabilir.

o FElektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

e FElektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
e FElekirik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Baglanti tesisatlarinin karistirimasi, kisa devreye yol acabilir.
e Baglant! tesisatlarini tanimlayin.

e Bagdlant! tesisatlarini dogru baglayin.

Montaj hazirhgi
e BUtln yapl parcalarinda hasar kontrolU yapin. Hasarlar
oldugunda, UrlinG isletime almayin.
e Uygun montaj yerini segin.
— Erisim menzilini g6z éndne alarak.
— Hareketlerin algilanmasini géz énline alarak.
— Titresimsiz.
— Kapsama alaninda engeller yok.
— Patlama tehlikesi olmayan bdlgelerde.
— Kolay tutusmayan yuzeylerin tzerinde.
— lsik kaynaginin igine kisa mesafeden (< 30 cm) bakil-
mayacak sekilde.
— Diger LED lambalardan en az 50 cm uzakta.

Menzil (Sekil. 5.1)

Hareket yoniiniin yan tarafinda hareket algilama (Sekil. 5.2)
Hareket yoniinde hareket algilama (Sekil. 5.3)

Montaj adimlan (Sekil. 5.4)

e FElekirik beslemesinin kapatildigini kontrol edin.

e Emniyet vidasini ¢ézun.

e Kapagin vidalarini gikartin.

e Delik yerlerini isaretleyin. (Sekil. 5.5)

e Delikleri delin (@ 6 mm) ve dubelleri yerlestirin. (Sekil. 5.6)

e Swva alti besleme kablosu igin LED lambayi vidalayin.

(Sekil. 5.7)

e Siva Ustl besleme kablosu icin LED lambayi vidalayin.
(Sekil. 5.8)

e FElekirik beslemesini devre semasina gére baglayin.
(Sekil. 5.9)
= 4. Elektrik baglantisi®

e Lambayi duvar tutucusuna baglayin. (Sekil. 5.10)
e Bir klik sesi duyana kadar bastirin.

e Emniyet vidasini vidalayin. (Sekil. 5.11)
e Elektrik beslemesini acin. (Sekil. 5.12)

e Ayarlarn App Uzerinden yapin (sadece SC versiyonu).
- ,6. Fonksiyon*

6. Fonksiyon

Fonksiyonlar, SC segenekleri icin ayarlanabilir.
C secenekleri igin fonksiyonlar yalnizca, bir Bluetooth
sensor UrtinUyle kombine olarak gegerlidir.

Fonksiyonlarin ayari, Steinel Connect App Uzerinden yapillir.

Steinel Connect App

Lambanin akilli telefon veya tablet ile yapilandirimasi i¢in
STEINEL Connect App, AppStore'unuzdan indirimelidir.
Bluetooth uyumlu bir akilll telefon veya Tablet gereklidir.

Android

Steinel Connect App kullanilarak ayarlanabilen fonksiyonlar
sunlardir:

— Zaman ayarl.

— Alacakaranlik ayari.

— Fon 15191 fonksiyonu.

— Temel isik / Fon isig1 seviyesi ayarlanabilir.

— Grup ag.

— Ogret yardimiyla alacakaranlik ayar.

Not:
Hatall fonksiyonlart dnlemek igin, WLAN y&nlendiricisine ve
erisim noktalarina 3 m'lik bir asgari mesafe birakilmalidir.

Fabrika ayarlan (Teslimat durumu)

Zaman ayari Temel isik: 10 sn.
Zaman ayari Fon 1191 1 dak.
Alacakaranlik ayar: 2.000 lux
Fon 15191 Kisma seviyesi: % 50

Start-Up / Gl kesintisi

Sebeke gerilimi kesildiginde, LED lambanin ayarlar ve
mevcut isletim durumu kaydedilir. Sebeke gerilimi tekrar
verildiginde, bunlar geri ytklenir.

L 40 SC, L 42 SC algilama alaninin hassas ayari

istem disi bir tetiklemeyi engellemek veya tehlike yerlerini
hedeflenen sekilde izlemek icin, kapsama alani mercegin
plastik kapaklari ile sinirlandirilabilir. Mercegin plastik kapak-
lar tasarmli halkaya oturtulur. (Sekil. 6.1)

e Tasarmli halkayr sensor Unitesinden gikarin. (Sekil. 6.2)

e Tasarmli halkaya istediginiz sayida plastik kapak takin ve
bunlari birbirine birlestirin. (Sekil. 6.3)

e Tasarml halkayl kapaklarla birlikte sensor Unitesine
tekrar takin. (Sekil. 6.4)

¢ Algilama alani, tasarimli halkanin monteli kapaklarla
birlikte dondurtiimesiyle sinirlandirilir. (Sekil. 6.5)

* Algilama alani, plastik kapaklarin kesilmesiyle de uyar-
lanabilir.
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Zaman ayari

Sure (kapatma gecikmesi), yak. 10 saniye ile maks. 60 da-
kika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Algilanan her
hareketle birlikte 1sik yeniden agilir.

Aciklama:

Cihazin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyunca,
yeni bir hareket algilamasi yapilamaz. Bunun ardindan
cihaz, hareket halinde 15191 tekrar acar.

Algilama alaninin ayarlanmasi sirasinda ve fonksiyon testi
icin, en kisa sUrenin ayarlanmasi Onerilmektedir.

Alacakaranlik ayari

Devreye girme parlakiigi (alacakaranlik), yak. 2—-2.000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

LF = Gin 15191 isletimi (parlakliktan bagimsiz)

@ = Alacakaranlik igletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayan sirasinda ve gin isiginda fonksiyon
testi igin, ayar digmesi 4 konumunda durmalidir.

Fon 1s101

Fon isiginin parlakligi, % 10 ile % 100 arasinda ayarlanabilir.
Fon isiginin stiresi, 10 saniye ile 60 dakika arasinda kade-
mesiz olarak veya tUm gece seklinde ayarlanabilir.

Temel 11k
Temel 1sIgin parlakiigi, % 10 ile % 100 arasinda ayarlanabilir.

Gruplandirma

Cihazi bagimsiz lamba olarak isletme veya birden fazla
lambay! bir kablosuz iletisim yoluyla gruplar halinde birlikte
calistirma olanag mevcuttur. Bir gruba atanan tim lamba-
lar, Steinel Connect uygulamasinda ayarlanmis olan grup
parametrelerine gdre hareket eder. Erisim menzili, tim grup
katiimcilar igin ayri ayri ayarlanabilir.

Fade time

Calistiridiginda, 1sik yogunlugu sabit olarak % 100'e kadar
artar (fade in). Kapatildiginda, parlaklik sabit olarak % O
oranina duser (fade out). Fade-in ve Fade-out sureleri
segilebilir.

Komsu fonksiyonu

Steinel Connect App Uzerinden komsu fonksiyonu etkinles-
tirilebilir ya da devreden cikarilabilir.

Bu arada, etkin aydinlatma grubunun komsu gruplar tanim-
lanir. Grup, atanmis olan komsu grubun galistirma sinyalleri-
ni dinler ve temel isiktaki veya fon isigindaki ayarlara uygun
bicimde anahtarlar.

7. Bakim ve koruma

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten pargalara suyun temasi, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6lume yol acabilir.

e Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gérebilir.

e Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢cevre dostu bir
dénlstme gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine
atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar icin gegerli olan Avrupa
yOnergesine ve bunun dénUstigu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr toplanmasi
ve bir cevre dostu geri ddntstme génderilmesi zorunludur.

9. Uygunluk beyani

Bu vesileyle STEINEL GmbH, kablosuz sistem turd

L 40 SC/C ve L 42 SC/C'nin 2014/53/EU ydnetmeligine
uygunlugunu beyan eder.

AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web adresinden
temin edebilirsiniz: www.steinel.de

10. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtnd, blyuk bir itinayla Uretilmis, fonksiyon
ve guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapimis ve
ardindan bir numune kontrolUne tabi tutuimustur.

STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi
vermektedir.

Garanti stresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle
baslar. Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderimektedir; garanti hizmeti, tercihi-
mize bagl olarak kusurlu parcalarin onarimi veya degisimi
seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti, aginma pargalarindaki
hasarlari, usulline aykir uygulama veya bakim sonucunda
meydana gelen hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci ci-
simlere yansiyan dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir.
Garanti yUkimltligu ancak, cihazin agimamis halde kisa
hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis
istasyonuna goénderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi: Garanti sliresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagi konu-
sunda lUtfen en yakin servis istasyonuna daniginiz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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11. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.

— Sigorta calistinimamis veya arizall.
e Sigortay calistirin.
o Arizal sigortay degistirin.

— Kablo kopuk.

e Kabloyu avometre ile gézden gegirin.

— Elektrik kablosunda kisa devre.

e Baglantilan gdzden gegirin.

— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtari kapall.
e Elektrik anahtarini galistirin.

Cihaz devreye girmiyor.

— Alacakaranlik ayari yanlis segimis.

e Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.

— Elektrik anahtar KAPALLI
e Elektrik anahtarini yeniden ayarlayin.

— Sigorta calistinimamis veya arizall.

e Sigortay calistirin.
o Arizal sigortay degistirin.

— Hizl hareketler, arizalarin minimuma indirimesi amaciyla
bastirilyor veya algilama alani cok kuclik ayarlanmis ya
da dogru degil.

e Algilama alanini kontrol edin ve ayarlayin.

— lIsik kaynagi anizall.

o sk kaynagi degistirilemez. Cihazi komple degistirin.

Cihaz kapanmiyor.

— Algllama alaninda surekli hareket var.

e Algilama alanini kontrol edin.
o Gerektiginde, alglama alanini sinirlayin veya degistirin.

Cihaz istem disi calisiyor.

— Cihaz harekete karsi glivenli monte edilmemis.

e Cihazi siki monte edin.

— Hareket mevcut, ancak izleyici tarafindan algilanmiyor
(duvar arkasinda hareket, lambanin ¢ok yakininda kigtk
bir objenin hareketi vb.).
® Alani kontrol edin.

o Gerektiginde, alglama alanini sinirlayin veya degistirin.
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12. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D)
L40C

L40SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Besleme gerilimi

220-240V, 50/60 Hz

Cekilen glic (Pgp)

L40C 12,90 W

L 40 SC 12,90 W

L42C 12,60 W

L42SC 13,00 W

Standby (A9) (Pnet)

L40C 0,44 W

L 40SC 0,42 W

L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W

Standby Sensor (Pgp)

L40SC 0,42 W

L42SC 0,43 W

Isik akimi (360°)

L40C 869 Im

L 40 SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im

Verim

L40C 67,4 Im/W

L40SC 72,1 1m |
L42C 69,1 Im

L425SC 68,4 Im TR
Renk sicakligi 3.000 K (sicak beyaz)
Renk yansitma indeksi Rg =82

Ortalama nominal hizmet 6mri

L70B50 25 °C sicaklikta: > 60.000 saat

Renk tutarliigi SDCM

Baslangi¢c degeri: 6

Isik siddeti dagilimi Sekil. 3.9
Kapsama agisi L 40, L 42 SC 180°

Verici glict yak. 1 mW
Menzil L 40, L 42 SC maks. 10 m
Zaman ayari L 40, L 42 SC 10 sn—60 dak
Alacakaranlik ayari L 40, L 42 SC 2-2.000 lux
Koruma tir P54

Koruma sinifi |

Ortam sicakligi -20 ila+40 °C
Bu Urtn, enerji verimliligi sinifi

asagidaki gibi olan bir 1sik kaynagdi

icerir

L40C A

L40SC NS

L42C NS

L42 SC P
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1. Tudnivalék a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, akar részle-
gesen, csak az engedélylinkkel lehetséges.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenn-
tartjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!

>

A Figyelmeztetés viz okozta veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

Veszély a hasznalati utmutaté

figyelmen kiviil hagyasa miatt!
Jelen Utmutaté fontos informaciokat tartalmaz a készulék
biztonsagos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a
lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil
hagyasa haldlos vagy sulyos sérlilésekhez vezethet.
¢ Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.
e Kovesse a biztonsagi utasitasokat.
e Tartsa jol hozzaférhetd helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialakula-
séhoz vezethet. Aram alatt 16v6 alkatrészek megérintése
aramUtéshez, égési sérllésekhez vagy haldlos baleset-
hez vezethet.

— Haldzati feszlltségen munkat csak szakképzett szakem-
berek végezhetnek.

— Tartsa be az adott orszagban hatalyos villanyszerelési
eléirasokat és bekdtési feltételeket (pl. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— Csak szaklizemek dltali javitds megengedett.

3. A készilék ismertetése

Rendeltetésszer(i hasznalat-L 40 SC, L 42 SC

— Szenzoros LED fény kapcsold mozgasérzékelSvel
— Falra szerelhetd.

— Bel- és kultér.

Rendeltetésszer(i hasznalat-L 40 SC, L 42 SC
— LED-ldampa.

— Falra szerelhetd.

— Bel- és kultér.

Miikodési elv-L 40 SC, L 42 SC

— A mozgéasérzékel6s LED-lampa tartalmaz egy infravords
mozgasérzékelot, és csak Bluetooth alkalmazassal
allithato be.

M(ikodési elv-L 40 C, L 42 C

Az érzékelési tartomany bévitéséhez a C valtozatok
Bluetooth segitségével kdtheték haldzatba mas érzékelSk-
kel. Ezek az érzékelt jeleket (jelenlét és kornyezeti fényerd)
Bluetooth-on keresztll tovabbitjak. A haldzatba kétott
érzékeld vezérlése mas interfésszel torténik.

A csomag tartalma (Abra. 3.1)
— 1 LED-lampa

- 3tavtartd

— 3 fali diibel

- 3 csavar

— 1 biztonsagi adatlap (A)

— 1 gyorsinditasi utmutaté (B)

- 1 LED-lampa (Abra. 3.2)
— 3 feddklipsz

- 3tavtartd

— 3 fali diibel

- 3 csavar

— 1 biztonsagi adatlap (A)

— 1 gyorsinditasi utmutaté (B)

Termékméretek (Abra. 3.3)
Termékméretek (Abra. 3.4)
Termékméretek (Abra. 3.5)
Termékméretek (Abra. 3.6)

A késziilék attekintése (Abra. 3.7)
A  Csatlakozdkapocs

B Lampa

A Csatlakozokapocs (Abra. 3.8)
B Lampa

(] Erzékeld

Fényeloszlasi gorbe (Abra. 3.9)
4. Elektromos csatlakozas
Kapcsolasi rajz (Abra. 4.1)

A hélézati csatlakozd kébel egy 3 eres kébel

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szirke)
N = nullavezets (tébbnyire kék)
PE = védbvezet (zOld / sérga)

A berendezés elektromosan csatlakoztathatd héalézati kap-
csol6 utan is, ha biztositva van, hogy a hélézati kapcsold
dllanddan be van kapcsolva.

A lampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a
fényforrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért), a
telies lampat le kell cseréini.

\
~ - ~ -
- \;gz ~
/
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5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek megérintése aramutéshez,

égési sérllésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a raadott
feszlltséget.

o Fesziltségjelzbvel ellendrizze, hogy a készuléken tényleg
nincs feszultség.

e Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza a
feszlltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A halézati kabelek felcserélése révidzarlathoz vezethet.

e Azonositsa be a halézati kabeleket.

o Helyesen kdsse 0ssze a héldzati kdbeleket.

El6késziiletek a szerelés megkezdése el6tt
e Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.
Sérilések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.
e Valasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.
— A hatétavolsag figyelembevételével.
— A mozgasérzékelés figyelembevételével.
— Rézkdédasmentes.
— Az érzékelési tartomany akadalymentes.
— Ne szerelje fel robbandsveszélyes terlletre.
— Ne helyezze gyulékony fellletekre.
— Ne lehessen a fényforrasba nézni kozelrél (< 30 cm).
— Legaldbb 50 cm tavolsagra mas LED-lampaktdl.

Hatétavolsag (Abra. 5.1)

A mozgas oldalrdl torténé érzékelése (Abra. 5.2)

A mozgés menetirdnyban torténd érzékelése (Abra. 5.3)
A szerelés lépései (Abra. 5.4)

e Ellendrizze, hogy kikapcsoltak-e a tapfesziltséget.

e |azitsa meg a biztositék csavarjat.

e Csavarozza le a boritast.

e Jeldlie be a furatok helyét. (Abra. 5.5)

e Furja ki a furatokat (@ 6 mm) és rakja be a tipliket. (Abra. 5.6)

o A LED-lampdkat csavarozza a vakolat alatti vezetékhez.
(Abra. 5.7)

o A LED-lampakat csavarozza a vakolat folotti vezetékhez.
(Abra. 5.8)

o Csatlako;tassa a haldzati vezetéket a kapcsolasi rajz
szerint. (Abra. 5.9)
- ,4. Elektromos csatlakozas”

o Aldmpat csatlakoztassa a fali tartéhoz. (Abra. 5.10)
¢ Nyomja addig, amig egy Klikk hangot hall.

* Csavarja szorosra a régzitécsavart. (Abra. 5.11)

* Kapcsolja be az dramellatast. (Abra. 5.12)

e \Egezze el a bedllitasokat az alkalmazas segitségével
(csak SC valtozat esetén).

= 6. Mkodés”

6. Miikbdés

A kdvetkez funkcidk az SC valtozatok esetén bedllithatok.
C véltozatok esetén a funkciok csak
Bluetooth-érzékelés termékkel kombinalva érvényesek.

A funkcidk bedllitasa a Steinel Connect App alkalmazason
keresztll torténik.

Steinel Connect alkalmazas

A lampa okostelefonrdl vagy tablagéprd! torténé konfigu-
ralasahoz toltse le a STEINEL Connect App alkalmazast
az AppStore-bdl. Bluetooth-képes okostelefonra vagy
tablagépre lesz szlksége.

Android

A kovetkezé funkciokat tudja a Steinel Connect alkalmaza-
son keresztUl bedllitani:

— |d&bedllitas.

— Alkonykapcsold-bedllitéas.

— Alapvilagitas funkcic.

— Fo6fény / Alapfény szint bedllithato.

— Csoportos halézatba kotés.

— Alkonykapcsold-bedllitas betanitassal (Teach-In).

Megjegyzés:

A hibas miikédés kizarasa érdekében a WLAN-routertd|
és a hozzaférési pontoktdl legaldbb 3 méteres tavolsagot
biztositani szlkséges.

Gyari beallitasok (kiszallitasi allapot)

Id6beallitas féfény: 10 masodperc

Id6beallitas alapfény: 1 perc
Szirkdleti beallitas: 2.000 lux
Alapfény tompitasi szint: 50 %

Inditas / fesziiltségkiesés

A haldzati feszUltség levalasztasakor a beallitdsok, valamint
a LED-lampa aktudlis lizemallapota tarolodik. Ha a halézati
feszUltség ismét megvan, akkor ez helyreall.

Az L 40 SC, L 42 SC érzékelési tartomanyanak
finombedllitasa

A hibés kapcsolés elkerlilése vagy bizonyos veszélyes he-
lyek célzott felligyelete érdekében az érzékelési tartomany
a lencse mlanyag boritéssal valo elfedésével korlatozhato.
A lencse mlanyag boritésa a dizajn gydrdbe kerll beépi-
tésre. (Abra. 6.1)

e Tavolitsa el az érzékeld egység dizajn gyUrlijét. (Abra. 6.2)
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* Helyezze fel a kivant szamu muanyag boritast a dizajn
gydrdre és csatlakoztassa ezeket egymashoz. (Abra. 6.3)

* A boritasokkal ellatott gjizéjn gy(rit rogzitse Ujra az
érzékel6 egységhez. (Abra. 6.4)

o A rdszerelt mlanyag boritasokkal ellatott dizajn gydrd
forgatésaval korlatozza az érzékelési tartomanyt.

o Az érzékelési tartomany a mlanyag boritdsok méretre
szabasdval is szabalyozhatd. (Abra. 6.5)

Id6beallitas

Az id6t (kikapcsolas késleltetése) kb. 10 mp és max. 60
perc kozott fokozatmentesen lehet bedllitani. A vilagitas
minden mozgas hatésdra ismételten bekapcsol.

Tudnivalé:

A készulék minden egyes lekapcsoldsa utan kb. 1 masod-
percen keresztll nem lehetséges az Ujabb mozgasérzéke-
Iés. Ezt kdvetben a készilék Ujra képes vilagitast kapcsolni
mozgas esetén.

Az érzékelési tartomany finombeallitdsa és miikddéselle-
nérzés esetén javasoljuk a legrévidebb idé

bedllitasat.

Alkonykapcsolé-bedllitas

A mUkddésbe lépéshez szikséges fényerd (szlrkulet)
fokozatmentesen allithatd kb. 2 lux-tdl 2.000 lux-ig.
I = nappali lizem (fényerétdl filggetlen)

@ = alkony-tizemmad (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitdsakor és a nappali fénynél végzett
mUikodésprobanal a szabalyozé gombnak 46¢-n kell dllnia.

Alapfény

Az alapfény ereje 10 % és 100 % kozott dllithatd be.
Az alapfény vilagitasanak idétartama fokozatmentesen
allithatd be 10 mp és 60 perc kozott, vagy egész éjjelre.

F6fény
A féfény ereje 10 % és 100 % kozott allithatd be.

Csoportositas

A készulék Uzemeltethetd egyedi ldmpaként, vagy egy tav-
iranyités kommunikacids eszkdz segitségével tobb lampa
csoportokba kapcsolhatd. Az 6sszes egy csoportba sorolt
lampa a Steinel Connect App alkalmazasban beallitott
csoportparaméterek szerint mikodik. A csoport minden
résztvevjének hatétavolsagat egyedileg lehet bedllitani.

Fade Time

Bekapcsolésakor a fényerd egyenletesen ndvekszik

100 %-ig (fade be) Kikapcsolasakor a fényeré egyenlete-
sen 0 %-ra csdkken (fade ki) A fokozatos vildgosodas és
elhalvanyodas id6tartama allithato.

Szomszédos funkcié

A Steinel Connect alkalmazas segitségével aktivalhato, ill.
inaktivalhaté a szomszédos funkcio.

Ezzel megtorténik az aktiv ldampacsoport szomszédos cso-
portjainak hozzarendelése. A csoport reagél a hozzarendelt
szomszédos csoport bekapcsold jelére, és a bedllitasoknak
megfelel6en f6fényre vagy alapfényre kapcsol.

7. Apolas és karbantartas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek vizzel valé érintkezése &ra-

mUtéshez, égési sérilésekhez vagy haldlos balesethez

vezethet.

* A berendezést csak széraz dllapotban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A nem megfelel§ tisztitdszer megrongdlhatja a készuiléket.

e A berendezést enyhén benedvesitett ruhdval, tisztitészer
hasznélata nélkul tisztitsa.

Fontos: A vezérlémi nem cserélhet6.

8. Artalmatlanitas

Gondoskodijon az elektromos készUlékek, a tartozékok és
a csomagolas kdrnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

Ne dobjon elektromos késziilékeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A haszndlt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatdlyos EU irdnyelvek értelmében, és ezeknek
a nemzeti jogban valo alkalmazésa szerint a mar nem ma-
kdddképes elektromos berendezéseket kiilon kell gydijteni,
és gondoskodni kell kdérmnyezetbarat Ujrahasznositasukrol.

9. Megfelel6s€gi nyilatkozat

A STEINEL GmbH ezennel nyilatkozik, hogy az L 40 SC/C
és L 42 SC/C tipusu addberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelv kovetelményeinek.

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat telies szovege a kdvetkezd
internetcimen taldlhaté: www.steinel.de

10. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikddését és biztonsagossagat az érvényes
el6irasok szerint bevizsgaltak, majd szUrépréba szerlien
ellendrizték. A Steinel garanciat vallal a kifogastalan mind-
ségre és mikodésre.

A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas napjan kezdédik.
Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi
hibdra vezethet6 vissza. A garancia teljesitésének modjat
mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa
vagy kicserélése.
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A garancia nem vonatkozik a kopdalkatrészeken bekdvet-
kez6 karokra, valamint az olyan karokra és hianyossagokra,
amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas miatt
kovetkeznek be. Idegen objektumokon keletkezé kovetkez-
ményes karok ki vannak zarva a garancia korébdl.
Garanciat csak akkor vallalunk, ha a késziiléket szétszere-
letlen allapotban jol becsomagoljak, mellékelik a hiba révid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) pénztarblokkot vagy szamiat, és ezeket elklldik az
illetékes szerviznek.

Javité szolgalat: A garanciaidd lejarta utan, vagy a
garancia hatdlya ala nem tartozé hianyossagok esetén
tudakolja meg az Onhdz legkézelebb esé szerviziinkben,
hogy milyen lehetéségei vannak a helyredllitasra.

EV
GYARTOI
GARANCIA

11. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget.

A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.

e Kapcsolja be a biztositékot.

e Cserélie ki a hibas biztositékot.

A vezeték megszakadt.

o FEllendrizze a vezetéket feszliltségvizsgaldval.

— Rovidzarlat a halézati betapvezetékben.

e Ellendrizze a csatlakozasokat.

Az esetleges haldzati kapcsold ki van kapcsolva.

e Kapcsolja be a halézati kapcsolot.

Nem kapcsol be a késziilék.

— Az alkonykapcsold bedllitasa hibas.

o Alltsa be Ujra az alkonykapcsolé-bedllitast.

— A halézati kapcsold ki van kapcsolva.
o Alltsa be a halézati kapcsoldt.

— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.

— A zavar minimalisra csokkentése érdekében a berende-
zés figyelmen kivil hagyja a gyors mozgésokat, vagy tul
kicsi vagy nem megfelelé az érzékelési tartomany.

o Ellendrizze, és dllitsa be az érzékelési terlletet.

— Hibas a fényforras.

e Nem cserélhet6 a fényforras. Cserélie ki a komplett
készUléket.

Nem kapcsol ki a késziilék.

— Folyamatos mozgas az érzékelési tartomanyban.

o FEllendrizze az érzékelési terliletet.
e Szlikség esetén korlatozza vagy médositsa az érzé-
kelési tartomanyt.

A berendezés szikségtelenill bekapcsol.

— A felszerelt berendezés nincs biztositva mozgas ellen.
o Rogzitve szerelje fel a berendezést.

— Ugyan mozgas tortént, de a mozgasfigyelé nem ismerte
fel (fal mogotti mozgas, kicsi targy mozgasa az izz6é
kozvetlen kdzelében stb.).

o Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.
o Szlikség esetén korlatozza vagy médositsa az érzé-
kelési tartomanyt.
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12. M(iszaki adatok

Méretek (Ma x Sz x Mé)

L40C 229 x 201 x 105 mm
L40SC 261 x 201 x 106 mm
L42C 274 x 131 x 105 mm
L 42 SC 306 x 131 x 106 mm
Tapfesziltség 220-240V, 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel (Pqp)

L40C 12,90 W

L 40 SC 12,90 W

L42C 12,60 W

L 42 SC 13,00 W

Standby (halozat) (Pet)

L40C 0,44 W

L40SC 0,42 W

L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W

Standby érzékel6 (Pgp)

L40SC 0,42 W

L42SC 0,43 W

Fényaram (360°)

L40C 869 Im

L 40 SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im

Hatdszog

L40C 67,4 Im/W

L40SC 72,1 1m

L42C 69,1 Im

L42SC 68,4 Im
Szinhémérséklet 3.000 K (meleg fehér)
Szinvisszaadasi index Rg =82

Kozepes mérési élettartam L70B50 25 °C esetén > 60.000 dra
Szinkonzisztencia SDCM Kiindulasi érték: 6
Fényeréeloszlas Abra. 3.9

Erzékelési szég L 40, L 42 SC 180°
Addteljesitmény ca. 1 mwW
Hatétavolsag L 40, L 42 SC max. 10 m
Idébedllitas L 40, L 42 SC 10 s-60 min
Alkonykapcsold-bedllitas L 40,

L 42 SC 2-2.000 lux
Védelem tipusa P54

Védelmi osztaly |

Kornyezeti hémérséklet -20 és +40 °C kozott
Ez a termék a kdvetkezd energia-

hatékonyséagi osztalyu fényforrast

tartalmaz

L40C A

L 40 SC NS

L42C NS

L42 SC A

—76 -



1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

A Varovani pfed nebezpecim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

Varovani pred ohrozenim vodou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpeci vyplyvajici z nedodrzovani
navodu k pouziti!

Tento navod obsahuje dileZité informace pro bezpenou
manipulaci s pfistrojem. Na mozna nebezpedi je upozorné-
no zvi&st. Nedodrzovani mize vést ke smrti nebo tézkym
poranénim.

® Pozorné si prectéte navod.

* Ridte se bezpe&nostnimi pokyny.

e Musi byt stéle pristupné.

— Zachézeni s elektrickym proudem mUze vést k nebez-

pecnym situacim. P¥i kontaktu s vodivymi dily mGze dojit

k Urazu elektrickym proudem, popaleninam nebo smrti.

— Préce na sitovém napéti miize provadét pouze kvalifiko-
vany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminky jejich pripojeni dle CSN (napf. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivat jen origindlni nahradni dily.

— Opravy mohou provadét jen specializované provozy.

3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim-L 40 SC, L 42 SC
— Senzorem spinané svétlo LED s hlasi¢em pohybu.
— Montaz na sténu.

— Vnitfni a venkovni oblast.

Pouzivani v souladu s uréenim-L 40 C,L 42 C
— Svitidlo LED.

— Montaz na sténu.

— Vnitfni a venkovni oblast.

Princip funkce-L 40 SC, L 42 SC
— Senzorové svitidio LED obsahuije infracerveny hlasi¢
pohybu a Ize jej nastavit jen pomoci Bluetooth

Princip funkce-L 40 C, L 42 C

Varianty C mohou byt prostrednictvim Bluetooth propojeny
s jinymi senzory k rozsiteni oblasti zachytu. Prostrednictvim
Bluetooth vedou zachycené signdly (prezence a jas) déle.
Rizeni probih v propojeném senzoru s jinym rozhranim.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1)

— 1 svitidlo LED

— 3 rozpérky

— 3 hmozdinky do zdi

— 3 Srouby

— 1 bezpecnostni list (A)

— 1 struény navod k pouziti (B)

— 1 svitidlo LED (Obr. 3.2)

— 3 Kryci Uchytky

— 3 rozpérky

— 3 hmozdinky do zdi

— 3 Srouby

— 1 bezpecnostni list (A)

— 1 struény navod k pouziti (B)

Rozmeéry vyrobku (Obr. 3.3)
Rozmeéry vyrobku (Obr. 3.4)
Rozmeéry vyrobku (Obr. 3.5)
Rozmeéry vyrobku (Obr. 3.6)

Prehled zafizeni (Obr. 3.7)
A Pripojovaci svorka

B  Svitidlo
A Pripojovaci svorka (Obr. 3.8)
B  Svitidlo
C  Senzor

Fotometricka kfivka (Obr. 3.9)

4. Elektrické pripojeni
Schéma zapojeni (Obr. 4.1)

S|tovy pripojovaci kabel je 3pdlovy kabel

= fazovy vodic¢ (vétsinou Cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrdni vodic¢ (vétSinou modry)
PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

Pristroj mUize byt také elektricky pfipojen po sitovém vypi-
naci, jestlize je zajisténo, Ze je sitovy vypinac stéle zapnuty.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize musi
byt svételny zdroj vymeénén (napr. na konci své Zivotnosti),
je treba vymenit celé svitidlo.
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5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pii kontaktu s vodivymi dily mdize dojit k Urazu elektrickym
proudem, popélenindam nebo smrti.
e Vypnout proud a prerusit privod napéti.
e ZkouSeCkou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.
e Zaijistit, aby privod napéti zistal preruseny.
Nebezpedi vécnych skod!
Zameéna pripojovacich vedeni miize vést ke zkratu.
¢ |dentifikovat pripojovaci vedeni.
e Spravné spojit pripojovaci vedeni.
Priprava k montazi
e Zkontrolovat poskozeni u vech konstrukénich dild. Pri
poskozeni vyrobek nepouZivat.
¢ \lybrat vhodné misto montaze.
— P¥i zohlednéni dosahu.
— P¥i zohlednéni zachyceni pohybu.
- Bez otiesu.
— Oblast zachytu musi byt bez prekazek.
— Ne do oblasti ohroZenych vybuchem.
— Ne na povrchy, které patti mezi snadno vznititelné.
— Nedivat se do svételného zdroje z kratké vzdalenosti
(<80 cm).
— Vzddlenost minimainé 50 cm od ostatnich svitidel
LED.

Dosah (Obr. 5.1)

Zaznamenavani pohybu boéné ke sméru chiize (Obr. 5.2)
Zaznamenavani pohybu ve sméru chtize (Obr. 5.3)
Postup pfi montazi (Obr. 5.4)

e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.

e Uvolnit pojistny Sroub.

e QOdsroubovat kryt.

e \lyznacit otvory k vrtani. (Obr. 5.5)

e \yvrtat otvory (& 6 mm) a vlozit hmozdinky. (Obr. 5.6)

e Nasroubovat svitidlo LED u privodniho vedeni pod
omitku. (Obr. 5.7)

e Nasroubovat svitidlo LED u privodniho vedeni na omitku.

(Obr. 5.8)

e Privodni sitové vedeni pripojit podle schématu zapojent.
(Obr. 5.9)

= 4. Elektrické pripojeni“

* Pripojit svitidlo na nasténny drzék. (Obr. 5.10)
e Stlacujte, dokud neuslysite kliknuti.

e Pevné utdhnéte pojistny Sroub. (Obr. 5.11)

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem. (Obr. 5.12)

¢ Nastaveni provést prostfednictvim aplikace (jen varianta
SC).

= ,6. Funkce”

6. Funkce

Funkce Ize nastavit pro varianty SC.

Pro varianty C plati funkce jen v kombinaci se senzorovym
vyrobkem Bluetooth.

Funkce se nastavuji aplikaci Connect App Steinel.

Aplikace Steinel Connect

Pro konfiguraci svitidla pomoci smartphonu nebo tabletu
si musite z AppStore stéahnout aplikaci Connect App
STEINEL. Je potrebny smartphone nebo tablet s Bluetoo-
th.

Android

Funkce, které Ize nastavit aplikaci Connect App Steinel:
- Casové nastaven.

— Soumrakové nastaven.

— Funkce zé&kladniho osvétlen.

— Nastavitelna uroven hlavniho/zékladniho svétla.

— Skupinové propojeni do sfté.

— Soumrakové nastaveni prostrednictvim teach-in.

Upozornéni:
K vylou¢eni chybnych funkci musi byt zachovana minimalni
vzdalenost 3 m od routeru WLAN a pfistupovych bodU.

l:lastavenl' z vyroby (stav pfi dodani)

Casové nastaveni hlavniho svétla: 10s
Casové nastaveni zakladniho svétla: 1 min.
Soumrakové nastaveni: 2.000 Ix
Zakladni svétlo, Grover stmivani: 50 %

Spusténi / preruseni napéti

Po odpojeni sitového napéti se ulozi nastaveni i aktualni
provozni stav svitidla LED. Obnovi se po opétovném pripo-
jeni sitového napéti.

Nastaveni oblasti zachytu (L 40 SC, L 42 SC)

K vylouceni nahodného spusténi nebo k cilenému moni-
torovani urcitych nebezpecnych mist mdize byt omezena
oblast zachytu plastovymi kryty Cocky. Plastovy kryt ¢ocky
se nasadi do designového krouzku. (Obr. 6.1)

e Designovy krouzek sejméte ze senzorové jednotky.
(Obr. 6.2)

* Na designovy krouzek umistéte pozadovany pocet plas-
tovych krytl a tyto vzajemné spojte. (Obr. 6.3)

* Designovy krouzek s kryty zase upevnéte na senzorovou
jednotku. (Obr. 6.4)
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e Otacenim designového krouzku s namontovanymi kryty
se omezi oblast zachytu. (Obr. 6.5)

e Oblast zachytu mlze byt také upravena pririznutim
plastovych krytd.

Casové nastaveni

Dobu (zpozdéni vypnuti) je mozno nastavit plynule v rozme-
zi od asi 10 sekund do max. 60 minut. Kazdy zaznamena-
ny pohyb znovu zapne osvétleni.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti pfistroje neni mozné opétovné zachy-

covani pohybu po dobu asi 1 sekundy. Poté mize piistroj

pfi pohybu zase zapnout svétlo.

K sefizeni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporucuje
nastavit nejkratsi ¢as.

Soumrakové nastaveni

Reakéni hodnota jasu (stmivani) miize byt plynule nastave-
na priblizné na asi 2 az 2.000 Ix.

%F = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)

@ = provoz za soumraku (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkous-
ky za denniho svétla musi byt otoény regulator nastaven
na 4.

Zakladni svétlo

Jas zékladniho svétla mGze byt nastaven mezi 10 %

a 100 %.

Doba trvani zékladniho svétla méze byt plynule nastavena
mezi 10 sekundami a 60 minutami nebo na celou noc.

Hlavni svétlo
Jas hlavniho svétla mGze byt nastaven mezi 10 % a 100 %.

Seskupovani

Je mozné pristroj pouzivat jako samostatné svitidlo nebo
nékolik svitidel propojit do skupin pomoci radiové komuni-
kace. V8echna svitidla, ktera jsou pfifazena k jedné skupi-
né, se chovaji podle skupinovych parametri nastavenych v
aplikaci Connect App Steinel. Dosah mlze byt individualné
nastaven pro vSechny skupinové Ucastniky.

Fade time

Pri zapnuti se konstantné zvysi svitivost az na 100 % (fade
in). PFi vypnuti se konstantné snizi jas na 0 % (fade out). Je
mozné volit Casy fade-in (zesileni) a fade-out (Gtlumu).

Funkce spinani sousednich svitidel

Prostrednictvim aplikace Steinel Connect muze byt
aktivovana, popf. deaktivovana funkce spinani sousednich
svitidel.

Pritom se skupiny sousednich svitidel pfifadi k aktivni
skupiné svitidel. Skupina se fidi spinacimi signély pfifazené
skupiny sousednich svitidel a podle nastaveni pfepne na
hlavni nebo zékladni svétlo.

7. Udrzba a osetfovani

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mtze vést k Urazu elektrickym

proudem, popalenindm nebo smrti.

* PXistroj Sistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpedi vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostfedku mdze byt

pristroj poskozen.

o Pristroj vycistéte mirné navihéenou utérkou bez Sisticich
prostredka.

Dulezité: Provozni pristroj nelze vyménit.

8. Likvidace

Elektrické pristroje, prisluSenstvi a obaly musf byt odvezeny
k ekologickému opétovnému zhodnocen.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domov-
niho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musf byt nepouZitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

9. Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost STEINEL GmbH prohlasuje, ze typ radi-
ového zafizeni L 40 SC/C a L 42 SC/C odpovida smérnici
2014/53/EU.

Uplny text prohlageni o shodé EU najdete na nasleduijici
internetové adrese: www.steinel.de

10. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrdbén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz
se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma Steinel prebira zaruku za bezvadné provedeni

a funkénost.
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Zéaruka se poskytuje v délce 36 mésicti a za¢ina dnem pro-
deje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapric¢inéné vadnym materialem, pri¢emz
zéruka spociva v opravé nebo vymeéné chybného dilu dle
naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na dilech
podléhajicich opotfebeni, na Skody a vady zapficinéné ne-
spravnym zachazenim nebo udrzbou. Uplatriovani dalSich
narokd naslednych $kod na cizich vécech je vylouc¢eno.
Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfi-
stroj dobre zabalen, prilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.
Servisni opravny: Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé
zavad bez naroku na zaruku se ve vaSem nejblizSim servisu
zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

11. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.

— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
e Zapnout pojistku.
* Vyménit poskozenou pojistku.

— Vedeni prerusené.

e Zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti.

— Zkrat v pfivodnim sftovém veden.

e Zkontrolovat pripojent.
— Eventudlné vypnuty stavajici sitovy vypinac.
e Zapnout sitovy vypinac.

Pristroj nezapina.

— Zvoleno nespravné soumrakoveé nastaveni.
® Znovu nastavit soumrakové nastaveni.

— Sitovy vypinac¢ v poloze vypnuto.
¢ Nastavit sitovy vypinac.

— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.

e Zapnout pojistku.
* \Vyménit poskozenou pojistku.

— K minimalizaci poruch jsou potlaceny rychlé pohyby
nebo je nastavena prilis mala oblast zachytu nebo neni
spravna.

e Zkontrolovat a sefidit oblast zachytu.

— Svételny zdroj poskozeny.
® Svételny zdroj nelze vyménit. Vyménit cely pfistroj.

Pristroj nevypina.

— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.

e Zkontrolovat oblast zachytu.
* V pfipadé potfeby omezit nebo zménit oblast zachytu.

Pristroj zapina v nevhodnou dobu.

— Pristroj neni namontovan tak, aby byl zabezpecen proti
pohybu.
® Pevné namontovat pristroj.

— K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan pozorovatelem (po-
hyb za sténou, pohyb malého objektu v bezprostiedni
blizkosti svitidla atd.).

e Zkontrolovat oblast.
* \ pripadé potfeby omezit nebo zménit oblast
z&chytu.
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12. Technické parametry

Rozméry (v x § x h)

L40C 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC 261 x 201 x 106 mm
L42C 274 x 131 x 105 mm
L 42 SC 306 x 131 x 105 mm
Napdjeci napéti 220-240V, 50/60 Hz
Prikon (Pop)

L40C 12,90 W

L40SC 12,90 W

L42C 12,60 W

L42SC 13,00 W

Standby (sit) (Pnet)

L40C 0,44 W

L 40SC 0,42 W

L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W

Standby senzor (Pgp)

L40SC 0,42 W

L42SC 0,43 W

Svételny tok (360°)

L40C 869 Im

L 40 SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im

Stupen ucinnosti

L40C 67,4 Im/W

L40SC 72,11m

L42C 69,1 Im

L42SC 68,4 Im

Teplota barvy 3.000 K (tepla bila)
Index reprodukce barev Rg =82

Prameérna jmenovita Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.

Konzistence barev SDCM

Poc¢ate¢ni hodnota: 6

Rozlozeni svitivosti Obr. 3.9
Uhel zachytu L 40, L 42 SC 180°

Vysilaci vykon asi 1 mwW
Dosah L 40, L 42 SC max. 10 m
Casové nastaveni L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Soumrakové nastaveni L 40,

L 42 SC 2-2.000 Ix
Kryti P54

Trida ochrany |

Teplota prostredi -20 az +40 °C
Tento vyrobek obsahuje svételny

zdroj tfidy energetické ucinnosti

L40C S

L 40 SC SE

L42C SE

L42 SC F*
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba v skra-
tenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecenstvami!
Varovanie pred nebezpecenstvom v dosled-
ku zasahu elektrickym pridom!

Varovanie pred nebezpecenstvom v désled-
ku pésobenia vody!

>

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku
nedodrzania ndvodu na obsluhu!

Tento navod obsahuje dolezité informacie o bezpecnej ma-
nipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju upozornenia
na mozné nebezpedcenstva. Nedodrzanie pokynov moze
sposoblt smrt alebo tazké poranenia.

Navod si dokladne precitajte.
e Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
e Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Praca s elektrickym prudom moze viest k nebezpecnym
situaciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, méze dojst k elektrickému Soku, popaleninam
alebo smrti.

— Pracu na sietovom napéti smie vykonavat len kvalifikova-

ny odborny personal.

— Dodrziavajte narodné inStalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

— Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.

3. Popis vyrobku

Pouzivanie v sulade s uréenim-L 40 SC, L 42 SC

— Senzorom spinané LED svietidlo so senzorom pohybu.
— Montaz na stenu.

— Vhodné do interiéru aj exteriéru.

Pouzivanie v sulade s uréenim-L 40C, L 42 C
— LED svietidlo.

— Montaz na stenu.

— Vhodné do interiéru aj exteriéru.

Princip fungovania-L 45 SC, L 42 SC
— Senzorové LED svietidlo obsahuije infracerveny senzor
pohybu a da sa nastavit iba pomocou Bluetooth.

Princip fungovania-L40C,L42C
Varianty C sa mézu zosietovat s inymi senzormi pro-
strednictvom Bluetooth, aby sa rozsirila oblast snimania.

Zaznamenané signaly (pritomnost a jas) odosielaju dalej
cez Bluetooth. Riadenie prebieha v zosietovanom senzore
s inym rozhranim.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1)

— 1 LED svietidio

— 3 distan¢né drziaky

— 3 hmozdinky do steny

— 3 skrutky

— 1 karta bezpecnostnych udajov (A)
— 1 struény navod (B)

— 1 LED svietidlo (Obr. 3.2)

— 3 krycie Klipy

— 3 distancné drziaky

— 3 hmozdinky do steny

— 3 skrutky

1 karta bezpec¢nostnych udajov (A)
— 1 struény navod (B)

Rozmery vyrobku (Obr. 3.3)
Rozmery vyrobku (Obr. 3.4)
Rozmery vyrobku (Obr. 3.5)
Rozmery vyrobku (Obr. 3.6)

Prehlad vyrobku (Obr. 3.7)
A Pripojovacia svorka

B  Svietidlo

A Pripojovacia svorka (Obr. 3.8)
B  Svietidlo

C  Senzor

Charakteristika svietivosti (Obr. 3.9)

4. Elektrické pripojenie
Schéma zapojenia (Obr. 4.1)

Sietové vedenie obsahuje 3-Zilovy kébel.

L = faza (zvyGajne Cierna, hneda alebo siva)
N = neutrdlny vodi¢ (zvyGajne modry)
PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

Vyrobok je mozné pripojit aj elektricky k sietovému spinacu,
ak je zaistené, Ze sietovy spina¢ bude vzdy zapnuty.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.
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5. Montaz

A\

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud,
moze dojst k elektrickému Soku, popélenindm alebo smrti.
¢ Odpojte elektricky prud a preruste privod napétia.

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym
pradom!

¢ Skontrolujte beznapéatovost pomocou skusaCky napatia.

e Ubezpecte sa, ze privod napéatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Zamena pripojnych vedeni méze spdsobit
skrat.

¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.
¢ Pripojné vedenia spravne zapojte.

Priprava na montaz
e VSetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.
Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
¢ \lyberte vhodné miesto montaze.
— Pri zohladneni dosahu.
— Pri zohladneni snimania pohybu.
— Miesto bez otrasov.
— Oblast snimania bez prekazok.
— Oblasti bez nebezpecenstva vybuchu.
— Povrchy bez lahko horlavého materidlu.
— Bez moznosti pohladu do svetelného zdroja z kratkej
vzdialenosti (< 30 cm).
— Vo vzdialenosti najmenej 50 cm od inych LED
svietidiel.

Dosah (Obr. 5.1)
Snimanie pohybu boéne k smeru chédze (Obr. 5.2)
Snimanie pohybu v smere chddze (Obr. 5.3)
Montazny postup (Obr. 5.4)
e Skontrolujte, i je odpojeny privod napétia.
e Uvolnite poistnu skrutku.
o Odskrutkujte kryt.
e Naznacte diery na vrtanie. (Obr. 5.5)

e \yvrtajte diery (& 6 mm) a viozte hmozdinky. (Obr. 5.6)

e Naskrutkujte LED svietidlo pri podomietkovom privod-
nom vedeni. (Obr. 5.7)

e Naskrutkujte LED svietidlo pri nadomietkovom privod-
nom vedeni. (Obr. 5.8)

¢ Pripojte napéjacie vedenie podla schémy zapojenia.
(Obr. 5.9)
= 4. Elektrické pripojenie”

* Pripojte svietidlo na nastenny drziak. (Obr. 5.10)
e Zatlacte, kym nebudete pocut kliknutie.

e Poistnu skrutku pevne priskrutkuijte. (Obr. 5.11)
e Zapnite napajanie elektrickym prddom. (Obr. 5.12)

¢ \/ykonajte nastavenia pomocou aplikacie (iba variant SC).
= ,6. Funkcia“

6. Funkcia

Funkcie su nastavitelné pre varianty SC.
Pre varianty C platia funkcie iba v kombindcii so senzoro-
vym vyrobkom s funkciou Bluetooth.

Funkcie sa nastavuju prostrednictvom aplikécie Steinel
Connect.

Aplikacia Steinel Connect

Na konfiguréciu svietidla si musite pomocou smartfénu ale-
bo tabletu stiahnut aplikéciu STEINEL Connect vo svojom
obchode s aplikéciami. Na to je potrebny smartfén alebo
tablet s funkciou Bluetooth.

Android

Funkcie, ktoré je mozné nastavit pomocou aplikécie Steinel
Connect:

— nastavenie ¢asu,

— nastavenie stmievania,

- funkcia zakladného svetla,

— nastavitelna Urover hlavného/zakladného svetla,

— skupinové zosietovanie,

— nastavenie stmievania pomocou rezimu Teach-In.

Upozornenie:

Je potrebné dodrziavat minimalnu vzdialenost 3 m od WiFi
routera a pristupovych bodov,

aby sa vyltcili chybné funkcie.

Nastavenia z vyroby (stav pri dodani)

Nastavenie ¢asu pre hlavné svetlo: 10s
Nastavenie ¢asu pre zakladné svetlo: 1 min
Nastavenie stmievania: 2.000 Ix
Urovei timenia zakladného svetla: 50 %

Spustenie / prerusenie napétia

Po odpojeni sietového napétia sa ulozZia nastavenia a aktu-
alny prevadzkovy stav LED svietidla. Ak je sietové napatie
opéat pritomné, nastavenia sa obnovia.

Nastavenie oblasti snimania (L 40 SC, L 42 SC)

Na zabranenie nahodnému spusteniu alebo na cielené mo-
nitorovanie urcitych nebezpecnych miest sa méze oblast
snimania obmedzit pouzitim plastovych krytov. Plastovy
kryt SoSovky sa vloZi do dizajnového krizku. (Obr. 6.1)

e QOdoberte dizajnovy krizok zo senzorovej jednotky.
(Obr. 6.2)

¢ Na dizajnovy kriizok umiestnite pozadovany pocet
plastovych krytov a spojte ich. (Obr. 6.3)

e Opéatovne upevnite dizajnovy krizok s krytmi na senzo-
rovu jednotku. (Obr. 6.4)
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e Otacanim dizajnového kruzku s nasadenymi krytmi sa
obmedzuje oblast snimania. (Obr. 6.5)

e Oblast snimania mozno upravit aj odstrihnutim plasto-
vych krytov podla potreby.

Nastavenie ¢asu

Cas (oneskorenie vypnutia) sa méze plynulo nastavit od
cca 10 sekund do max. 60 minut. Kazdy zaznamenany
pohyb zapne svetlo odznova.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti vyrobku nie je mozné opatovné
snimanie pohybu po dobu cca 1 sekundy. Nasledne méoze
vyrobok pri pohybe znova zapnut svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-
nosti sa odporuca nastavit najkratsi cas.

Nastavenie stmievania/svitania

Prah detegovatelného jasu (stmievanie/svitanie) je mozné
plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.

LF = prevéadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)

@ = prevadzka pri stmievani/svitani (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-
nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci regulator
nastaveny na 4.

zakladné svetlo

Jas zakladného svetla sa d& plynulo nastavit v rozsahu
10 % az 100 %.

Doba svietenia zakladného svetla sa d& plynulo nastavit
v rozsahu 10 sekund az 60 minut alebo poc¢as celej noci.

Hlavné svetlo
Jas hlavného svetla sa da nastavit v rozsahu 10 % az 100 %.

Zapojenie do skupiny

Existuje moznost prevadzkovat vyrobok ako samostatné
svietidlo alebo sa méze zapojit do skupin spolu s viacerymi
svietidlami pomocou radiovej komunikacie. VSetky svietidla
priradené urcitej skupine funguju podla skupinovych para-
metrov nastavenych v aplikécii Steinel Connect. Dosah sa
moze nastavit individudlne pre vSetkych ucastnikov skupiny.

Fade time

Po zapnuti sa intenzita svetla zvySuje konstantne na 100 %
(fade in). Po vypnuti sa jas konstatne znizuje na 0 % (fade
out). Casy fade in a fade out st volitelné.

Funkcia susednych skupin

Prostrednictvom aplikécie Steinel Connect je mozné aktivo-
vat, resp. deaktivovat funkciu susednych skupin.

Pritom sa priradia susedné skupiny aktivnej skupine
svietidiel. Skupina reaguje na spinacie signaly priradenene;j
susednej skupiny a v sulade s nastaveniami sa zapne ako
hlavné alebo zakladné svetlo.

7. Starostlivost a udrzba

Vyrobok nevyzaduje Udrzbu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prud, méze
dojst k elektrickému Soku, popdlenindm alebo smrti.
* \/yrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!

Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych Gistia-

cich prostriedkov.

¢ \/yrobok Gistite mierne navihéenou handrou bez Gistiace-
ho prostriedku.

Doélezité: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

9. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolo¢nost STEINEL GmbH vyhlasuije, Ze typ
radiového zariadenia L 40 SC/C a L 42 SC/C zodpoveda
smernici 2014/53/EU.

Uplné znenie EU vyhldsenia o zhode je dostupné na nasle-
dujucej internetovej adrese: www.steinel.de.

10. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska funké-
nosti a bezpe¢nosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spoloénost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaruéna doba je
36 mesiacov a zac¢ina plynut dhom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho
uvazenia. Zaru¢né plnenie sa nevztahuje na poskodenie
opotrebovatelnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré
vzniknu nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou.
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Dal3ie nasledné kody na cudzich objektoch st zo zaruky
vylticené. Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s pokladniénym
dokladom alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu)
zasle riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy: Po uplynuti zaruénej doby alebo v pri-
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informuijte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

11. Odstranovanie portch

Vyrobok bez napatia.

— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
e Zapnite poistku.

e \/ymerite chybnu poistku.

— Vedenie je prerusené.

e Skontrolujte vedenie pomocou skusacky napatia.

— V napdjacom vedeni je skrat.

e Skontrolujte pripojky.

— Pripadne zabudovany sietovy spinac je vypnuty.
e Zapnite sietovy spinac.

Vyrobok sa nezapina.

— Nastavenie stmievania/svitania je nespravne zvolené.
¢ Nanovo nastavte nastavenie stmievania/svitania.

— Sietovy spinac je vypnuty.
¢ Nastavte sietovy spinac.

— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.

e Zapnite poistku.
¢ \/ymerite chybnu poistku.

— Rychle pohyby st potlacené kvoéli minimalizovaniu po-
rich alebo je oblast snimania nastavena ako prilis mala
alebo je nastavena nespravne.

e Skontrolujte oblast snimania a nastavte ju.

— Svetelny zdroj je chybny.

e Svetelny zdroj sa neda vymenit. Vyrobok kompletne
vymerite.

Vyrobok sa nevypina.

— Trvaly pohyb v oblasti snimania.

e Skontrolujte oblast snimania.
e V pripade potreby obmedzte alebo zmerite oblast
snimania.

Vyrobok sa mimovolne zapina.

— Vyrobok nie je namontovany so zabezpecenim proti
pohybu.

e \/yrobok pevne namontuite.

— Pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel ho nerozpoznal
(pohyb za stenou, pohyb malého objektu v bezprostred-
nej blizkosti svietidla atd).

e Skontrolujte oblast.
e V pripade potreby obmedzte alebo zmerite oblast
snimania.
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12. Technické udaje

Rozméry (v x § x h)

L40C 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC 261 x 201 x 106 mm
L42C 274 x 131 x 105 mm
L 42 SC 306 x 131 x 106 mm
Napdjeci napéti 220-240V, 50/60 Hz
Prikon (Pop)

L40C 12,90 W

L40SC 12,90 W

L42C 12,60 W

L42SC 13,00 W

Standby (sit) (Ppet)

L40C 0,44 W

L40SC 0,42 W

L42C 0,44 W

L 42 SC 0,43 W

Standby senzor (Pgp)

L40SC 0,42 W

L42SC 0,43 W

Svételny tok (360°)

L40C 869 Im

L 40 SC 930 Im

L42C 871 Im

L 42 SC 889 Im

Uginnost

L40C 67,4 Im/W

L40SC 72,1 1m

L42C 69,1 Im

L42SC 68,4 Im

Teplota farby 3.000 K (tepla biela)
Index reprodukcie farieb Rg =82

Priemerna dimenzovana Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.

Konzistencia farieb SDCM

Pociato¢na hodnota: 6

Distribucia intenzity svetla Obr. 3.9
Uhol snimania L 40, L 42 SC 180°
Vysielaci vykon cca 1 mW
Dosah: L 40, L 42 SC max. 10 m
Nastavenie Casu L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Nastavenie stmievania: L 40,

L 42 SC 2-2.000 Ix
Krytie P54

Trieda ochrany |

Teplota okolia -20 az +40 °C
Tento vyrobok obsahuje svetelny

zdroj triedy energetickej Gcinnosti

L40C S

L 40 SC SE°

L42C SE°

L42 SC F*
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E S C, e
Za pomocg Bluetooth mozna taczy¢ warianty C z innymi

czujnikami w sieé, w celu zwigkszenia obszaru wykrywa-

1. Informacje o tym dokumencie nia. Czujniki przekazujg wychwycone sygnaty (obecnosc i
jasnosc) dalej poprzez Bluetooth. Sterowanie odbywa sie w
— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, tak- podigczonym do sieci czujniku za pomoca innego interfejsu.
ze w czedciach, wyfacznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrze- Zakres dostawy (Rys. 3.1)
zone. — 1 lampa LED
— 3 przektadka
Ostrzezenie przed zagrozeniami! ~ 3 kotki rozporowe
— 3 $ruby
— 1 karta charakterystyki (A)
Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo- — 1 Quick-Start-Guide (B)

wanymi pradem elektrycznym!
— 1lampa LED (Rys. 3.2)

> B[

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo- — 8 osfony czujnika
wanymi woda! — 3 przektadka
— 3 kotki rozporowe
- 3 $ruby

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

1 karta charakterystyki (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)
Niebezpieczenstwo wynikajace z nieprzestrze-

>

gania Wymiary produktu (Rys. 3.3)
instrukcji obstugi!
Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot. bez- Wymiary produktu (Rys. 3.4)
piecznego uzywania urzadzenia. Nalezy zwrdci¢ szczegol-
na uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzeganie moze Wymiary produktu (Rys. 3.5)
doprowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obrazen.
o Nalezy uwaznie przeczytad instrukcie. Wymiary produktu (Rys. 3.6)
* Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.
e Przechowywa¢ w miejscu fatwo dostepnym. Przeglad urzadzenia (Rys. 3.7)
o . Zacisk przytgczeniowy
— Obchodzenie sig¢ z pradem elektrycznym moze prowa- B Lampa

dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie elementéw
przewodzacych prad moze prowadzi¢ do porazenia

A Zacisk i i Rys. 3.
pradem, poparzen lub smierci. B L:rorlfpa przyigczeniowy (Rys. 3.8)
— Praca przy napieciu sieciowym moze by¢ wykonywana C Cuink

wytgcznie przez wykwalifikowany personel specjali-
styczny.

— Przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych insta-
lacji i podtgczenia (np. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000). 4. Przylacze elektryczne

— Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w zakta-
dach specjalistycznych.

Krzywa fotometryczna (Rys. 3.9)

Schemat potaczen (Rys. 4.1)

Przewdd zasilania sieciowego to kabel 3-zytowy

. X L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy
3. Opis urzadzenia lub szary)
. . N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem-L 40 SC, PE = przewdd ochronny (zislono-26tty)

L 42 SC

— Oswietlenie LED z czujnikiem ruchu.

— Montaz na $cianie.

— Do zastosowar wewnetrznych i zewnetrznych.

Urzadzenie moze by¢ réwniez podtaczone elektrycznie za
wytacznikiem sieciowym, w przypadku zapewnienia statego
wigczenia wytacznika sieciowego. Zrédto $wiatta tej lampy
nie jest wymienne; jezeli zajdzie konieczno$é wymiany

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem-L 40 C, Zrodia Swiatta (np. po uptynieciu jego Zywotnosci), nalezy

L42C A&

~ Lampa LED. wymieni¢ catg lampe.

— Montaz na $cianie.

— Do zastosowar wewnetrznych i zewnetrznych. N NN

Zasada dziatania-L 40 SC, L 42 SC - - x - -

— Lampa LED z czujnikiem ruchu jest wyposazona w g AN h - i N
detektor ruchu na podczerwien i moze by¢ ustawiana

tylko za posrednictwem Bluetooth.
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5. Montaz

Zagrozenie stwarzane przez prad elek-
tryczny!

Dotkniecie elementéw przewodzgcych prad moze prowa-

dzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

e Wylgczy¢ prad i przerwaé doptyw napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomocg probnika.

¢ Upewni€ sig, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytaczeniowych moze spowodo-
wac zwarcie.

e Zidentyfikowac przewody przytaczeniowe.

¢ Prawidtowo potaczyé przewody przytaczeniowe.

Przygotowanie do montazu
e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzer nie uruchamia¢ produktu.
e Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.
— Z uwzglednieniem zasiegu.
— Z uwzglednieniem wykrywania ruchu.
— Zabezpieczenie przed drganiami.
— Obszar wykrywania bez przeszkéd.
— Nie montowac w obszarach zagrozonych wybuchem.
— Nie montowac¢ na tatwopalnych powierzchniach.
— Nie spogladaé na Zrédto $wiatta z bliska (<30 cm).
— Zachowac odstep co najmniej 50 cm od innych lamp
LED.

Zasieg (Rys. 5.1)

Wykrywanie ruchu bokiem do kierunku ruchu (Rys. 5.2)
Wykrywanie ruchu zgodnie z kierunkiem ruchu (Rys. 5.3)
Czynnosci montazowe (Rys. 5.4)

e Sprawdzié, czy doptyw napiecia jest odtaczony.

e Odkreci¢ $rube zabezpieczajaca.

e Odkreci¢ pokrywe.

e Zaznaczy¢ ukfad nawiercen. (Rys. 5.5)

e Wywierci¢ otwory (& 6 mm) i wiozy¢ kotki. (Rys. 5.6)

e W przypadku przewodu podtynkowego przykrecié
lampe LED. (Rys. 5.7)

e W przypadku przewodu natynkowego przykreci¢ lampe
LED. (Rys. 5.8)

e Podigczy¢ przewdd sieciowy zgodnie z planem potaczen.
(Rys. 5.9)
= 4. Przytacze elektryczne®

e Podtaczy¢ lampe na uchwycie nasciennym. (Rys. 5.10)
¢ Nacisng¢é do momentu ustyszenia klikniecia.

® Przykreci¢ $rube zabezpieczajaca. (Rys. 5.11)

* \Wigczy¢ zasilanie. (Rys. 5.12)

e Skonfigurowac ustawienia za pomoca aplikacji (wytacz-
nie wariant SC).

= ,6. Dziatanie”

6. Dziatanie

Funkcje mozna ustawia¢ dla réznych wersiji SC.
Wariantéw C dotycza funkcje tylko w potaczeniu z produk-
tem z czujnikeim Bluetooth.

Funkcje mozna ustawiaé za pomoca aplikacji Steinel
Connect.

Aplikacja Steinel Connet

Na potrzeby konfiguracji lampy za pomoca smartfonu lub
tabletu nalezy pobra¢ aplikacje STEINEL Connect

z AppStore. Niezbedny jest smartfon lub tablet z funkcja
Bluetooth.

Android

Funkcje, ktére mozna ustawia¢ za pomoca aplikacji Steinel

Connect:

— Ustawianie czasu.

— Ustawianie czutosci zmierzchowej.

— Funkcja podstawowego os$wietlenia.

- Mozliwos¢ ustawiania poziomu oswietlenia gféwnego i
podstawowego.

— Tworzenie sieci grup.

- Ustawianie progu czutosci zmierzchowej za pomoca
funkcji wyuczania.

Wskazéwka:

Aby unikna¢ nieprawidtowego dziatania, nalezy zachowac
odstep od routera WiFi i punktéw dostepowych wynoszacy
€O najmniej 3 m.

Ustawienia fabryczne (stan w momencie dostarczenia)
Ustawianie czasu zatgczania swiatta gtéwnego: 10s
Ustawianie czasu zatgczania swiatta podstawowego:

1 min.
Ustawianie progu czutos$ci zmierzchowej: 2.000 lukséw
Poziom $ciemniania $wiatta podstawowego: 50 %

Start-Up / przerwa w dostawie napiecia

W razie odtgczenia napiecia sieciowego, ustawienia oraz
aktualny stan eksploatacyjny lampy LED sa zapisywane. Sg
one przywracane po wigczeniu napiecia sieciowego.

Regulacja obszaru wykrywania (L 40 SC, L 42 SC)

Aby wykluczy¢ przypadkowe uruchomienie lub nadzoro-
wac wybrane miejsca mozna ograniczy¢ obszar wykrywa-
nia przy uzyciu pokrywy soczewki z tworzywa sztucznego.
Pokrywa soczewki z tworzywa sztucznego umieszczana
jest na obreczy konstrukcyjnej. (Rys. 6.1)
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e Zdjaé obrecz konstrukcyjng z modutu czujnika. (Rys. 6.2)

e Zamocowac¢ pozadana liczbe pokryw z tworzywa
sztucznego na obreczy konstrukcyjnej i potaczyc je ze
soba. (Rys. 6.3)

® Przymocowac obrecz konstrukcyjna z powrotem do
modutu czujnika. (Rys. 6.4)

e Obracanie obreczy konstrukcyjnej z zamontowanymi
pokrywami ogranicza obszar wykrywania. (Rys. 6.5)

e Obszar wykrywania mozna réwniez regulowaé przez
przycigcie pokrywy z tworzywa sztucznego.

Ustawianie czasu

Wymagany czas (opdznienie wytaczenia) mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 10 sekund do maks. 60 minut.
Kazdy wykryty ruch ponownie wigcza $wiatto.

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu urzadzenia nie jest mozliwe ponow-
ne wykrycie ruchu przez

ok. 1 sek. Po tym czasie urzadzenie moze wigcza¢ $wiatto
PO wykryciu ruchu.

Podczas wyréwnywania obszaru wykrywania i podczas
wykonywania testu dziatania zaleca sie ustawienie najkrot-
$zego czasu.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej

Jasnos¢ zataczania (zmrok) mozna ptynnie regulowac w
zakresie od ok. 2 — 2.000 luksow.

L = Tryb $wiatta dziennego (niezalezny od stopnia jasnosci)
@ = Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy
Swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do
pozycji 4.

Swiatfo podstawowe

Jasnosé $wiatta podstawowego mozna ustawi¢ w zakresie
od 10 % do 100 %.

Czas $wiecenia $wiatla podstawowego mozna ustawic¢
ptynnie w zakresie od 10 sekund do 60 minut

lub na catg noc.

Swiatto gtéwne
Jasnosé $wiatta gtéwnego mozna ustawi¢ w zakresie od
10 % do 100 %.

Grupowanie

Istnieje mozliwos$¢ uzytkowania urzagdzenia jako lampy
pojedynczej lub taczenia kilku lamp w grupe za pomoca
komunikaciji radiowej. Wszystkie lampy przyporzadkowa-
ne do jednej grupy reaguja zgodnie z parametrami grupy
ustawionymi w aplikacji Steinel Connect. Zasieg mozna
ustawia¢ ptynnie i w sposéb indywidualny dla kazdego
uczestnika grupy.

Fade Time

Podczas ustawiania natezenie swiatta wzrasta statym
tempem do 100 % (fade in — rozjasnianie). Po wytgczeniu,
jasnos¢ jest w statlym tempie zmniejszana do momentu
uzyskania 0 % (fade out — $ciemnianie). Mozna wybiera¢
czas rozjasniania i $ciemniania.

Funkcja sasiednia

Za pomoca aplikacji Steinel Connect mozna aktywowac¢
wzgl. dezaktywowac funkcje sasiednia.

Przy tym mozna przyporzadkowac grupy sasiednie
aktywnej grupy lamp. Grupa reaguje na sygnaty wigczenia
przyporzadkowanej grupy sasiedniej oraz przetacza
zgodnie z ustawieniami na $wiatto gtéwne lub Swiatto
podstawowe.

7. Konserwacja i pielegnacja

Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

A\

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze
prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.
e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Zagrozenie stwarzane przez prad elek-
tryczny!

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie srodki do czyszczenia moga spowodowad

uszkodzenie urzgdzenia.

e Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki
bez detergentéw.

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowisku.

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sig
do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbierac
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

9. Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia ra-
diowego L 40 SC/C i L 42 SC/C spetnia wymogi dyrektywy
2014/53/UE.

Pefen tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest pod
adresem internetowym: www.steinel.de

-89 -

PL



10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spefniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Paristwu, czyli klientowi koricowemu,
gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuije brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposéb wynikaja z btedéw materiatowych
lub produkeyjnych oraz ktére zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowigzujacej
ochrony gwarancyjnej. Gwarancja obejmuje wszystkie
produkty STEINEL, ktdre bedg zakupione i uzytkowane w
Polsce, z wytgczeniem produktéw STEINEL Proffesional.
Moga Panstwo dokonaé wyboru, w jaki sposéb $wiadczo-
ne beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatnag ustuge
naprawy, bezptatng wymiang (ew. na model kolejny o tej
samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktow serii XLED
home 5 lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty
zakupu produktu. Ponosimy koszty transportu, ale nie bie-
rzemy odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwiazane
z przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzuja dodatkowo do usta-
wowych roszczen z tytutu rekojmi, wigczajac szczegdline
przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczajg
ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw, przystuguja-
cych w przypadku wystapienia wad, korzystajg Panstwo
nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne wymienialne

zaréwki. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL, ktdére wynikaja z uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie z prze-
znaczeniem lub w sposéb nieprawidtowy badz nieprze-
strzegania wskazowek dotyczacych uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebudo-
wy, badz innych modyfikacji produktu, lub wady wynika-
ja ze stosowania akcesoriow, czesci zamiennych
i uzupetiajgcych, ktére nie sa oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcija obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji
Narodéw Zjednoczonych o miedzynarodowej sprzedazy
towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Panstwo skorzystac z gwarangji, prosimy

0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z

oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date
zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy lub
bezposrednio do nas: ,L£” Spdtka z ograniczong odpowie-
dzialnoscig sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk” spotka jaw-
naBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z
tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu
zakupu az do momentu uptywu okresu gwarancyjnego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

11. Sposodb usuniecia usterki

Urzadzenie bez napigcia.

— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
* \Wiaczy¢ bezpiecznik.

e Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.

— Przerwany przewdd.

e Sprawdzi¢ przewdd prébnikiem napiecia.

— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.

e Sprawdzi¢ przytacza.

— Ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytaczony.

* \Wiaczy¢ wytacznik sieciowy.

Urzadzenie nie wiacza sie.

— Nieprawidiowo ustawiona czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
e Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.

— Wytacznik sieciowy WYL
e Ustawi¢ wytacznik sieciowy.

— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.

* \Wiaczy¢ bezpiecznik.
e Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.

— Szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminimalizowa-
nia usterek lub ustawiony zbyt maty lub nieprawidtowy
obszar wykrywania.

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania i wyregulowac.

— Uszkodzone Zrédto $wiatta.

o Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne. Wymienié
cate urzadzenie.

Urzadzenie nie wiacza sie.

— W obszarze wykrywania czujnika ciagle co$ sie porusza.
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.

* W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.

Urzadzenie wigcza sie w niepozadanym momencie.

— Urzadzenie niezamontowane stabilnie.

e Zamontowac urzadzenie na sztywno.

— Wystapit ruch, ktory nie zostat zauwazony przez obser-
watora (ruch za $ciang, ruch matego obiektu w bezpo-
Sredniej bliskosci lampy itd.)

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
e W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.
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12. Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.)
L40C

L 40 SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Napigcie zasilajace

220-240V, 50/60 Hz

Pobdr mocy (Pon)

L40C 12,90 W
L40SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Tryb czuwania sieci (Pnet)

L40C 0,44 W
L 40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42 SC 0,43 W
Tryb czuwania czujnika (Psb)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Strumien swietiny (360°)

L40C 869 Im
L 40 SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
Wydajnosé

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Temperatura barwowa 3.000 K (ciepte biate $wiatto)
Indeks oddawania barw Rg =82

Srednia znamionowa zywotno$é

L70B50 przy 25 °C: > 60.000 h

Jednolitosé barwy SDCM

Wartos¢ poczatkowa: 6

Rozktad natezenia Swiatta Rys. 3.9

Kat wykrywania L 40, L 42 SC 180°

Moc nadawcza ok. 1T mwW
Zasieg czujnika L 40, L 42 SC maks. 10 m
Ustawienie czasu L 40, L 42 SC 10 s—60 min

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej L 40, L 42 SC

2-2.000 lukséw

Stopien ochrony

P54

Klasa ochronnosci

Temperatura otoczenia

-20 do +40 °C

Ten produkt zawiera zrodto
Swiatta o klasie wydajnosci
energetycznej

L40C

L 40 SC

L42C

L42 SC

mmmTm
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Atentie, pericole!

electric!

A Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de siguranta

Pericol din cauza nerespectarii

instructiunilor de utilizare!
Aceste instructiuni contin informatii importante despre utili-
zarea sigura a aparatului. Se atrage atentia In mod deosebit
asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate duce la
deces sau la vatamari corporale grave.
¢ Cititi cu atentie instructiunile.
e Respectati instructiunile de siguranta.
e Pastrati la Indemana.

é Atentie, pericole din cauza curentului

>

— Manipularea componentelor conducatoare de curent
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea pie-
selor conducatoare de curent poate duce la soc electric,
la arsuri sau deces.

— Lucrarile la tensiunea de retea se pot realiza numai de
catre personal calificat de specialitate.

— Se vor respecta normele de instalare si conditiile de
racordare uzuale in tara respectiva (de ex. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Folositi numai piese de schimb originale.

— Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de
specialitate.

3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conforma-L 40 SC, L 42 SC

— Lumina cu LED, comutata prin senzor, cu detector de
miscare.

— Montaj pe perete.

- in zone interioare sau exterioare.

Utilizare conforma-L 40 C,L42C
— Lampa cu LED.

— Montaj pe perete.

- in zone interioare sau exterioare.

Principiul functionarii—L 40 SC, L 42 SC
— Lampa cu LED si senzor contine un detector de miscare
cu infrarosu si se poate regla numai prin Bluetooth.

Principiul functionarii—-L 40 C, L 42 C

Variantele C pot fi interconectate cu alti senzori prin
Bluetooth, pentru a extinde zona de detectie. Acestea
transmit mai departe semnalelele detectate (prezenta si
luminozitate), prin Bluetooth. Comanda are loc in senzorul
interconectat cu alta interfata.

Volumul livrarii (llu. 3.1)

— 1lampa cu LED

— 3 distantiere

— 3 dibluri de perete

— 3 suruburi

— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
— 1 Ghid rapid de initiere (B)

— 1lampa cu LED (llu. 3.2)

— 3 clipsuri de acoperire

— 3 distantiere

— 3 dibluri de perete

— 3 suruburi

— 1 Fisa tehnica de securitate (A)
1 Ghid rapid de initiere (B)

Dimensiunile produsului (llu. 3.3)
Dimensiunile produsului (llu. 3.4)
Dimensiunile produsului (llu. 3.5)
Dimensiunile produsului (llu. 3.6)
Prezentare generala a aparatului (llu. 3.7)

Borna de conexiune
Lampa

Borna de conexiune (llu. 3.8)
Lampa

A
B
C
A
B
C  Senzor

Curba de distributie a luminii (llu. 3.9)

4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni (llu. 4.1)

Cablul de alimentare este un cablu cu 3 fire

L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde / galben)

Aparatul poate fi conectat si electric dupa un intrerupator
de retea, daca se garanteaza ca intrerupatorul de retea
este permanent in stare pornita.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in ca-
zul in care sursa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul
duratei de viatd), trebuie inlocuita intreaga lampa.

N NN
~ P ~ P
P < ; z P <

P Pl
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5. Montaj  Pomiti alimentarea cu curent. (llu. 5.12)
¢ Realizati reglajele prin intermediul aplicatiei (numai
varianta SC).

A Pericol din cauza curentului electric! = ,6. Functionarea

. ‘ 6. Functionarea
Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

soc electric, la arsuri sau deces. Functiile sunt reglabile pentru variantele SC.

e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune. Pentru variantele C, functiile sunt valide numai in

* Verificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de combinatie cu un produs cu senzor cu conectivitate
tensiune. Bluetooth.

e Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune raméane intrerupta.

e 6 GRS HEerEl] Setarea functiilor se face prin aplicatia Steinel Connect.

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate duce
la scurtcircuit.

¢ |dentificati cablurile de conexiune.

e Conectati corect cablurile de conexiune.

Aplicatia Steinel Connect

Pentru configurarea lampii cu smartphone sau tableta
trebuie descarcata aplicatia STEINEL Connect App din
AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta cu

Pregatirea montajului Bluetooth.
¢ \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune produsul Android

daca prezinta deteriorari.
e Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Tinand cont de raza de actiune.
— Tin&nd cont de raza de detectare a miscarii.
— Fara vibratii.
— Zona de detectie fara obstacole.
— Nuin zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
— Nu priviti in sursa de lumina de la distanta mica
(< 30 cm). Functiile care se pot regla prin aplicatia Steinel Connect:
— La distanta de minimum 50 cm fata de alte lmpi cu — Temporizarea.
LED. — Setarea luminozitatii de comutare.
— Functie de lumina de veghe.
— Nivelul de lumina principald/lumina de baza reglabil.
— Interconectare.
— Reglarea luminozitatii de comutare prin modul invatare.

Raza de actiune (llu. 5.1)

Detectia miscarii lateral pe directia de mers (llu. 5.2)

Indicatie:

Trebuie respectata o distanta minima de 3 m fata de rou-
ter-ul Wi-Fi si fata de punctele de acces, pentru a exclude
disfunctiile.

Detectia miscarii in directia de mers (llu. 5.3)

Etapele montarii (llu. 5.4)
¢ \Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
e Desfaceti surubul de siguranta.

« Desfaceti masca din suruburi. Reglaje din fabrica (stare la livrare)

Temporizare lumina principala: 10 sec.
e Marcati locul unde vor fi gaurile. (llu. 5.5) Iirr:?ncg’lzzigte}algzr:r:&;ighe: » 00(: IT;';I RO
Diminuare lumina de veghe: 50 °)o

e Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile. (llu. 5.6)

e Fixati in suruburi lampa cu LED - cablu sub tencuiala. Start-Up /intreruperg al sl R o
(Ilu. 5.7) La decuplarea tensiunii de retea, setarile si starea actuala

de functionare a lampii cu LED sunt salvate. Cand tensiu-

e Fixati in suruburi lampa cu LED - cablu pe tencuiala. nea de refea revine, acestea se restabilesc.

(llu. 5.8) ) . .
Ajustarea ariei de detectie (L 40 SC, L 42 SC)

Pentru a exclude o declansare accidentala sau a monitoriza
tintit anumite zone de pericol, zona de detectie poate fi
limitata cu ajutorul unor masti din plastic care acopera lentila.
Masca din plastic pentru lentila se introduce in inelul design.
(llu. 6.1)

e Conectati cablul de alimentare conform schemei de
conexiuni. (llu. 5.9)
- ,4. Conexiune electrica“

e Racordati lampa la suportul de perete. (llu. 5.10)
e Apasati pana cand auziti un zgomot de tip ,clic”.
sl ' < o e Scoateti inelul design de pe unitatea senzorului. (llu. 6.2)
e Strangeti surubul de siguranta. (llu. 5.11
< < & ) e Montati numarul dorit de masti din plastic pe inelul
design si imbinati-le intre ele. (llu. 6.3)

-03 -



e Fixati inelul design cu mastile la loc pe unitatea senzorului.
(llu. 6.4)

e Prin rotirea inelului design cu mastile montate se restran-
ge zona de detectie.

e Zona de detectie se poate ajusta si prin taierea mastilor
din plastic. (llu. 6.5)

Temporizare

Durata de iluminare (temporizarea la oprire) poate fi reglata
continuu de la cca. 10 secunde pana la max. 60 minute.
Orice miscare detectata aprinde din nou lumina.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a aparatului, timp de cca. 1 secunda
nu este posibila o noua detectare de miscare. Apoi apara-
tul se poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

La ajustarea zonei de detectie si pentru testul de functiona-
re se recomanda setarea intervalului cel mai scurt.

Setarea luminozitatii de comutare

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi
reglat continuu de la cca. 2 lucsi pana la 2.000 lucsi.

LF = regim de lumin& naturald (independent de luminozitate)
@ = regim de amurg (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala
la lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat
pe Lt

Lumina de veghe

Luminozitatea luminii de veghe poate fi reglata intre 10 %
si100 %.

Durata luminii de veghe poate fi reglata continuu intre

10 secunde si 60 minute sau pentru intreaga

noapte.

Lumina principala
Luminozitatea luminii principale poate fi reglata intre 10 %
si 100 %.

Grupare

Exista posibilitatea de a utiliza aparatul ca lampa individuala
sau a de comuta mai multe lampi impreuna, in grupe,
printr-o comunicatie radio. Toate lampile alocate unui grup
actioneaza conform parametrilor grupului setati in aplicatia
Steinel Connect. Raza de actiune poate fi reglata individual
pentru toti participantii din grupa.

Fade time

La pornire, intensitatea luminoasa creste constant pana
la 100 % (fade in). La oprire, luminozitatea se reduce
constant la 0 % (fade out). Durate de Fade-in si Fade-out
se pot selecta.

Functie de vecinatate

Prin intermediul aplicatiei Steinel Connect se poate activa,
respectiv dezactiva functia de vecinatate.

Grupurile vecine sunt alocate grupului de lampi activ.
Grupul primeste semnalele de aprindere ale grupului vecin
alocat si comuta, corespunzator setarilor, pe lumina princi-
pala sau lumina de baza.

7. Intretinere si ingrijire

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu piesele conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
¢ Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!

Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora

aparatul.

e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara deter-
gent.

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeani privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

9. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL GmbH declara ca tipul de echi-
pament hertzian L 40 SC/C si L 42 SC/C corespunde
directivei 2014/53/UE.

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este dis-
ponibil la urmatoarea adresa de internet: www.steinel.de

10. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structura
si functionarea ireprosabild a acestui produs. Termenul de
garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie.

indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlo-
cuirea pieselor defecte, conform optiunii noastre.
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Garantia nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorari-
lor sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare. Este exclusa compensarea daunelor
provocate altor obiecte. Garantia este valabila doar daca
aparatul nedezasamblat este trimis la centrul de service
competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta
descriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura
(cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).
Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea din termenul de
garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu beneficiati
de reparatii in garantie, informati-va cu privire la posibilita-
tea reparatiei la centrul de service cel mai apropiat.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

11. Remedierea defectiunilor.

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.

— Cablu intrerupt.

e \erificati cablul cu un testor de tensiune.

— Scurtcircuit in cablul de retea.

e \erificati conexiunile.

— Intrerupétorul de retea eventual existent este decuplat.
e Cuplati intrerupatorul de retea.

Aparatul nu se aprinde.

— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.

* Resetati luminozitatea de comutare.
— Intrerupétor de retea OPRIT.
o Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.

— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata pentru
reducerea numarului de semnaldri eronate sau zona de
detectie este setata la un nivel prea redus sau in mod
incorect.

o \erificali si ajustati zona de detectie.

— Sursa de lumina defecta.

e Sursa de lumina nu se poate schimba. Inlocuiti
aparatul in intregime.

Aparatul nu se stinge.

— Miscare permanenta in zona de detectie.

e \erificati zona de detectie.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.

Aparatul se aprinde necontrolat.

— Aparatul n-a fost fixat bine la montare.

* Montati aparatul asa incat sa nu se deplaseze.

— A avut loc miscare, dar nu a fost sesizata de observator
(miscare in spatele unui perete, miscarea unui obiect
mic in imediata apropiere a lampii, etc.)

e Controlati zona.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.
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12. Date tehnice

Dimensiuni (inaltime x latime x
adancime)

L40C

L40SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 105 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 105 mm

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Consum de putere (Pyp)

L40C 12,90 W
L40SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Standby (retea) (Ppet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42SC 0,43 W
Senzor Standby (Pgyp)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Flux de lumina (360°)

L40C 869 Im
L 40SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
Eficienta

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Temperatura culorii 3.000 K (alb cald)
Indice de redare a culorilor Rg =82

Durata medie de viata nominala

L70B50 la 25 °C: > 60.000 ore

Consistenta culorii SDCM

Valoare initiald: 6

Distribuirea intensitatii luminoase llu. 3.9

Unghi de detectie L 40, L 42 SC 180°

Putere de emisie cca. 1 mw
Raza de actiune L 40, L 42 SC max. 10 m
Temporizare L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Luminozitate de comutare L 40,

L 42 SC 2-2.000 lucsi
Tip de protectie IP54

Clasa de protectie

Temperatura ambientala

-20 pana la +40 °C

Acest produs contine o sursa
de lumina din clasa de eficienta
energetica

L40C

L 40 SC

L42C

L42 SC

mmmT
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drugim vmesnikom.

1. O tem dokumentu Obseg dobave (llu. 3.1)
— 1 LED-svetilka
— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po — 3 distanéniki
delih je dovolien le z nasim soglasjem. — 3 zidni vitigi
— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so pridrzane. — 3 vijaki
— 1 vamostni list (A)
f i E Opozorilo pred nevarnostmi! ~ 1 navodio za hiter zagon (B)

— 1 LED-svetilka (llu. 3.2)

A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike! = Sshalie Epiie

— 3 distancniki
— 3 Zzidni vtici
— 3 vijaki
A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode! — 1 vamostni list (&)
— 1 navodilo za hiter zagon (B)
2. Splosna varnostna navodila Mere izdelka (llu. 3.3)
Ce ne upostevate navodil za uporabo, Mere izdelka (llu. 3.4)
i |
A EJieH] e Mere izdelka (llu. 3.5)
Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogoce Mere izdelka (llu. 3.6)
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrt ali
tezje poSkodbe. Pregled naprav (llu. 3.7)
¢ Navodila skrbno preberite. A Priklju¢na sponka
e Upostevajte varnostne napotke. B  Svetika

e Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanije z elektriénim tokom lahko povzrodi nevarne ‘é Prik”}f”a sponka (llu. 3.8)
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzrogi = g‘éitz'of

elektricni udar, opekline ali smrt.

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno
tehniéno osebje.

— Upostevaijte lokalne predpise za intalacijo in prikljucitev
(npr. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1,

Krivulja porazdelitve svetlobe (llu. 3.9)

CH: SEV 1000). 4. Elektri¢ni prikljucek
— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele. i .
— Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice. Stikalni nacrt (llu. 4.1)

3. Opi Omrezni prikljuéni vod je 3-Zilni kabel.

- UpIs naprave L = faza (praviloma ¢mna, rjava ali siva)
Namenska uporaba-L 40 SC, L 42 SC N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)
— LED-svetilka s senzorskim preklaplianjem in javijalnikom PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

ibanja.
_ gltensjka e Napravo je mogoce prikljuciti tudi elektri¢cno na omre- S|
~ V notranjosti in zu.nanjosti Zno stikalo, ¢e se zagotovi, da je omrezno stikalo stalno
' vkljuceno.

Namenska uporaba-L 40 C,L42C ) ) s e
_ LED-svetika Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati; Ce je treba

zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne dobe),

— Stenska montaza. o .
morate zamenjati celo svetilko.

— V notranjosti in zunanjosti.

Princip delovanja-L 40 SC, L 42 SC
— Senzorska LED-svetilka vsebuije infrardeci javljalnik N !y
gibanja in je nastavljiva prek Bluetooth. ~ / ; g ~ /
Princip delovanja-L 40 C,L 42 C =" "
Razli¢ice C lahko prek Bluetooth poveZete z drugimi

senzorji, da dobite razsiritev obmocja zajetja. Ti posredujejo
zajete signale (prisotnost in svetlost) prek Bluetooth napre;.
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5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzrodi
elektricni udar, opekline ali smrt.

¢ |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkuSevalcem preverite, da ni napetosti.
* Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!

Pri zamenjavi prikljuénih napeljav lahko
pride do kratkega stika.

¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.

¢ Prikljuéne napeljave praviino zveZite.

Priprave za montazo
e Preverite vse sklope, ali so morda poskodovani. Posko-
dovanega izdelka ne uporabljajte.
e |zberite primerno mesto montaze.
— Upostevajte doseg.
— Upostevajte doseg zaznavanja gibanja.
— Stabilna montaza.
— V obmocdju zaznavanja ni ovir.
— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer
obstaja nevarnost eksplozije.
— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.
— Ne usmerjajte pogleda v svetlobni vir iz kratke razdalje
(< 30 cm).
— Ohranjajte oddaljenost vsaj 50 cm od drugih
LED-svetilk.

Doseg (llu. 5.1)

Zajetje premikanja na strani glede na smer premikanja
(llu. 5.2)

Zajetje premikanja v smeri premikanja (llu. 5.3)

Navodila za montazo (llu. 5.4)

e Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.

e QOdvijte varnostni vijak.

e Pokrov odvijadite.

e ZariSite luknje za vrtanje. (llu. 5.5)

® |zvrtajte luknje (@ 6 mm) in vstavite viozke. (llu. 5.6)

e Privijacite LED-svetilko pri podometni napeljavi. (llu. 5.7)

¢ Privijacite LED-svetilko pri nadometni napeljavi. (llu. 5.8)

e FElektriéno napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim
nacrtom. (llu. 5.9)

= 4. Elektricni prikljucek

e Svetilko prikljucite na stenski nosilec. (llu. 5.10)
e Pritisnite, dokler ne zasliSite klika.

e Varnostni vijak trdno privite. (llu. 5.11)
e Vklopite oskrbo z energijo. (llu. 5.12)

* |zvedite nastavitve v aplikaciji (samo SC-razli¢ica).
-> 6. Delovanje”

6. Delovanje

Funkcije so nastavljive za razli¢ico SC.
Za razlicice C veljajo funkcije le v
kombinaciji s senzorskim izdelkom Bluetooth.

Funkcije so nastavljive prek aplikacije Steinel Connect.

Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguracijo svetilke s pametnim telefonom je treba iz
AppStore

sneti aplikacijo STEINEL Connect. Potreben je za Bluetooth
primeren pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik.

Android

Funkcije, nastavljive v aplikaciji Steinel Connect:
— Nastavitev Casa

— Nastavitev zatemnitve

— Funkcija osnovne osvetlitve

— Nastavljiva raven glavne/osnovne luci

— Skupinska povezava v omreZje

— Nastavitev zatemnitve z uc¢enjem

Napotek:

Upostevati je treba minimalno razdaljo 3 m do usmerjeval-
nika WLAN in dostopnih to¢k WLAN,

da ne bo prislo do napa¢nega delovanja.

Tovarniske nastavitve (dobavno stanje)

Nastavitev ¢asa, glavna lu¢: 10 sek.
Nastavitev ¢asa, osnovna luc: 1 min.
Nastavitev zatemnitve : 2.000 luksov
Osnovna lué, nivo zatemnitve: 50 %

Zagon / prekinitev napetosti

Pri logitvi od omrezne napetosti se nastavitve ter aktualno
stanje delovanja LED-svetilke

shranijo. Ko je omrezna napetost spet vklopliena, se le-te
spet vzpostavijo.

Nastavitev obmocja zaznavanja (L 40 SC, L 42 SC)

Da se izognete napaénemu vklapljanju ali za namensko
nadziranje nevarnosti, lahko obmocje zaznavanja omejite s
plasti¢nim pokrovom lece. Plasti¢ni pokrov lece se vstavi v
dizajn-obro¢. (llu. 6.1)

e Dizajn-obro¢ snemite s senzorske enote. (llu. 6.2)

¢ Na dizajn-obro¢ namestite Zeleno Stevilo plasti¢nih
pokrovov in jih med seboj povezite. (llu. 6.3)

¢ Dizajn-obro¢ s pokrovom spet namestite nazaj na sen-
zorsko enoto. (llu. 6.4)

e Z obra¢anjem dizajn-obroc¢a z nameSc&enimi pokrovi se
obmocje zaznavanja omeji. (llu. 6.5)
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e Obmocdje zaznavanja lahko prilagodite tudi s prirezova-
njem plasti¢nih pokrovov.

Nastavitev ¢asa

Cas (zakasnitev izklopa) lahko nastavite brezstopenjsko od
pribl. 10 sekund do najve¢. 60 minut. Vsako zajeto premi-
kanje znova vklopi Iu¢.

Napotek:

Po vsakem izklopu naprave je po pribl. 1 sekundi onemo-

goceno ponovno zajemanje premikanja. Naprava nato po

premikanju ponovno vklopi Iug.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporo¢a najkrajSa nastavitev asa.

Nastavitev zatemnitve

Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko
nastavite od pribl. priblizno 2 luksa do 2.000 luksov.

4+ = delovanje ob dnevni svetlobi (neodvisno od svetlobe)
@ = zatemnitveno delovanije (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmodja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na 4.

Osnovna osvetlitev

Svetlost osnovne luci lahko nastavite na od 10 % do 100 %.
Trajanje osnovne Iuci lahko nastavite brezstopenjsko na od
10 sekund do 60 minut ali celo noc.

Glavna lu¢
Svetlost glavne Iuci lahko nastavite na od 10 % do 100 %.

Tvorjenje skupin

Obstaja moznost uporabe naprave kot posamicne

svetilke ali kot vezave vec svetilk v skupine prek radijske
komunikacije. Vse svetilke, dodeliene eni skupini, delujejo v
skladu s parametri skupine, nastavijenimi v aplikaciji Steinel
Connect. Mejo dosega lahko za vse udeleZzence skupine
nastavite individualno.

Fade Time

Ob vklopu se intenzivnost svetlobe stalno povecuje do
100 % (fade in). Ob izklopu se svetlost nenehno znizuje na
0 % (fade out). Casa Fade-in- in fade-out lahko izberete.

Sosednja funkcija

Reguliranje sosednje funkcije lahko aktivirate/deaktivirate
prek aplikacije Steinel Connect. Pri tem se dodelijo sosed-
nje skupine aktivne skupine luci. Skupina reagira na signale
vklopa dodeliene sosednje skupine in ustrezno preklopi na
glavno ali osnovno svetlobo.

7. Vzdrzevanje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.
¢ Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!

Napacno Cistilo lahko poskoduje napravo.
* Napravo Cistite z nekoliko navlazeno krpo brez Cistila.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo je treba oddati v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisni-
mi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektri¢nih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektriéne aparate, ki niso veé
uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

9. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL GmbH izjavija, da radijski napravi tipa

L 40 SC/C in tipa L 42 SC/C ustrezata Direktivi 2014/53/EU.
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, pre-
verjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel daje

garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda.
Garancija velja 36 mesecev od dneva nakupa in se zacne z
dnem prodaje izdelka stranki.

Odstranjujemo pomanijkljivosti, ki so posledica napak v
materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena
ob popravilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih delov in za
Skode in pomanjkljivosti, do katerih je pri§lo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izklju€ene. Garancija bo odobrena v
primeru, da posliete nerazstavljeno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. racunom (da-
tum nakupa in Stampilika trgovca), dobro zapakirano na
ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila: Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se posvetujte z nasim
servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Odprava motenj

Naprava je brez napetosti.
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
e VKklopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
e Preverite napeljavo z indikatorjiem napetosti.
— Kratek stik v elektri¢ni napeljavi.
* Preverite prikljucke.

— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno.
e Vklopite omrezno stikalo.

Naprava se ne vklopi.

— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.
¢ Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.

— Omrezno stikalo je izkloplieno.
¢ Nastavite omrezno stikalo.

— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.

e VKklopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.

— Hitra premikanja so zatrta z namenom zmanjSati motnje
ali pa je podrocje zaznavanja nastavljeno nepravilno.
* Preverite in nastavite obmodje zaznavanja.

— Okvarjeni vir svetlobe.

e Vir svetlobe ni nadomestljiv. Napravo v celoti zame-
njajte.

Naprava se ne izklopi.

— Stalno premikanje na obmodju zaznavanja.
¢ Preverite obmodcje zaznavanja.

* Po potrebi omejite ali spremenite obmodje zaznava-
nja.

Naprava se nezazeleno vklopi.

— Naprava ni dovolj ¢vrsto namescena.

e Napravo trdno montirajte.

— Premikanje je obstajalo, toda opazovalec ga ni pre-
poznal (premikanje za steno, premikanje majhnega pred-
meta Cisto v blizini svetilke, itd.)

* Preverite podrocje.
* Po potrebi omejite ali spremenite obmodje zaznava-
nja.
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12. Tehniéni podatki

Mere (V x S x G)
L40C
L 40 SC
L42C
L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Napajalna napetost

220-240V, 50/60 Hz

Poraba energije (Pgp)

L40C 12,90 W
L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Stanje pripravijenosti (omrezja) (Ppet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42SC 0,43 W
Stanje pripraviienosti senzorja (Pgp)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Svetlobni tok (360°)

L40C 869 Im
L 40 SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
Ucinkovitost

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Temperatura barve 3.000 K (topla bela)
Indeks barvne reprodukcije Rg =82

Srednja izmerjena Zzivljenjska
doba

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 ur

Barvna konsistenca SDCM

Zacetna vrednost: 6

Razdelitev jakosti svetlobe llu. 3.9

Kot zaznavanja L 40, L 42 SC 180°

Oddajna mo¢ ca. 1 mwW
Doseg L 40, L 42 SC maks. 10 m
Nastavitev ¢asa L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Nastavitev zatemnitve L 40, L 42 SC | 2-2.000 luksov
Vrsta za&¢ite P54

Razred zascite |

Temperatura okolice -20 do +40 °C
Ta izdelek vsebuije svetlobni vir

razreda energijske ucinkovitosti

L40C S

L 40 SC SE*

L42C SE*

L42 SC F*
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1. Uz ovaj dokument

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

A Upozorenje na opasnosti!
A Upozorenje na opasnosti od el. struje!

[

Upozorenje na opasnosti od vode!

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja

uputa za uporabu!
Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na mogucée opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smrti ili teskih
ozljedlvanja

e Pazljivo procitajte upute.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.
« Cuvajte upute na pristupanom mijestu.

— Rad s elektricnom strujom moze dovesti do opasnih
situacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.

— Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom
osoblju.

— Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju
i uvjeta prikljucivanja (npr. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Koristite samo originalne rezervne dijelove.
— Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.

3. Opis uredaja

Namjenska uporaba-L 40 SC, L 42 SC

— Aktivacija LED svjetla senzorom s dojavnikom pokreta
— Zidna montaza

— Unutarniji i vanjski prostor

Namjenska uporaba-L 40 C,L 42 C
— LED svjetilika

— Zidna montaza

— Unutarniji i vanjski prostor

Princip funkcioniranja-L 40 SC, L 42 SC
— Senzorska LED svjetilika sadrzi infracrveni dojavnik
pokreta i moze se podesiti pomocu Bluetootha.

Princip funkcioniranja-L 40 C, L 42 C

Varijante C mogu se umreziti preko Bluetootha s ostalim
senzorima kako bi se prosirilo podrucje detektiranja. Oni
proslieduju detektirane signale (prisutnost i svjetlina) preko
Bluetootha.

Upravljanje se odvija u umrezenom senzoru s drugim
suceliem.

Sadrzaj isporuke (Sl. 3.1)

— 1 LED svjetilika

— 3 drzaca razmaka

— 3tiple za zid

— 3vika

— 1 sigurnosno tehnicki list (A)

— 1 uputa za brzo pokretanje (B)

— 1 LED svjetilika (SI. 3.2)

— 3 kopce za poklopac

— 3 drzaca razmaka

— 3tiple za zid

— 3vika

— 1 sigurnosno tehnicki list (A)

1 uputa za brzo pokretanje (B)

Dimenzije proizvoda (SI. 3.3)
Dimenzije proizvoda (SI. 3.4)
Dimenzije proizvoda (SI. 3.5)
Dimenzije proizvoda (SI. 3.6)

Pregled uredaja (SI. 3.7)
A Priklju¢na stezalika

B  Svjetilka

A Prikljuéna stezalika (SI. 3.8)
B  Svjetiika

C  Senzor

Krivulja razdiobe svijetlosti (SI. 3.9)

4. Elektri¢ni prikljucak
Shema priklju¢ivanja (SlI. 4.1)

Prikljuéni mrezni vod je trozilni kabel

L = faza (veéinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno / zuti)

Uredaj se takoder moze prikljuciti elektricki nakon mrezne
sklopke, ako se osigura da je sklopka stalno ukljucena.

lzvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenijiv; ako bi se morao
zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja), potrebno
je zamijeniti cijelu svjetiliku.
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5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze
uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt.

e [skljuditi struju i prekinuti naponsko napajanje.

* [spitivacem napona provijeriti beznaponsko stanje.
* Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!
Slucajna zamjena priklju¢nih kabela moze
uzrokovati kratki spoj.

¢ |dentificirati prikljuéne kabele.

e |spravno spojiti prikljucne kabele.

Priprema montaze
* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostec¢enja. U slucaju
ostecenja ne Koristiti proizvod.
e QOdaberite prikladno mjesto za montazu
— uzimajuéi u obzir domet
— uzimajudi u obzir detektiranje pokreta
— koje je stabilno
— U podrucju detekcije nema prepreka
— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnoscu od
eksplozije
— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrSinama
— Ne gledati u izvor svjetla s male udaljenosti (< 30 cm).
— Udalieno najmanje 50 cm od ostalih LED svijetiljki.

Domet (SI. 5.1)

Detektiranje pokreta boéno na smjer kretanja. (Sl. 5.2)

Detektiranje pokreta u smjeru kretanja. (Sl. 5.3)

Koraci montaze (SI. 5.4)

* Provjerite je li iskljuéeno naponsko napajanje.

e Otpustite sigurnosni vijak.

e QOdvrnite poklopac.

e Oznacite rupe. (SI. 5.5)

e |zbusite rupe (@ 6 mm) i umetnite ucvrsnice. (SI. 5.6)

e Navrnite LED svjetiliku kod podZbuknog voda. (Sl. 5.7)

e Navrnite LED svjetiliku kod nadzbuknog voda. (SI. 5.8)

e Strujni vod prikljucite na stezaljke prema shemi prikljuci-
vanja. (SI. 5.9)

= 4. Elektricni prikljucak*

e Montirajte svjetiliku na zidni drzag. (SI. 5.10)
e Pritisnite je tako da Cujete "Klik".

e Pritegnite sigurnosni vijak. (SI. 5.11)

e Ukljucite strujno napajanje. (SI. 5.12)

* |zvrsite podeSavanje putem aplikacije (samo SC vari-
janta).

- ,6. Funkcija“

6. Funkcija

Funkcije se mogu podesiti za varijante SC.
Za varijante C vrijede funkcije samo u kombinaciji s proizvo-
dom s Bluetooth senzorom.

Podes$avanje funkcija obavlja se pomodu aplikacije Steinel
Connect.

Aplikacija Steinel Connect

U svrhu konfiguracije svjetilike s pametnim telefonom ili

tabletom morate preuzeti aplikaciju STEINEL Connect iz
svojeg AppStorea. Za to je potreban pametan telefon ili
tablet s Bluetoothom.

Android

Funkcije koje se mogu podesiti pomocu aplikacije Steinel

Connect su:

— podeSavanje vremena

— podesavanje svjetlosnog praga

— funkcija osnovnog svjetla

— podesiva razina glavnog / osnovnog svjetla

— grupno umrezenje

— podesavanje svjetlosnog praga pomocu funkcije
Teach-In

Napomena:

Da bi se iskljucila moguénost pogresnog funkcioniranja,
mora se odrzavati minimalni razmak

od 3 m od WLAN usmijerivaca i pristupnih tocaka.

Tvorni¢ke postavke (stanje kod isporuke)

Podesenost vremena za glavno svjetlo: 10s
Podesenost vremena za osnovno svjetlo: 1 min
Podesenost svjetlosnog praga: 2.000 luksa
Osnovno svjetlo, razina inteziteta svjetlosti: 50 %

Pokretanje / Prekid napona

Kod iskljuéivanja mreznog napona spremaju se postavke i
aktualni rezim rada

LED svjetilike. Kad se napon ukljuci, postavke su opet
uspostavljene.

Podesavanje podrucja detekcije (L 40 SC, L 42 SC)

Da bi se iskljucila mogucénost slué¢ajnog ukljucivanja ili cilja-
no nadzirala odredena opasna mjesta, podrucje detekcije
moze se ograniciti pomodu plasti¢nih poklopaca za lecu.
Plasti¢ni poklopac za lecu stavlja se u dizajnirani prsten.
(Sl. 6.1)

e Dizajnirani prsten skinite sa senzorske jedinice. (SI. 6.2)

e Stavite Zeljeni broj poklopaca na dizajnirani prsten i
medusobno ih spaojite. (SI. 6.3)

e Stavite dizajnirani prsten s poklopcima na senzorsku
jedinicu i u¢vrstite. (Sl. 6.4)
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e Okretanjem prstena s montiranim poklopcima ograni¢a-
va se podrucje detekcije. (Sl. 6.5)

e To podrucje moze se takoder prilagoditi obrezivanjem
plasti¢nih poklopaca.

PodesSavanje vremena

Vrijeme (kasnjenje iskljucivanja) se moze podesavati
kontinuirano od oko 10 sekundi do maks. 60 minuta. Svaki
detektirani pokret ponovno ukljucuje svjetlo.

Napomena:

Nakon svakog isklju¢ivanja uredaja na oko 1 sekundu nije
moguce ponovno detektiranje pokreta. Uredaj zatim moze
pri pokretu ponovno ukljuditi svjetlo.

Kod podesavanja podrudja detekcije i testiranja funkcije
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podesavanije svjetlosnog praga

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze
se kontinuirano podeSavati od oko 2-2.000 luksa.

LF = rezim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)

@ = regulacija intenziteta svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti na %¢.

Osnovno svjetlo

Svjetlina osnovnog svjetla moze se podesiti izmedu 10 %

i 100 %.

Trajanje osnovnog svjetla moZe se podesavati kontinuirano
izmedu 10 sekundi i 60 minuta ili podesiti na cijelu no¢.

Glavno svjetlo
Svjetlina glavnog svjetla moze se podesiti izmedu 10 % i
100 %.

Grupiranje

Postoji mogucnost da se uredaj koristi kao pojedinacna
svjetilika ili da se viSe svjetiliki spoji radiokomunikacijom u
grupe. Sve svjetilike koje su dodijeliene jednoj grupi djeluju
prema grupnim parametrima koji su podeseni u aplikaciji
Steinel Connect. Domet se moze podesiti individualno za
sve sudionike grupe.

Fade time

Prilikom uklju¢ivanja jacina svjetla se stalno povec¢ava do

100 % (tzv. fade in odnosno postupno pojacavanje). Prili-
kom iskljucivanja svjetlina se stalno smanjuje do 0 %

(tzv. fade out odnosno postupno smanijivanje). Moguc je

odabir vremena za fade-in i fade-out.

Funkcija susjedstva

Funkcija susjedstva moze se aktivirati odnosno deaktivirati
pomocu aplikacije Steinel Connect App.

Pritom se grupe susjedstva dodjeljuju aktivnoj grupi svjetiliki.

Grupa prekida signale ukljucivanja dodijeliene grupe susjedstva

i prema postavkama ukljucuje u glavno ili osnovno svjetlo.

7. Njega i odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektriéne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektri¢ni Sok, opekotine ili smrt.
e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj moZete oStetiti koristenjem pogresnog sredstva za

ciscéenje.

e (cistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za Giscéenje.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu valja zbrinuti na eko-
loski na¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacaijte elektri¢éne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazec¢oj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektroni¢ke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

9. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL GmbH ovim izjavijuje da je radijska oprema
L 40 SC/CiL 42 SC/C u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Gjelovit tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se na sliedecoj
internetskoj adresi: www.steinel.de
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10. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecéim propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli
uzorka. Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu
i funkcionalnost.

Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s danom pro-
daje potrosacu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica
gresaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga jamstva
izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greskom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja na
potro$nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nasta-
nu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne
Stete na drugim predmetima su isklju¢ene. Jamstvo se
priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj
posaljete zajedno s kratkim opisom greske i racunom
(datum kupnje i pecat trgovine) nadleZznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke: Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi o mogucénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

11. Uklanjanje smetnji

Uredaj nema napon.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispravan.
o UkKljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivatem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
* Provjerite prikijucke.
— Eventualno postojec¢a mrezna sklopka je iskljucena.
e UkKljucite mreznu sklopku.
Uredaj se ne ukljucuje.
— Pogresno je odabrana podesenost svjetlosnog praga.
® |znova podesite svjetlosni prag.
— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
® Podesite mreznu sklopku.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispravan.
o UkKljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Brzi pokreti se prigusuju radi minimiziranja smetniji ili je
podrucje detekcije premalo ili neispravno.
¢ Provjerite i podesite podrucje detekcije.
— Neispravan izvor svjetlosti
® |zvor svjetlosti nije zamjenijiv. Zamijenite cijeli uredaj.
Uredaj se ne isklju€uje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
* Provjerite podrucje detekcije.

* Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detekcije.

Uredaj se nezeljeno ukljucuje.

— Uredaj nije montiran stabilno.
¢ Montirajte uredaj stabilno.

— Pokret se dogodio ali ga promatra¢ nije prepoznao
(pokret iza zida, kretanje malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

* Provjerite podrudje.

¢ Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje detekcije.
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12. Tehni¢ki podaci

Dimenzije (V x Sx D)
L40C
L 40SC
L42C
L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

Naponsko napajanje

220-240V, 50/60 Hz

Potrosnja snage (Pqp,)

L40C 12,90 W
L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Stanje pripravnosti za rad (mreza)

(Pnet)

L40C 0,44 W
L 40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42 SC 0,43 W
Stanje pripravnosti za rad senzora

(Psp)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Svjetlosni tok (360°)

L40C 869 Im
L 40 SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
Ucinkovitost

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Temperatura boje 3.000 K (topla bijela)
Indeks reprodukcije boje Rg =82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 sati

Konzistentnost boje SDCM

Pocetna vrijednost: 6

Raspodijela jacine svjetlosti

SI. 3.9

Kut detekcije L 40, L 42 SC

180°

Snaga odasiljianja

oko 1 mW

Domet L 40, L 42 SC

maks. 10 m

PodeSavanje vremena L 40,
L42SC

10 s—60 min

Podesavanije svjetlosnog praga
L 40,L 42 SC

2-2.000 luksa

Vrsta zastite

P54

Klasa zastite

Temperatura okoline

-20 do +40 °C

Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlo-
sti klase energetske ucinkovitosti
L40C

L 40 SC

L42C

L42 SC

mmmT
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!

Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

> B>

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks kasuta-
miseks. Eriti juhitakse téhelepanu voimalikele ohtudele. Mit-
tejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked vigastused.
e | ugege juhendit hoolikalt.

e Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga Umberkaimine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine véib
pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.

— Vorgupingel toid tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja
lhendamistingimusi (nt VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Parandustoid tohivad teha ainult spetsialistid.

3. Seadme kirjeldus

Sihiparane kasutus-L 40 SC, L 42 SC

— Andurite jargi sisse lUlituv LED-valgusti koos likumistu-
vastusega.

— Seinamontaaz.

— Sise- ja valistingimustesse.

Sihiparane kasutus-L 40 C, L 42C
— LED-valgusti.

— SeinamontaaZ.

— Sise- ja valistingimustesse.

Talitluspohimote-L 40 SC, L 42 SC
— Anduri LED-valgusti sisaldab infrapuna-likumisandurit
ning on vaid Bluetoothi kaudu seadistatav.

Talitluspohimote—-L 40 C, L 42 C

Tuvastusala laiendamiseks saab C-variandid Uhendada
Bluetoothi abil teiste sensoritega. Need juhivad vastu voe-
tud signaalid (kohalolu ja heledus) Bluetoothi kaudu edasi.
Uhendatud sensori juhtimine toimub teise lidesega.

Tarnekomplekt (Joonis. 3.1)
— 1 LED-valgusti

— 3 distantshoidikut

— 3 seinatudiblit

— 3 kruvi

— 1 ohutuskaart (A)

— 1 kiirjuhend (B)

— 1 LED-valgusti (Joonis. 3.2)
— 3 katteklambrit

— 3 distantshoidikut

— 3 seinatlublit

— 3 kruvi

— 1 ohutuskaart (A)

1 kiijuhend (B)

Toote méodud (Joonis. 3.3)
Toote méodud (Joonis. 3.4)
Toote méo6dud (Joonis. 3.5)
Toote méo6dud (Joonis. 3.6)

Seadme ulevaade (Joonis. 3.7)
A Uhendusklemm

B  Valgusti
A Uhendusklemm (Joonis. 3.8)
B  Valgusti
C  Sensor

Valguse jaotuskéver (Joonis. 3.9)

4. Elektriline Uhendamine
Ldlitite plaan (Joonis. 4.1)

Vorgutihendusjuhe on 3-sooneline kaabel

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)
PE = kaitsejuht (roheline / kollane)

Seadet saab parast vorgulllitiga Uhendamist ka elektriga
Uhendada, kui on tagatud, et vorgullliti on pidevalt sisse
[Ulitatud.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui
valgusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea 16ppemi-
sel), tuleb asendada kogu valgusti.
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5. Montaaz

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine vaib pohjustada
elektril6oki, poletusi voi surma.

e | Ulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

e Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jadb katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine voib Ithise
pohjustada.

¢ |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

o Uhendage korralikult tihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus

* Kontrollige kéiki koostedetaile kahjustuste suhtes. Arge
votke toodet kahjustuste korral kéaiku.

¢ Valige sobiv paigalduskoht.

Arvestage to6raadiust.

Arvestage likumise tuvastamist.

— Vibratsioonivaba.

— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.

— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.

- Eiole kergesti suttiv pind.

— Arge vaadake valgusallikasse lahidistantsilt (< 30 cm).

— Teistest LED-valgustitest vahemalt 50 cm kaugusele.
Tooraadius (Joonis. 5.1)

Liikumise tuvastamine lilkkumissuunaga kilgmiselt
(Joonis. 5.2)

Liikumise tuvastamine lilkkumissuunas (Joonis. 5.3)
Montaazisammud (Joonis. 5.4)

e Kontrollida, et pingetoide on vélja lulitatud.

e Keerake lukustuskruvi lahti

e Kruvige kate maha.

* Méargistage puurimisavad. (Joonis. 5.5)

® Puurige avad (@ 6 mm) ja pange tulblid sisse. (Joonis. 5.6)

e | ED-valgustite kinnitamine stvispaigaldatavate toite-
kaablite korral. (Joonis. 5.7)

e | ED-valgustite kinnitamine pindpaigaldatavate toite-
kaablite korral. (Joonis. 5.8)

o Uhendage vérgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.
(Joonis. 5.9)
=>,4. Elektriline Ghendamine®

 Uhendage valgustid seinakinnitusega. (Joonis. 5.10)
® Vajutage, kuni kuulete kidpsu.

e Kruvige kinnituskruvid kinni. (Joonis. 5.11)
e Lulitage voolutoide sisse. (Joonis. 5.12)

e Tehke seadistused rakenduses (ainult SC variant).
= 6. Talitlus”

6. Talitlus

Funktsioone saab SC variantide puhul seadistada.
C-variantidele kehtivad funktsioonid ainult kombineerituna
Bluetooth-sensoriga tootega.

Funktsioone seadistatakse Steinel Connect App'i raken-
duse abil.

Steinel Connecti rakendus

Valgusti seadistamiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga tuleb
rakenduste veebipoest laadida alla STEINELI rakendus
Connect. Vajalik on Bluetoothi voimekusega nutitelefon voi
tahvelarvuti.

Android

Steinel Connecti rakendusega saab seadistada funktsioone:
— Aja seadmine.

— Hamarusnivoo seadistamine.

— Pdhivalgustusfunktsioon.

— Pea-/pohivalgustustase seadistatav.

— Grupivorgustus.

— Hamaruse seadistamine dpetamise ajal.

Markus

Vaartalitluse valtimiseks peab minimaalne kaugus
WLAN-ruuterist ja juurdepaasupunktidest olema maksi-
maalselt 3 m.

Tehaseseadistused (tarneolekus)

Peavalgustuse ajasatted: 10s
Pohivalgustuse ajasatted: 1 min.
Hamaruse seadmine: 2.000 Ix
Pohivalgustuse hamardusaste: 50 %

Kaivitamine / toitepinge katkestus

Vorgupinge katkestamisel salvestatakse seaded ja
LED-valgusti praegune t66seisund. Need taastuvad, kui
vorgupinge on taastatud.

L 40 SC, L 42 SC tuvastuspiirkonna haalestamine
Juhusliku rakendamise valistamiseks voi teatud ohualade
sihiparaseks jalgimiseks saab tuvastuspiirkonda piirata
|aatse plastkatetega. Laatse plastkate paigaldatakse disain-
rongasse. (Joonis. 6.1)

o Votke disainrdbngas sensoriseadmelt ara. (Joonis. 6.2)

e Paigaldage soovitud arv plastkatteid disainrongale ja
Uhendage need omavahel. (Joonis. 6.3)

¢ Kinnitage katetega disainrongas uuesti sensoriseadme-
le. (Joonis. 6.4)

¢ Disainrongast koos paigaldatud katetega p&orates saab
piirata tuvastuspiirkonda. (Joonis. 6.5)
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¢ Tuvastuspiirkonda saab kohandada ka plastkatete
mootu IGikamisega.

Aja seadmine

Aega (véljalulitusviivitust) on voimalik seadistada astmeteta
alates umbes 10 sekundist kuni max 60 minutini. Iga tuvas-
tatud likumine IUlitab tule taas sisse.

Juhis:

Pérast seadme igakordset valjalllitust ei ole u 1 sekundi
valtel véimalik uut likumist tuvastada. Seejarel saab seade
likumise korral valguse taas sisse lulitada.
Tuvastuspiirkonna hadlestamisel ja talitlustesti labivimisel
soovitame seadistada IGhim aeg.

Hamarusnivoo seadistamine

Rakendumisheledust (h&mardumist) on voimalik seadistada
astmeteta vahemikus 2 — 2.000 Ix.

LF = Paevavalgusreziim (ei séltu heledusest)

@ = Hamarusreziim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti
l&biviimisel peab seaderegulaator 4 peal paiknema.

Pohivalgusti

Pohivalgustuse heledust saab seadistada vahemikus
10-100 %.

Pohivalgustuse kestust saab seadistada sujuvalt vahemikus
10 sekundit ja 60 minutit voi terveks 60ks.

Pohivalgustus
Peavalgustuse heledust saab seadistada vahemikus 10 %
ja 100 %.

Grupeerimine

Seadet on voimalik kasutada eraldi valgustina voi lUlitada
kaugjuhitava side kaudu gruppidesse. Koik thte gruppi
koondatud valgustid toimivad vastavalt Steinel Connecti
rakenduses seadistatud grupi parameetritele. Todulatust
saab iga grupi alama puhul eraldi seadistada.

Fade Time

Pérast sisselllitamist tduseb valgustugevus konstantselt
kuni 100 %-ni (fade in). Pérast valjaldlitumist vaheneb
heledus konstantselt O %-le (fade out). Suurenemise ja
vahenemise aegasid saab valida.

Korvalfunktsioon

Steinel Connect'i rakenduse abil saab aktiveerida voi inakti-
veerida korvalfunktsiooni.

Seejuures méaratakse aktiivsete valgustite grupi kor-
valgrupid. See grupp kuulab maératud korvalgruppide
sisselllitussignaale ja IUlitab vastavalt seadistustele sisse
peavalgustuse voi pohivalgustuse.

7. Hooldus ja korrashoid

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada
elektrilooki, poletusi voi surma.
* Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada

saada.

* Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja érge kasutage
puhastusvahendeid.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete
hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elekitri- ja elektroonikaseadmeid puuduta-
vale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektri-
seadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

9. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL GmbH, et raadiosidesead-
me tllbid L 40 SC/C ja L 42 SC/C vastavad méaarusele
2014/53/EL.

ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt
internetiaadressilt: www.steinel.de

-109 -

EE



10. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on
talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel
kontrollitud ning seejarel labinud pistelise kontrolli.

Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tddkorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale
toote ostmise paevast.

Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad
puudused, garantiijuhtumi korral seade kas remonditakse
vOi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsusta-
me meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja
puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu ké&sitsemise voi
hoolduse tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud.Garantiinduet aktsepteeritakse
ainult siis, kui osandamata seade saadetakse koos vea
|Uhikirjelduse, kassatseki voi arvega (ostukuupaev ja mudja
tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Remonditeenus: Parast garantiiaja [6ppu voi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, kiisige parandamisvaoi-
maluste kohta l&himast teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

11. Torgete korvaldamine

Pingeta seade.

— Kaitse ei ole sisse lllitatud voi on rikkis.
e | Ulitage kaitse sisse.

e Vahetage rikkis kaitse vélja.

— Juhe katkenud.
¢ Kontrollige juhet pingetestriga.

— LUhis vorgutoitejuhtmes.

e Kontrollige Uhendusi

— Voimalik olemasolev vorgullliti valjas
e | Ulitage vorgullliti sisse.

Seade ei liilitu sisse.

— Hamaruseseadistus valesti valitud.

e Seadistage hdmaraseadistus uuesti.

— Vorguliliti VALJAS.

e | Ulitage vorgullliti sisse.

— Kaitse ei ole sisse lUlitatud voi on rikkis.

o | Ulitage kaitse sisse.
e \ahetage rikkis kaitse vélja.

— Rikete minimeerimiseks eiratakse Kiireid ligutusi voi on
tuvastuspiirkond liiga véike voi ei ole korrektne.
¢ Kontrollige ja justeerige tuvastuspiirkonda.

— Valgusallikas on rikkis.
¢ Valgusallikas ei ole vahetatav. Seade téielikult valja

vahetada.

Seade ei liilitu valja.

— Pidev likumine tuvastuspiirkonnas.
¢ Kontrollige tuvastuspiirkonda.
® Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.

Seade lilitub soovimatult sisse.

— Seade ei ole paigaldatud likumiskindlalt.
¢ Paigaldage seade kindlalt.

— Liikumine toimus, kuid vaatleja ei tuvastanud seda
(likumine seina taga, véikese objekti likumine lambi
vahetus laheduses jne).

e Kontrollige piirkonda.
e Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.
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12. Tehnilised andmed
Mdotmed (K x L x S)

L40C 229 x 201 x 105 mm
L 40 SC 261 x 201 x 106 mm
L42C 274 x 131 x 105 mm
L 42 SC 306 x 131 x 106 mm
Toitepinge 220-240V, 50/60 Hz
Voimsustarve (Pgp)
L40C 12,90 W
L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L 42 SC 13,00 W
Ootereziim (vork) (Phet) (Pet)
L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42 SC 0,43 W
Ootereziim (sensor) (Pgp)
L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Valgusvoog (360°)
L40C 869 Im
L 40 SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
Kasutegur
L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Varvitemperatuur 3.000 K (soe-valge)
Varvuse taasesitusindeks Rg =82
Keskmine mdotmise eluiga L70B50 25 °C juures: > 60.000 h
Varvikonsistents SDCM Algvaartus: 6
Valgustugevuse jaotus Joonis. 3.9
Tuvastusnurk L 40, L 42 SC 180°
Saatevoimsus ulmw
Tooraadius L 40, L 42 SC max 10 m
Aja seadmine L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Hémaruse seadistamine L 40,
L 42 SC 2-2.000 luksi
Kaitseliik P54
Kaitseklass I
Keskkonnatemperatuur -20 kuni +40 °C
See toode sisaldab valgusallikat
energiatbhususklassiga
L40C A
L 40 SC NS
L42C E“
=

L42 SC
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1. Apie Sj dokumenta

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-

ras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

A |spéjimas apie pavojus!

Ispéjimas apie elektros pavojy!

Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus dél naudojimo
instrukcijos nesilaikymo!

A |spéjimas apie vandens keliama pavojuy!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu
informacija. Didziausias demesys kreipiamas j galimus
pavojus. Nesilaikant nurodymuy galimi mirtini arba sunkds
suza\opma|

e Kruopsciai perskaitykite instrukcijg.

e | aikykités saugos nurodymu.

¢ Laikykite pasiekiamoje vietoje.

— Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smugj, nudegimus arba zuti.

— Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-
kuoti darbuotojai.

— Bdtina laikytis Salyje galiojan€iy jrengimo instrukcijy ir
prijungimo reikalavimy (pvz., D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Naudokite tik originalias atsargines dalis.

— Remontg gali atlikti tik specializuotos jmoneés.

3. Prietaiso apraSymas

L 40 SC, L 42 SC naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis LED Sviestuvas su judesio sensoriumi.
— Montavimas prie sienos.

— Patalpose ir lauke.

L 40 C, L 42 C naudojimas pagal paskirtj
— LED diodas.

— Montavimas prie sienos.

— Patalpose ir lauke.

L 40 SC, L 42 SC veikimo principas

— Sensoriniame LED Sviestuve yra infraraudonyjy spinduliy

judesio sensorius, kuris gali bati nustatomas tik ,,Blue-
tooth* rySiu

L 40 C, L 42 C veikimo principas

C variantai gali buti sujungti su kitais sensoriais naudojantis

,Bluetooth*, kad buty galima iSplésti jautrumo zona.

Jie siunia uzfiksuotus signalus (buvimo vieta ir rySkuma)
per ,Bluetooth*. Valdymas vyksta tinklo sensoriuje su
kitomis sgsajomis.

Tiekiamas komplektas (lli. 3.1)

— 1 LED diodas

— 3 distanciniai laikikliai

— 3 sieniniai kiStukai

— 3varztai

— 1 saugos duomeny lapas (A)

— 1 greitojo paleidimo vadovas (B)

— 1 LED diodas (lli. 3.2)

— 3 dengiamieji spaustukai

— 3 distanciniai laikikliai

— 3 sieniniai kiStukai

— 3varztai

— 1 saugos duomeny lapas (A)

1 greitojo paleidimo vadovas (B)

Gaminio matmenys (lli. 3.3)
Gaminio matmenys (lli. 3.4)
Gaminio matmenys (lli. 3.5)
Gaminio matmenys (lli. 3.6)
Prietaiso apzvalga (lli. 3.7)
A Gnybtai

B  Sviestuvas

A Gnybtai (lli. 3.8)

B  Sviestuvas
C

Sensorius

Sviesos pasiskirstymo kreivé (lli. 3.9)

4. Elektros jungtis

Sujungimo schema (lli. 4.1)

Maitinimo tinklo prijungimo kabelis yra 3 gysly

L = fazé (daZniausiai juodas, rudas arba pilkas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Sviestuva taip pat galima prijungti prie elektros tinklo jungi-
klio, jei uztikrinama, kad tinklo jungiklis bus nuolat jjungtas.

Sio &viestuvo &viesos elementas yra nekeitiamas, todél

prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia
keisti visg Sviestuva.

N NN
~ P ~ P
P < ; z P <

P Pl
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5. Montavimas

A Elektros srové kelia pavojy!

6. Veikimas

Funkcijos gali biiti nustatomos SS variantams.
C variantuose funkcijos veikia tik kartu su
,Bluetooth* sensoriumi.

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti sm- Funkcijos nustatomos naudojantis nuotolinio valdymo

gi, nudegimus arba zati.

¢ |Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

e |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.
¢ |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

e Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

Pasiruo$imas montavimui
e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Esant pazeidi-
mams gaminio nenaudokite.
e Pasirinkite montavimo vieta.
— Atsizvelkite j jautrumo zonos ilgj.
- Atsizvelkite | judéjimo aptikima.
— Be vibracijos.
— Be Klit¢iy jautrumo zonoje.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.
— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.
— NeZilrékite j Sviesos Saltinj i$ nedidelio atstumo
(< 30 cm).
— Palikite bent 50 cm atstuma iki kity LED Sviestuvy.

Jautrumo zonos ilgis (lli. 5.1)

Judesio aptikimas j $ona nuo é&jimo krypties (lli. 5.2)
Judesio aptikimas &jimo kryptimi (lli. 5.3)

Montavimo eiga (lli. 5.4)

e Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.

e Atlaisvinkite varzta.

e Atsukite dangtel].

e Pasizymekite greztiniy skyliy vietas. (lli. 5.5)

o |Sgrezkite skyles (@ 6 mm) ir jkiSkite kaiscius. (lli. 5.6)

e | ED 8viestuvo priverzimas esant potinkiniam jvadui. (Ili. 5.7)

e | ED Sviestuvo priverzimas esant virstinkiniam jvadui.
(Ii. 5.8)

e Prijunkite maitinimo linijg pagal elektros schema. (lli. 5.8)

e Prijunkite maitinimo linijg pagal elektros schema. (lli. 5.9)
= 4. Elektros jungtis*

¢ Prijunkite Sviestuva prie sieninio laikiklio. (lli. 5.10)
e Spauskite, kol iSgirsite spragteléjima.

o Uzverzkite fiksavimo varzta. (lli. 5.11)

¢ iunkite elektros energijos tiekima. (lli. 5.12)

o Atlikite nustatymus naudodamiesi programéle (tik SC
variantai).

= 6. Veikimas*

programelé ,Steinel Connect App*“.

»Steinel Connect App“

Norint konfiguruoti Sviestuva naudojantis iSmaniuoju
telefonu arba plansetiniu kompiuteriu i$ ,AppStore” reikia
atsisiysti STEINEL iSmaniaja nuotolinio valdymo programéle
,Connect". Reikalingas iSmanusis telefonas arba plansetinis
kompiuteris su ,,Bluetooth” funkcija.

Android

Funkcijos, nustatomos naudojantis programéle ,Steinel
Connect App“:

— Svietimo trukmés nustatymas.

— jautrumo zonos nustatymas.

— prieblandos lygio nustatymas.

— bazinis apsvietimas.

— reguliuojamas pagrindinio / bazinio apsvietimo lygis.

— grupés sujungimas.

— prieblandos nustatymas naudojantis jsisavinimo rezimu.

Pastaba
Kad bty iSvengta gedimuy, iki WLAN marsrutizatoriaus ir
prieigos tasky turi bUti ne mazesnis kaip 3 m atstumas.

Gamykliniai nustatymai (pristatymo bisena)
Pagrindinio aps$vietimo trukmés nustatymas: 10 sek.

Bazinio apsvietimo trukmés nustatymas: 1 min.
Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy
Bazinio apsvietimo reguliavimo lygis: 50 %

ljungimas / elektros energijos pertrikis

Atjungus tinklo jtampa, LED Sviestuvo nustatymai ir esama
veikimo blsena iSsaugomi. Vel jjlungus tinklo jtampa, jie vél
atkuriami.

L 40 SC, L 42 SC jautrumo zonos reguliavimas

Kad bty iSvengta atsitiktinio suveikimo arba kad bty gali-
ma specialiai stebéti tam tikrus pavojingus taskus, jautrumo
zong galima apriboti plastikiniais linzés dangteliais. |statyki-

te plastikinj linzeés dangtelj j dekoratyvujj zieda. (lli. 6.1)

o Nuimkite dekoratyvyjj Zieda nuo sensoriaus bloko. (Ili. 6.2)

® Ant dekoratyviojo Ziedo uzdekite norima skaiciy plastiki-
niy dangteliy ir juos sujunkite. (lli. 6.3)

o Vel pritvirtinkite dekoratyvyjj ziedg su dangteliais prie
sensoriaus bloko. (Ili. 6.4)
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e Sukant dekoratyvyjj zieda su uzdétais dangteliais, apri-
bojama jautrumo zona. (lli. 6.5)

e Jautrumo zong taip pat galima reguliuoti nupjaunant
plastikinius dangtelius.

Svietimo trukmeés nustatymas

Trukme (i§jungimo veélinimg) galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 10 sekundziy iki maks. 60 minuciy. Kiekvieng
kartg uzfiksavus judejima i$ naujo jjungiama Sviesa.

Pastaba:

Kiekviena karta isjungus prietaisa, mazdaug 1 sekunde ne-
galima aptikti naujo judesio. Véliau prietaisas gali vél jjungti
Sviesa uzfiksavus judéjima.

Norint reguliuoti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas reko-
menduojama pasirinkti trumpiausig laika.

Prieblandos lygio nustatymas

Reagavimo ryskumas (prieblanda) nustatomas tolygiai
mazdaug 2-2.000 liuksy diapazone.

4+ = dienos $viesos rezimas (nepriklauso nuo apévietimo)
@ = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikrinima die-
nos metu nustatymo reguliatorius turi bati nustatytas ties 4.

Bazinis apSvietimas

Bazinio apsvietimo rySkumas gali bati nustatytas tarp 10 %
ir 100 %.

Bazinio apSvietimo trukme gali buti nustatyta tarp 10
sekundziy ir 60 minuciy arba visai nakdiai.

Pagrindinis apSvietimas
Pagrindinio apSvietimo rySkumas gali buti nustatytas tarp
10 % ir 100 %.

Grupavimas

Prietaisg galima naudoti kaip atskira Sviestuva arba radijo
rySiu sujungti kelis Sviestuvus | grupes. Visi grupei priskirti
Sviestuvai veikia pagal grupés parametrus, nustatytus
programoje ,,Steinel Connect". Kiekvieno grupes jrenginio
jautrumo zonos ilgj galima nustatyti individualiai.

Uztamsinimo laikas

Jiungus Sviesos intensyvumas nuolat didéja iki 100 % (fade
in). RySkumas i§jungus tolygiai nukris iki O % (fade out).
,Fade-in“ ir ,fade-out” trukmeé yra pasirenkama.

Kaimyny funkcija

Naudojantis programéle ,Steinel Connect App*“ galima
suaktyvinti ir (arba) iSaktyvinti kaimyny funkcija.

Tuo metu priskiriamos aktyviy Sviestuvy grupiy kaimyny
grupes. Grupé reaguoja j priskirtos kaimyny grupés signa-
lus ir pagal nustatymus persijungia, atitinkamai, | pagrindinj
arba bazinj apSvietima.

7. Priezilira ir techniné prieziura

Prietaisui technine prieZidra nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba zati.
* Prietaisg valykite tik sausos buklés.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemone galite sugadinti

prietaisa.

e Prietaisg valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkelimo j nacio-
naling teisg, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi bati
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

9. Atitikties deklaracija

LSTEINEL GmbH* pareiskia, kad radijo rysio jtaisai L 40
SC/C ir L 42 SC/C atitinka Direktyvos 2014/53/ES reika-
lavimus.

Visg ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo adresu inter-
nete: www.steinel.de

10. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel” produktas pagamintas itin kruop$diai, pagal
galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas
bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisu patikra. ,Steinel”
suteikia prietaisui garantija.

Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiciuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba gamybos broku;
garantiniu laikotarpiu, musy nuoZidra, prietaisas nemoka-
mai remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios dalys.
Garantija netaikoma susidévincioms dalims, taip pat jei
prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinka-
mos priezilros.
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Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama. Garantija
taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su
trumpu gedimo apraSymu, kasos ¢ekiu arba sgskaita
(pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunciamas | atitinkama techninés priezitros tarnybos
vietg.

Remontas: pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotar-

piui arba esant gedimams, kuriems garantine priezitira
negalioja, dél remonto galimybiy teiraukités artimiausiame
aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA

11. Trik€iy Salinimas

Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
® Jjunkite saugiklj.
* Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Nutrtko laidas.
e Jtampos indikatoriumi patikrinkite linijg.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
e Patikrinkite jungtis.
— ISsijungeé tinklo jungiklis (jei yra).
® Jjunkite tinklo jungiklj.
Prietaisas nejsijungia.
— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
® |$ naujo nustatykite prieblandos lygio nustatyma.
— Tinklo jungiklis iSjungtas.
¢ Nustatykite tinklo jungiklj.
Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
® Jjunkite saugiklj.
* Pakeiskite sugedusj saugiklj.
Greiti judesiai slopinami siekiant sumazinti trukdzius arba
jautrumo zona yra per maza arba nustatyta netinkamai.
e Patikrinkite jautrumo zong ir sureguliuokite.
Lemputé sugedo.
e | emputé nekeiciama. Pakeiskite visa prietaisa.
Prietaisas neissijungia.
— Nuolatinis judéjimas aptikimo zonoje.
e Patikrinkite aptikimo zong.
e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.
Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku.
— Prietaisas sumontuotas nepakankamai tvirtai.
* Prietaisg sumontuokite tvirtai.
— Judesys buvo, taciau stebeétojas jo nepazino (judesys uz
sienos, judejo mazas objektas arti lempos ir t. t.).
e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.
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12. Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G)
L40C

L40SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 106 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 106 mm
306 x 131 x 1056 mm

Maitinimo jtampa

220-240V, 50/60 Hz

Galios suvartojimas (,Pon)

L40C 12,90 W
L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L 42 SC 13,00 W
Budéjimo rezimas (tinklas (,Ppet)

L40C 0,44 W
L 40 SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42 SC 0,43 W
Budéjimo rezimas (sensorius)

(Psb”)

L 40 SC 0,42 W
L 42 SC 0,43 W
Sviesos srautas (360°)

L40C 869 Im
L 40 SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
Efektyvumas

L40C 67,4 Im/W
L 40 SC 72,1 Im
L42C 69,1 Im
L 42 SC 68,4 Im
Spalvine temperatura 3.000 K (Silta balta)
Spalvos atkdrimo indeksas Rg =82

Vidutinis projektinis tarnavimo
laikas

L70B50 esant 25 °C: > 60.000 val.

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradine reikSme: 6

Sviesos intensyvumo pasiskirs- lli. 3.9

tymas

Apimties kampas L 40, L 42 SC 180°

Siuntimo galia mazdaug 1 mW
Jautrumo zonos ilgis L 40, L 42 maks. 10 m

SC

Laiko nustatymas L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Prieblandos lygio nustatymas

L 40, L 42 SC 2-2.000 liuksy
Apsaugos tipas IP54

Saugos klase

Aplinkos temperattra

nuo -20 iki +40 °C

Siame gaminyje yra Sios energinio
veiksmingumo klasés Sviesos
Saltinis

L40C

L40SC

L42C

L42 SC
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceé$ana, arT atsevis-
ku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!

A Bridinajums par bistamibu adens dél!

2. Visparéji droSibas noradijumi

Neievérojot lietoSanas pamacibu,

draud briesmas!
Si pamaciba ietver svarigu informaciju drosai iefices listo$a-
nai. Uz iespejamiem riskiem tiek pasi noradits. Neievérosa-
na var izraisit navi vai smagu savainosanos.
¢ RUpigi izlasiet pamacibu.
* |everojiet drosibas norades.
e Uzglabajiet pieejama vieta.

>

— Darbo8anas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas si-
tuacijas. Pieskar§anas stravu vadoSam dalam var izraisit
Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali kvalifi-
cetam personalam.

— Jaievero vietgjo instaleéSanas un pieslégsSanas tehnisko
prieksrakstu prasibas (piem., D:

VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Izmantojiet tikai originalas detalas.

— Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.

3. lerices apraksts

Atbilstosa izmantoSanas-L 40 SC, L 42 SC

— Sensora slegta LED gaisma ar kustibu zinotaju
— UzstadiSana pie sienas.

— lekstelpas un ara.

Atbilstosa izmantoSanas-L 40 C,L 42 C
— LED gaismeklis.

— UzstadiSana pie sienas.

— lekstelpas un ara.

Darbibas princips-L 40 SC, L 42 SC
— LED sensorgaismeklis ietver aktivu infrasarkano kustibu
zinotaju un ir iestatams tikai vaur Bloetooth.

Darbibas princips-L 40 C, L 42 C

C variantus caur Bluetooth var sasléegt tikla ar citiem sen-
soriem, lai realizétu uztveres zonas paplasinasanu. Tie caur
Bluetooth vada signalus (par klatbutni un gaisSumu) talak.
Vadiba notiek tikla saslegtaja senora ar citu saskarni.

Piegades apjoms (Attéela. 3.1)
— 1 LED gaismeklis.

— 3 starplikas

— 3 dienas dibeli

— 3 skrives

— 1 DroSibas datu lapa (A)

— 1 Atrais starts (B)

— 1 LED gaismeklis. (Attéla. 3.2)
— 3 nosegklipsi

— 3 starplikas

— 3 dienas dibeli

— 3 skrives

— 1 DroSibas datu lapa (A)

1 Atrais starts (B)

Izstradajuma izméri (Attéela. 3.3)
Izstradajuma izmeéri (Attela. 3.4)
Izstradajuma izméri (Attéla. 3.5)
Izstradajuma izméri (Attéla. 3.6)

lerices komplektacija (Attéla. 3.7)

A Piesleguma aizspiednis

B  Gaismeklis

Piesleguma aizspiednis (Attéla. 3.8)

Gaismeklis
Sensors

o w>

Gaismas sadali$anas lkne (Attéla. 3.9)

4. Elektriskais pieslegums
Slégumu plans (Attéla. 4.1)

Tikla piesleguma vads ir trisdzislu kabelis

L = faze (parasti melns, brlins vai peléks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE =zeméjums (zal$ / dzeltens)

lerici var pieslégt aiz tikla sledza ari elektriski, ja ir nodrosi-
nats, ka tikla sledzis ir pastavigi ieslegts.

ST gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas
avotu ir janomaina (piem., ta darba mdza beigas), ir jano-
maina viss gaismeklis.
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5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

PieskarSanas stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.

e Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.

e Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
¢ Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.
Bojajumu risks!

Piesleguma kabelu sajauksana var

izraisit Tssavienojumu.

¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.

e Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.

Sagatavosanas montazai
e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas. Bojajumu
gadijuma nelietojiet produktu.
* |zvélieties piemérotu montazas vietu.
— Nemiet véra sniedzamibu.
— Nemiet véera kustibu uztveri.
— lzvairieties no vibracijas.
— Uztveres lauka nav Skersli.

— Gaismekli nedrikst montét spradzienbistamas zonas.

— Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojosam virsmam.
— Neskatieties gaismas avota no tuva attaluma

(< 30 cm).
— Vismaz 50 cm attaluma no citiem LED gaismekliem.

Sniedzamiba (Attéla. 5.1)
Kustibu uztvere ieSanas virziena (Attela. 5.2)
Kustibu uztvere ieSanas virziena (Attela. 5.3)
Montéias soli (Attéla. 5.4)

Parbaudiet, lai straas pievade butu partraukta.
o AtskrOvéjiet drosibas skrivi.
e Noskruvejiet nosegu.

e AtzZimgjiet urbuma vietas. (Attéla. 5.5)

e |zurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus.
(Attéla. 5.6)

e Pieskruvejiet LED gaismekli pie zemapmetuma pievada.

(Attéla. 5.7)

e Pieskruvejiet LED gaismekli pie virsapmetuma pievada.
(Attéla. 5.8)

® Piesledziet tikla kabeli atbilstosi slegumu planam.
(Attela. 5.9)
=> 4. Elektriskais pieslegums*

® Piesledziet gaismekli uz sienas turetajam. (Attela. 5.10)
¢ Nospiediet lldz ir dzirdams klikskis.

o Pieskrlveéjiet drosibas skrivi. (Attéla. 5.11)
¢ lesledziet elektribas apgadi. (Attéla. 5.12)

¢ \feiciet iestafiSanu lietotné (tikai SC variants).
- ,6. Funkcijas”

6. Funkcijas

Sadas funkcijas ir iestatamas SC variantiem
C variantiem funkcijas ir spéka tikai
kombinacija ar Bueltooth sensoru.

Funkcijas ir iestatamas Steinel Connect lietotné.

Steinel Connect lietotne

Gaismekla konfiguracijai ar viedtalruni vai plansetdatoru ir
Jisu AppStore jalejupladé STEINEL Smart Connect lietot-
ne. Ir vajadzigs viedtalrunis vai planSetdators ar Bluetooth.

Android

Sadas funkeijas ir iestatimas Smart Connect lietotna:

— Laika iestatiS8ana.

— Kréslas slieksna iestatjums.

— Bazes gaismas funkcija.

— lestatams galvenas gaismas / pamata gaismas fimenis.
— Grupu savieno$ana.

— Kréslas slieksna iestafjums ar Teach-In.

Norade:
Ir jaievero min. atstatums 3 m no WLAN rutera un pieejas
punkta, lai izslegtu nepareizu funkciju.

Ripnicas iestatijumi (stavoklis uz piegades bridi)

Laika iestati$ana: 10s
Pamata apgaismojuma laika iestatiSana: 1 min
Kreslas iestatijums: 2 000 luksi
Pamata apgaismojuma aptumsosanas limenis: 50%

Uzsaksana / Sprieguma partraukSana

Atvienojot tikla spriegumu, tiek saglabati gan iestatijumi,
gan LED gaismekla aktualais darbibas stavoklis. Ja atkal
tiek pievienots tikla spriegums, tie atkal tiek atjaunoti.

Uztveres lauka justésana (L 40 SC, L 42 SC)

Lai izslegtu nejausu slégSanos vai mérktiecigi parraudzitu
bistamas vietas, uztveres zonu var ierobezot ar plastmasas
lecas nosegiem. Lecas plastmasas nosegs tiek uzstadits
dizaina gredzena. (Attéla. 6.1)

¢ Nonemiet dizaina gredzenu no sensorvienibas. (Attela. 6.2)

e Uzmontgjiet velamo plastmasas nosegu skaitu uz dizai-
na gredzena un savienojiet tos sava starpa. (Attéla. 6.3)

* Piestipriniet dizaina gredzenu ar nosegiem atkal pie
sensorvienibas. (Attéla. 6.4)

e Pagriezot dizaina gredzenu ar uzmontéetajiem nosegiem,
tiek ierobezots uztveres lauks. (Attéla. 6.5)

e Uztveres lauku var piemérot ari piegriezot plastmasas
nosegus.
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Laika iestatiSana

Velamo gaismekla degSanas ilgumu (izslegsanas aizturi)
iespéjams iestatit bez pakapem no apm. 10 s lidz maks. 60
min. Katra uztverta kustiba no jauna ieslédz gaismu.

Norade:

Pec katras LED starme$a izslegSanas uz apm. 1 s ir
partraukta jaunas kustibas uztvere. Beigas ierice, uztverot
kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

Justéjot uztveres lauku un parbaudot darbibu, ieteicams
iestatit Tsako laiku.

Kréslas sliekSna iestatijums

Velamo reakcijas (aptumsSosanas) slieksni iespejams bez
pakapem iestatit robezas no apm. 2 — 2.000 luksiem.
46+ = Dienasgaismas reZims (atkariba no apgaismojuma)
@ = Kréslosanas rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu die-
nasgaisma, iestafijumu regulatoram jabdt pagrieztam pret <c¢.

Pamata gaisma

Pamata gaismas gaiSumu iespgjams iestatit starp 10 % un
100 %.

Pamats gaismas ilgumu iespé€jams iestatit starp 10 sekun-
dém un 60 minGtém, vai art uz visu nakii.

Galvenais apgaismojums
Galvenas gaismas gaiSumu iespgjams iestatit starp
10 % un 100 %.

Grupésana

Pastav iespéja, ierici izmantot ka atseviSku gaismekli, vai
art saslégt vairakus gaismeklus grupa caur radiokomuni-
kaciju. Visi gaismekli, kas ir pievienoti grupai, darbojas pec
grupas parametriem, kas ietafiti Steinel Connect lietotne.
Sniedzamibu iespejams iestatit individuali visiem grupas
dalibniekiem.

Fade Time

lesledzot, gaisma iedegas lidz 100 % (Fade In). Gaismekli
izsledzot - tas pakapeniski izdziest lldz 0 % (Fade Out).
Fade in un fade out laikus var izvéléties.

Kaiminu funkcija

Kaiminu funkciju var aktivet / deaktivet Smart Connect
lietotne.

Kaiminu grupas tiek pievienotas akfivajai gaismeklu grupai.
Grupa atsaucas uz pieskirtas kaiminu grupas ieslegSanas
signaliem un atbilstosi iestatijumiem ieslédz galvano vai
pamata gaismu.

7. Kopsana un apkope

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit $oku,
apdegumus vai navi.

o Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tifisanas idzeklus.

e Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tirisanas idzekla.

Svarigi! Bateriju iefice nav nomainama.

8. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritu-
mos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam elektroiericem un

elektroniskam iericem, un to lietojumam nacionalas tiesi-

bas, nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL GmbH pazino, ka radioiekarta L 40 SC/C
und L 42 SC/C atbilst direktivai 2014/53/ES.

Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu Jus varat izlasit:
www.steinel.de

10. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rupibu, ta
darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar spéka eso-
Sajiem prieksrakstiem, un nosleguma tas paklauts izlases
veida parbaudei. Steinel garanté nevainojamas produkta
Tpasibas un darbibu.

Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka ar ierices
pardosanas dienu lietotajam. Més novérsam trikumus, kas
radusies materialu vai ripnicas kludu dél, garantijas serviss
ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu pec musu
izveles. Garantijas serviss neattiecas uz nodilumam paklau-
to dalu bojajumiem, ka ari uz bojajumiem un trukumiem,
kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka art
kritiena rezultata.
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Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem, kas
varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu
problémas aprakstu, kases ¢eku vai rékinu (ar pirkSanas
datumu un tirgotaja zimogu), labi iepakota, tiek nosutita
attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss: Pec garantijas laika beigam vai tadu bo-
jajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas,
versieties tuvakaja klientu apkalposanas centra,

lai noverstu bojajumus.
GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

11. Traucéjumu novérsana

lericei netiek pievadita strava.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
® |esledziet droSinataju.
¢ Nomainiet bojato droSinataju.
— Bojats kabelis.
e Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
— Issavienojums tikla pievadvada.
e Parbaudiet pieslegumus.
— lespejams izslégts tikla sledzis, ja tads ir ierikots.
® lesledziet tikla sledzi.
lerice neieslédzas.
— Kréslas slieks$na iestatjums izvelets nepareizi.
® lestatiet no jauna kréslas sliekSna iestatjumu.
— IZSL. tKla sledzis.
® |estatiet tikla sledzi.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
® |esledziet drosinataju.
e Nomainiet bojato droSinataju.
— Atras kustibas netiek uztvertas, lai mazinatu traucg-
jumus, vai art ir uzstadits parak mazs vai nepareizs
uztveres lauks
e Parbaudiet un justgjiet uztverSanas zonu.
Gaismas avots ir bojats.
® Gaismas avots nav nomainams. Nomainiet visu ierici.
lerice neizslédzas.
— Nepartraukta kustiba uztver§anas zona.
e Parbaudiet uztverSanas zonu.
* Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres
zonu.
lerice ieslédzas nevajadzigi.
— lerice ir piestiprinata ta, ka ta nav pasargata no vibra-
cijam.
e Stingri uzmontgjiet ierici.
— Bija kustiba, tadu novérotajs to neatpazina (kustiba aiz
siensa, neliela objekta kustiba tiesa lampas tuvuma utt.).
e Parbaudiet uztveres zonu.
* Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres
zonu.
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12. Tehniskie dati

lzmeri (HxBxT)
L40C
L 40 SC
L42C
L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 106 mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 106 mm

BaroSanas spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Jaudas patéring (Pqp)

L40C 12,90 W
L40SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Standby (tikls) (Pnet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42 SC 0,43 W
Standby sensors (Pgy)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
Gaismas plisma (360°)

L40C 869 Im
L 40SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
Darbibas lImenis

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im
Gaismas krasas temperattra 3.000 K (silti balta)
Krasas attélo$anas indekss Rg =82

Vidéjs dzives ilgums

L70B50 pie 25 °C: > 60.000 h

Krasas konstistence SDCM

Sakuma vertiba: 6

Gaismas stipruma sadaljums Attela. 3.9
Uztveres lenkis L 40, L 42 SC 180°
Raidjauda aptuveni 1 mW
Sniedzamiba L 40, L 42 SC maks. 10 m
Laika iestatiSana L 40, L 42 SC 10 s—60 min
Kréslas iestatijums L 40, L 42 SC 2-2.000 luksi
Aizsardzibas klase P54
Aizsardzibas klase |

Apkartéja temperatira -20°ldz +40 °C
Sai precei ir gaismas avots ar

energijas efektivitates klasi

L40C S

L 40 SC SE°

L42C SE°

L42 SC F*
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1. 3a T031 JOKYMEHT

— Bcwuykn npasa 3anasenu. [Npeneyatsane, fLopu
OTKBCJIEHHO, Camo C Halle paspeLleHue.

— 3anassame cu1 NPaBoTo 3a MPOMEHN, KOUTO Ciy>KaT Ha
TEXHNYECKOTO pasBUTHE.

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTh!

A MpepynpexxpaeHune 3a 0NacHOCTN OT en. Tok!

MpepynpexxpeHne 3a onacHocTu ot Bopa!l

2. 06wy yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT
OnacHoCT npu HecnasBaHe Ha
ynbTBaHeTo 3a ynorpebal

ToBa yrbTBaHe ChAbpXKa BaXKHA MHGopMaLms 3a
6e3onacHoTo 6opaseHe ¢ ypeaa. OCo6eHO BHUMaHME ce
rnocoyBa KbM Bb3MOXHIUTE OMacHOCTU. HecnassaHeTo
MOXE [1a AoBefe 10 CMbPT UV TEXKM HapaHsiBaHNs!.

* YmbTBAHETO Aa ce YeTe BHUMATEHO.

¢ VYkasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT fa ce criadBar.

e [la ce cbxpaHsiBa Ha JOCTBLIMHO MSICTO.

— Pab6otara ¢ enekTpuyecku Tok MoXXe Aa fosege A0
onacHu cutyauyn. JonmpsT A0 YacTy, MPOBeXaaLLM
TOK, MOXE [1a [oBefe [0 eNEeKTPUHECKN LLOK,
U3rapsiHvS U CMbPT.

— Pab6otara no MpeXkoBOTO HanpexeHne e JonycTMa
Camo OT KBaMMLMPaH NepcoHar.

— [a ce cnasear CbOTBETHUTE LbPXKaBHU NPEAnMcaHmns
3a CBbp3BaHe 1 MoHTaxK (Hamp. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— VIsnonseante camMo OpUriHaHM pe3epBHn YacTu!

— PeMoHTU ca gonycTuMK camo OT CrieLmanvanpax
hrpmu.

3. OnucaHne Ha yCTpONCTBOTO

Ynotpe6a no npegHasHaveHune - L 40 SC, L 42 SC
— CeHaopHa LED-cBeTnMHa ¢ AaT4vK 3a ABUKEHVE.
— MoHTax Ha cTeHa.

— Ha 3akpuTo 1 oTKpUTO.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHne-L 40 C, L 42 C
— LED-namna.

— MoHTax Ha cTeHa.

— Ha 3akpuTo 1 oTKpUTO.

®yHKumoHaneH npuHuun-L 40 SC, L 42 SC

— CeHsopHara LED-namna cbabpyka nHpadepseH
CEH30p 3a [BMKEHVE 1 MOXe Aa Ce HacTpoliBa camo
npes Bluetooth.

®DyHKunoHaneH npuHunn-L 40 C, L 42 C

Bepcumte C moraT ga ce cBbp3Bar B Mpexa ¢ Apyru
ceH3opu npes Bluetooth, 3a ga ce nocTurHe pasiumpexve
Ha obxBaTa. Te mpegaBar 3aceHeHnTe curHanm
(mprcCTBME N OCBETEHOCT) MO Bluetooth. YnpasneHneto B
CBbP3aHNsi CEH30P Ce 13BBbPLLBA MPEe3 ApYr MHTEPMENiC.

CbabpxaHue Ha komnnekra (dur. 3.1)
— 1 LED-namna

— 3 nognoXxku

— 3 probena

— 3 BuHTta

— 1 gaHHm 3a 6e30MacHOCT (A)

— 1 Quick-Start-Guide (B)

— 1 LED-namna (®wr. 3.2)

— 3 Kkanadku

— 3 nognoXxkm

— 3 probena

— 3 BuHTta

— 1 gaHHm 3a 6e30MacHOCT (A)
— 1 Quick-Start-Guide (B)

Pa3mepu (Pur. 3.3)
Pasmepwm (Pwr. 3.4)
Pa3mepu (Pur. 3.5)
Pa3mepu (Pwr. 3.6)

Mpernep Ha ypepa (Pwr. 3.7)
A Knema 3a cBbp3BaHe

B  Jlavna

A  Knewma 3a cebp3saHe (Pur. 3.8)
B  Jlavna

C  CeHsop

KpuBa Ha pasnpepeneHue Ha ceemimHarta (Pur. 3.9)

4. EneKTpnyecKo cCBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe (dur. 4.1)

MpexoBusT kaben cbabpxa 3 NPOBOAHVKA

L = hasa (06MKHOBEHO YepeH, KadsiB 1 CuB)
N = Hyna (06UKHOBEHO CVH)
PE = 3a3emsBalll NPOBOAHWK (3eNEH / XbIT)

YpeabT ChLLO MOXe Aa 6bae eNneKTpU4ecKn CBbp3aH
Cref, NpeKbecBaY, ako Ce rapaHTupa, Ye NpeKbeBaYbT Le
€ BKJ/IIOYEH MOCTOSIHHO. CBETNIMHHUST U3TOYHVK Ha Tasn
namna e HesaMeHsieM; ako Ce HasloXKu 3amsiHaTa My (Hanp.
Cref, Kpasi Ha »XvBOTa My), Lsinata namna Tpsioea Aa ce
3aMeHu.
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5. MoHTaXx

A OnacHOCT OT eneKTpUYeckm Tok!

[onnpbT [0 YacTy, NpoBEXJaLLy TOK, MOXE Aa IoBeae

[0 ENEKTPUHECKM LLIOK, U3rapsiHAS U CMbPT.

e TOKBLT Aa Ce V3KITOHM 1 HANMPEXXEHNETO Aa Ce MPEKbCHE.

e [la ce NpoBEPU C ypeq 3a 13MepBaHe Ha
HaMPEXEHNETO.

e [la Ce OCUIypU NPEKBCBAHETO Ha HAMPEXXEHVETO.

OnacHocT oT weTu!

Pa3smsHa Ha nontocute Moxe aa aosefe

[10 KbCO CbheanHeHMe.

e [lpoBoAHMLMTE Aa ce aeHTUDULMPAT.

e [poBoOHMLMTE fia Ce CBbPXXAT NPaBuHO.

MoproToBka 3a MOHTaX
e BcuykM HYacTu fa ce NpoBepsT 3a Lwetn. [Npu nospean
NPOAYKTHT Aia He ce Mycka B ekcrnoaTaLms.
e [la ce nsbepe NOAXoAsLLO MACTO 3a MOHTaX.
— CbobpassBaliku ce ¢ obxsara.
— CbobpassBaliki Ce CbC 3aChYaHETO Ha ABVXKEHNE.
— CrabunHo.
— B obxBata HaMa NpensdTcTBUS.
— He B 30HM € ONMacHOCT OT eKkcrnosuu.
— He Bbpxy NecHosananimm NoBbPXHOCTU.
— [a He ce rnefa B cBeTvMHaTa 0161130 (< 30 cMm).
— [lonHe 50 cm pascTosaHne o gpyrv LED-namnu.

O6xBar (dwur. 5.1)

3acuyaHe cTpaHU4HO CMPSIMO NMocoKara Ha ABVXeHue
(Pur. 5.2)

3acu4yaHe no nocokara Ha aswxeHue (dwr. 5.3)
MocnepoBatenHocT 3a MoHTax (Pur. 5.4)

e [la ce NpoBepu Aany HANPEXEHNETO € MPEKbCHATO.
o  O6e30MacUTENHUAT BUHT A Ce OTBUHTU.

e KanakbT fa ce pasBuHTU.

e [la ce Mapkupat mectata 3a npobvsaHe. (dwur. 5.5)

e [la ce npobusT aynkute (& 6 MM) 1 fa ce NocTaBsT
nroéenute. (Pwur. 5.6)

e | ED-namnara npwv CKpuT kaben aa ce 3aBuHTY. (Pur. 5.7)

e | ED-namnara npwv oTKpuT Kaben aa ce 3aBuHTU. (Pur. 5.8)

o MpexoBuaT kaben fa ce CBbPXXE Cropes cxemara.
(dwvr. 5.9)

=> 4. EnekTpr4ecko cBbp3BaHe”

e Jlamnarta ga ce CBbpXKe ChC CTolkara 3a cteHa. (dwur. 5.10)
e [la ce HaTUCHe, AoKaTe Ce Yye ,3aKoyBaLl’ 3ByK.

e O6e3onacuTenHUAT BUHT da ce 3aterHe. (®ur. 5.11)
® EnekTposaxpaHBaHeTo Aa ce BKo4n. (Pur. 5.12)

e [la ce HanpaBAT HACTPOWKM C NMpunoxkeHreto (camo SC).
- ,6. OyHKUMA"

6. dyHKUMA

DyHKUWKTE Cce perynupart 3a Bepcumte SC.
3a Bepcumnte C hyHKLMMTE ca AOCTbIMHN Camo B
KOMBUHaLMS CbC CEH30peH NPOoayKT ¢ Bluetooth.

OyHKuMKTe ce perynmpart npea Steinel Connect App.

Steinel Connect App

3a KoHUrypripaHe Ha namnara cbC CMapTdOoH mnn
TabneT TpsiBa Aa ceanute npunoxxeHneto STEINEL
Connect App oT Bawwums

MarasuH 3a Npunoxenns. Heobxoaum e cMapTdoH 1nm
Tabner ¢ Bluetooth.

Android

CnepgHuTe dyHKLMKM ce perynmnpart npes Steinel Connect
App:

— HacTpoiika Ha BpemeTo.

— HacTpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA.

— ®yHKUMA 6a30BO OCBETIIEHNME.

— Perynupare H1BO Ha ocHOBHa / 6a30Ba CBETNMHA

— CBbp3aHoCT B rpyna.

— HacTpoiika Ha ceeTnodyBcTBUTENHOCTTA C Teach-In.

CeepgeHue:

TpsbBa fa ce cnaav MUHUMasHO PascTosiHMe oT 3 M A0
WLAN-pyTepu n Access Points, 3a fa ce nsberHar
nedexT BbB (hyHKLMOHaNHOCTTA.

3aBoACKMN HACTPOWKN (MbpBOHAYaNHO CbCTOSIHUE)

HacTtpolika Ha BpeMeTo OCHOBHa CBET/IMHA: 10 cek.
HacTtpoliika Ha BpemeTo 6a30BO OCBET/IEHUE: 1 MUH.
HacTtpoliika Ha cBeTiovyBcTBUTENHOCTTa:  2.000 Nnykca
Ba30Bo ocBeTNeHNe HUBO Ha AUMUpPaHe: 50 %

Start-Up / npekbcBaHe Ha HanpeXeHneTo

[Mpwn NpekbCBaHe Ha MPEXXOBOTO HaMPeXXeHe,
HaCTPOWMKNTE 1 aKTyanHOTO CbCTosHME Ha LED-namnata
ce 3anametsear. [pu Bb30OHOBABaHE Ha HAMPEXEHNETO,
Te ce Bb3CTaHOBSABAT.

HacTtpoliika Ha 3oHaTa Ha 3acu4aHe Ha L 40 SC, L 42 SC
3a fa ce enMMMHMPAT MOrPeLLHN BKITIOHBaHKS 1 3a
LieneBo HabntodeHMe Ha OnacHW 30HK, 06XBaTbT MOXe fa
Obe OrpaHNyeH ¢ MOKPMBALLM NNacTMaCOBK eNemMeHTH
BbPXy 06eKTVBa. [1nacTMacoBOTO NOKPUTME Ha 06eKTMBa
ce NocTaBs B An3anHepcKns puHr. (®wr. 6.1)

o [IM3aiiHePCKVIST PUHI Aa ce CBauv OT ceHaopa. (Pur. 6.2)

o >KenaHusT GO MOKPYBALLY eNeMeHTY fa ce MoCTaBsT
BbPXY AV3aHEPCKUS PUHT 1 i@ Ce CBbPXKaT eAuH C Apyr.
(Pur. 6.3)

o [IN3aiHEPCKVAT PUHI C MOKPUBALLMTE efleMeHTH Aa ce
nocTasmn OTHOBO Ha ceHaopa. (Pwr. 6.4)
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¢ [locpencTBOM 3aBbpTaHe Ha AV3aiHEPCKIIS PUHT C
MOKPUBALLMTE eNeMeHTH, 06XBaTbT Ce orpaHnyaBa.

e O6xBaTbT MOXe Aa 6bae HACTPOEH 1 MOCPEACTBOM
1N3psA3BaHe Ha nokpusalLmTe enemeHTu. (Pur. 6.5)

Hactpoiika Ha BpemeTo

Bpemerto (3a6aBsiHe Ha U3KITIOHBAHETO) MOXKE [ia Ce perynvpa
6e3cTeneHHo oT okono 10 cekyHam Ao Maxc. 60 MUHYTU.
Bcsako 3aceveHo AB/KeHe BKIIOYBa CBETIIMHATA OTHOBO.

CeepeHue:

Cnep BCSKO M3KIOYBaHe Ha ypeda 3ac4aHeTo Ha HOBO
[BVKEHVE € HEBBb3MOXKHO 3a okoso 1 cekyHaa. Cnep
TOBa YPELbT OTHOBO MOXE [a BKJIOHM CBETIMHA MPK
[OBUDKEHVIE.

[Npun HacTpolika Ha o6xBaTta 1 3a NPoBepKa Ha (PyHKLMKTE
ce npenopbyBa Aa 6bae n3bpaH Har-KpaTKua HTepBaJt.

HacTtpoliika Ha cBeTnovyBCTBMTENHOCTTA
OcBeTeHOCTTa Ha 3ageficTBaHe (Mpak) Moxxe aa ce
perynupa 6e3cTeneHHo oT okoo 2 — 2.000 nykca.

LF = AHEBEH PEXUM (HE3aBMCYMO OT OCBETEHOCTTA)

@ = pexum Npy HacTbMBALLA TBMHMHA (OKOJIO 2 NyKCa)

[Npn HacTporka Ha obxBaTa 1 Npu NPoBepKa Ha
PyHKUMNTE Ha AHEBHa CBET/IMHA PerynaTopsT TpsoBa Aa
e Ha .

BasoBo ocBetneHne

Cunarta Ha 6a3osara CBET/IMHA MOXe da ce perynmpa
vexay 10 % n 100 %.

[MpogbmkUTENHOCTTa Ha 6asoBaTa CBET/IMHA MOXE Aa ce
perynmpa 6e3CTeneHHO Mexay

10 cekyHay 1 60 MUHYTV UK Ja Ce BKIOYA

3a Lana HoLu.

maBHa cBeTnnHa
Cwunata Ha OCHOBHOTO OCBET/IEHME MOXE [ia Ce perynmpa
vexay 10 % n 100 %.

Mpynun

ChbluecTByBa Bb3MOXHOCT ypeabT Aa ce U3Monssa
KaTo CaMOCTOSATENHA JlaMMa WM HAKOMKO laMmu Ja
6bar BKIIIOHYEHN B rpyna, NOCPEACTBOM Paano-Bpb3Ka.
Bendkv namnv, npuHagnexalin Kem ganeHa rpyna,
pearvpart cnopep napameTpuTe Ha rpynara, 3afageHv B
Steinel Connect App. O6xBaTbT MOXe Aa Ce HacTpoviBa
VHOMBUOYANHO 3a BCEKW Ypeq, OT rpynata.

Fade time

[Mpw BKItOYBaHe OCBETUTENHATA CUa Ce MoKayea
KOHCTaHTHO 10 100 % (fade in). Mpw n3kNto4BaHe
OCBeTUTENHaTa cuna ce 3aHrkaBa KOHCTaHTHO A0
0 % (fade out). BpemeHara 3a fade-in- 1 fade-out ca
n3burpaemu.

®yHkums ,,CbcegHn ypegu“

C npunoxeHuneto Steinel Connect App Moxxe aa ce
aKTVBMpa UK AeakTuBMpa PyHKUMSATA 3a CbCEeAHM Ypeau.
[Npw ToBa rpymmTe OT CbCeay Ce NPUCBOSBAT Ha
aKTVBHaTa rpyna namnu. Mpynarta cneay 3a BKItoHBaLLm
CUrHaIM OT MPUCBOeHaTa rpyna CbCeau 1 Criopen,
HacTpouknTe

BK/TIOYBa CbOTBETHO [MaBHaTa UM OCHOBHATA CBETIINHA.

7. Mpwxa n noaapbXKa

YpemabT He ce HyXKaae OT MoAapbxKKa.

A OnacHOCT OT enekTPUYecKm Tok!

KOHTaKTBLT Ha BOfA C 4acTyi, MPOBEeX ALy TOK, MOXe Aa
[10BEE [0 eNEKTPUHECKN LLIOK, N3rapsiHS Ui CMbPT.
® YpedbT [a ce noymcTea camo Cyx.

OnacHocT oT wetu!

[Mpu n3non3eaHe Ha NorpeLLleH NoYnCTBaLL, npenapat

ypenbT Moxe fia 6be NoBpeneH.

° YpeobT Aa ce NOYUCTBA C NIEKO BNaxkHa Kbpra, 6e3
noYvCTBaLL, Npenapar.

BaxHo: ypeabT e He3ameHseM.

8. OTCcTpaHsiBaHe

EnekTpoypeau, NpvHaanexxHOCTV 1 ONakoBKy Tpsibea Aa
GbAaT PeLvKIMpaHm, C Lien onassaHe Ha okosiHaTa cpeda.

He na3xebpnante enektpoypeau ¢ obwurte
[OMalUHn oTnagbuu!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

Cnopepq pencteaata dupektusa Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHHN 1 eNeKTPOYPean N TPaHCMOHMPAHETO 1

B HaLOHa/THO NMPaBo, eNeKTPoypeau, KoMTo noseye

He moraT fa 6baar ynoTpebsisaHu, TpsioBa fa 6baat
pa3fenHo CbOMPaHV 1 PELIMKIMPaHW, C Lien ona3saHe Ha
OKofHaTa cpefa.

9. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL GmbH geknapvipa, 4e TunbT Ha paano-
cuctemara L 40 SC/C n L 42 SC/C otroBaps Ha
OupekTtvea 2014/53/EC.

TTbAHVST TEKCT Ha AeKnapauysTa 3a CbBMECTUMOCT
CbC 3akoHOAaTencTBoTo Ha EC e Ha pasnonoxeHve Ha
VHTEpHeT-agpec: www.steinel.de

10. MapaHuma ot nponsBognUTens

Toaun NponyKT Ha Steinel e Npov3BeneH ¢ Haronsmo cra-
paHune, NpoBepeH e 3a (PYHKLIMIOHANHOCT 1 6e30MacHOCT,
cropef, feicTBalLmTe pasnopendn, Cnep, KoeTo e Noaso-
>KEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPOS, Ha MPUHLMNA Ha CyYarHs
n36op. STEINEL rapaHTvipa nepdekTHa nspadorka u
hyHKUMKM. [apaHLmsTa e ¢ NPOABMKUTENHOCT 36 MeceLa 1
3ano4Ba OT [eHs1 Ha MoKynkaTa.
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Hue oTcTpaHsBame AedeKT, MPUHNHEHN OT FPELLKN B
NPOM3BOACTBOTO UM KA4eCTBOTO Ha MaTepuana, pe-
MOHTVPAVKW U 3aMEHANKIM [eDEKTHUTE YacTu, MO HaLu
1360p. MapaHumsaTa He BaXkv 3a LLETM MO N3HOCBALLM Ce
4aCTW, KaKTO 1 3a LLETV 1 AedeKTr, MoyHeHn B pesynTar
Ha HenpasuHa ynotpeba nnn noaapwbxka. [Nocnensatum
LLETV Ha Yy>kan NpeaMeTt ca U3KIIoHEeHN OT rapaHumaTa.
lapaHuuaTa e BanmaHa camo, ako HepasrnobeHnsT ypen,
6ble 13NpaTeH Ha CbOTBETHNSA CepBI3, JOOPEe OnakoBaH
1 NPUAPY>KEH OT KPAaTKO On1caHne Ha dedexTa, kacosa
Benexka nnn aktypa (oara Ha nokynka 1 nevar Ha
TbProsew).

PeMoHTeH cepBu3: Cnep n3tnyaHe Ha rapaHumaTa unm
npuv AedeKT, HEMOKPUTY OT rapaHuvsTa, NonuTanTe B
HanbAM3KNS 3aBOACKY CEPBU3 3a Bb3MOXHOCTUTE 32

PEMOHT FOAVHHU
TAPAHLIUA

0T NPOM3BOANTEN

11. OTcTpaHsaBaHe Ha noBpeau

YpenbT e 6e3 HanpexXeHue.
—  [edeKTeH nnn n3knYeH npegnasnTesn.
e [lpegnasuTendr aa ce BKIKOYM.
o [leheKTHUST NpeanasvTen aa ce 3ameHu.
— [pekbcHaT Kaber.
e [poBOAHVLMTE fja Ce NMPOBEPSIT C yper 3a
HanpexeHve.
— KbCo cbeanHeHne B MpexxoBus kaber.
e [la ce NpOBEPST BPb3KUTE.
— EBeHTyaneH npekbcBay fia ce U3KIIHoHM.
e [IpeKkbCcBaYybT Aa ce BKIKOYM.
* YpeabT He ce BKJIo4Ba.

— HacTpoiikaTa Ha CBETIIOHYBCTBUTENHOCTTA € MOrpeLlHO

HanpaBeHa.
e HacTtpoikaTa Ha CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA fa Cce
Harpasn HaHOBO.
— [Mpekbesay N3KIT.
e [IpeKkbCcBaYbT Aa Ce HaCTPOM.
—  [edeKTeH nnn n3knYeH npegnasuTesn.
e [lpegnasuTendr aa ce BKIIKOYM.
o [leheKTHUST NpeanasnTen aa ce 3ameHu.

— Bbp3auv OBrxeHnst He ce oTuMTaT, 3a ja ce HaMmansT
NPeKbCBaHUATA, UK € N36paH TBbPAE MaTbK U
rpeLLeH obxear.

e O6XBaTHLT fia Ce MPOBEPU 1 HACTPOW.
— [edeKTHO OCBETUTENHO TANO.
o OCBETUTENHOTO TANO He e 3aMmeHsieMo. LlenusiT ypen
[a ce 3aMeHu.
YpenbT He ce uskno4Ba.
— [pogbmxasallo ABVKEHME B 06xXBaTa.
e O6XBaTLT Aa ce NpoBepu.
e [py HEOBXOAMMOCT OBXBATLT Aa Ce OrpaHNy NN
N3MEHN.

YpenbT ce BKJo4YBa NPON3BOJIHO.

— YpenbT He € MOHTVPaH CTabuiHo.
® YpeobT [a ce MOHTMpa CTabumnHo.

— [BWKEHMETO € OCTaHaNo CKPUTO 3a HabnoaaTens
(OBW>KEHVe 3af, CTeHa, ABKEHME Ha MaITbK O6EKT B
HenocpencTBeHa 6nM30CT A0 flamnara U T.H.).

e [la ce npoBepu obxBaTta.
e [py HEOBXOAMMOCT OBXBATLT Aa Ce OrpaHnyV NN
N3MEHN.
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12. TexHn4eckun gaHHn

Pasmepn (B x LU x [)
L40C

L40SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 105 Mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 105 Mm

3axpaHBalLo HarnpexeHne

220-240V, 50/60 Hz

Korcymmpara molwHocT (Pgp)

L40C 12,90 W
L 40 SC 12,90 W
L42C 12,60 W
L42SC 13,00 W
Standby (Mpexa) (Pnet)

L40C 0,44 W
L40SC 0,42 W
L42C 0,44 W
L 42 SC 0,43 W
Standby ceHsop (Pgp)

L40SC 0,42 W
L42SC 0,43 W
CBeTiMHeH NoTok (360°)

L40C 869 Im
L 40SC 930 Im
L42C 871 Im
L 42 SC 889 Im
EdekTBHOCT

L40C 67,4 Im/W
L40SC 72,1 1m
L42C 69,1 Im
L42SC 68,4 Im

Temnepatypa Ha LgeTa

3.000 K (torno 65510)

VHpeKe Ha LiBETOBOTO OTpa-
>KeHue

Rq = 82

CpenHa NMpoLbMKUTENHOCT Ha
XKUBOT

L70B50 npwn 25 °C: > 60.000 Yaca

KoHeucTeHuys Ha Lpeta SDCM

Ha4anHa CTOMHOCT: 6

PasnpepneneHve Ha cBeTvHaTa

Attela. 3.9

brbn Ha otunTaHe L 40, L 42 SC

180°

3nbyBaHa MoLHOCT

okono 1 mwW

O6xsar L 40, L 42 SC

makc. 10 M

HacTtporika Ha BpemeTo L 40,
L 42 SC

10 s—60 min

HacTtpolika Ha CBETNOYYBCTBU-
TenHocTtTa L 40, L 42 SC

2-2.000 Lux

Bua sawymra

P54

Knac Ha 3aluta

OkonHa Temneparypa

-20 po +40 °C

Tosu NpoayKT NpuUTexasa
CBETIMHEH U3TOYHKK C KJlac Ha
eHepruHa eeKTMBHOCT
L40C

L40SC

L42C

L42 SC

mmmT
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1RREHES (A)
1 RERENER (B)

1. X FEXHEF - 1% LED T (E 3.2)
. . - 3HER

- BARE. REBRAHEZIEBNSER. YN

- REHAEHHF, - 3 BRIk
- 3

A BRET! - 1 hREHES (A)
- 1pEEEIERE (B)

A SR | EmR~T (A 3.3)
ERRT (F 3.4)

AN @R (8 8.5)

=Rt (E 3.6)
REEN (B 3.7)

2. —MRERT

Tl E A A ERRT
SHRARE ! Ay
FRAEOEELEARENEEES, LB A EEST (E v
AR, T BRI SEI T S R A B
Yty ¢ EmEs
. RS A,
. WFEAIER AR (H 2.9
. EREWE A BALE,
_ GhRE R AR IR AR R T s BSERE

#, WEESEZREG, SBRGHET.

- ARAFA&EXRRIE A SZTBIRREHRITIRE, rERE (E 4.1)

- BEHLETFENERNREMEMZLEM (b, &

E: VDE 0100; RLRIE B S — 1R 3 TR
BaihF): OVE-ONORM E8001-1; Hi£: SEV 1000). L = X% (REREE. KEHERKE)
- XAERA R N = Z% (EEIEER)
- (NARFEYIFHEITLEE, PE = itk (F&/EB)
1R &R A LB FRERE R — P EIEFX L, AiREiZEIR
3. B &iHAR FE—ELFEERT.
SHER-L 40 SC. L 42 SC ZATHIRBE R RERR,; MAERAEE (NEEEREGLE
- Eg%ﬂﬂ'lf%ﬂ']%%ﬁ’-] LED BXRZ%T. RET) , FIREANLT,
- B,
- ERFMEIXE,
AMER-L40C. L42C By Ry
ZLEDT. __X__
- BEEE . N P N
- ERMEMXE, s s

EIThEE R - 40 SC. L 42 SC
- LED BRI ATEE&—NAIMEEERNEE, BNAEEE
FHATIRE .

HIThEE R -L 40 C. L 42 C
CRFBITEF AT IS H e RE2ZBEM, Mm# KR X
i, ENELEFEREZNES (FESENRE) &
ZHE, EEREEMNERLT, EHEMEO,

\REE (A s.1)

— 1= LEDXT

- 3MAERE

- 3EEEMAKIRL
- 342t

~127 -

CN



5. T3k

A e fE R !

EMS AR EEREE. MHEET.

o LTI LI T T FRLR

- ARBEREREHFERE.

- BEREIRRFFPETIRTS,

M =R R KBS !

REERSETRESHER,

- PRIEES .

- EMfEREOSE,

REESR

- WERAMGEEEZIR. TR EILERmE,

- EEEAEE,

- BEBEEN,

- ZiR#, FiE,

- R X% B R

- BREFERERRNKE.

- BRRESMIIRE L,

- PIEEER (< 30 cm) EMSETR,

- S5EHEAM LED kTZ D REF 50 cm KIEERS.,

BXWEESE (A 5.1)

ETFTEADBEERT (B 5.2)
EXTEAEBEERDN (B 5.3)

RESE (B 5.4)

- MERBEESC Y.

o MAFFIETNIZEE,

. T HERA R,

« #ricEhfl. (& 5.5)

- $57L (X 6 mm), EEMABKIEZL, (E 5.6)
- RARBLZZER, #7LE LED XTHZHE. (B 5.7)
- RAPLZER, #7LE LED XTHIZHE. (B 5.8)

. REBHREEEZEES %, (B 5.9)
> ‘4 BREE

- BITRERIEESLZEE, (B 5.10)
- BRIE, BEREIRKE,

- FFEEEE, (B s.11)

- EEAIE, (B 5.12)
- BTN AREFHITIEE ((WRSCES) .
> “6.TIEE “

6. LhEE

XA SC B S8 BIX LI RE,

WFCRY, RES—NEFERE-RARERRAE
FIXLETBE,

&1 Steinel Connect App 1% & X £ If KE.

Steinel Connect [z T2

EBEFHLIN T AR LR FIM AppStore T3k STEINEL

Connect App # REXTATE#ITELE., FEZIFEFINAER
EBEF S P AR AR A,

i0S

A&t Steinel Connect App R EHITHAE:
- BHERE,

- RERE.

- IRATINAE,

- AT ELT/RTER,

- SYABRM,

- BERHEHITRERE.

R

W ZE 5 To gk FRiE ) B B BR AN\ SR 3 KAYEERS,
WEIEER R,

HINRE (RHEKRE)

FATRFEIZE 10 8o
IRATRFE)IZE 1 574
=EiZE: 2,000 Lux
RATRIEF R : 50%
FRE R

WTFRRS, [{R7F LED XTREIRBMHENEITIRES. —BE
HiER, MSkERZATAVRE.

KfE L 40 sc, L 42 sc RIKETITER
AREENERESRERNEE, UeEMI%, =2
STt ENERAE, HEENERESENE
T, (B 6.1)

© BRI AMER R BT HELT. (B 6.2)

c IR LR ERFHEMNENSE, BERXEH
HEEREEEER, (He.3)

c R ESMRITHRERE R RERATE. (B 6.4

BRI ESMRTIRMAERERNKE. (B 6.5)
+ AT LU I # BT 2R 2 B SRR A X A

B A2 B
AIEIR 10 #EZER K 60 73 #AEE MXTRTE (KHE
E) iifﬁ?ﬁmiﬁﬁe BIERNE MBI ERSBRFF
BT,
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R

BRAMEEZR, FEEFAN1HH, T RERFN
;. 25, IREA BRI E N IEREH LT,
RGN ST AN AR, ZEENR
FEmE,

EEiZE

N[ =8 GE) ATAEARZ) 2 - 2,000 Lux SERE AN LKA
5, ®EH 2 - 2,000 Lux,

L= AXER (5RELX)

(=& (42 Lux)

R ERRRSE E MR 7 B St TR AT T Ae K i 5 sR ik
F %5,

:39)
FRATHIZ E R £ 10% F1 100% Z 8 TR iA75,
BATHIERRARHC AT 7E 10 #5#0 60 S ¥h z s E B RIR

E=39)
EXTHIRE R 10% F1 100% 2Z 8 T i1,

5r4R

ZIREREFAELNTE, HABIRLEERAES
SATEREARIEREK, HERAETE— BTG EAIRE
Steinel Connect App i BN SASHIET. AHMAE
AR R EHIETERERS.

AR

FRATRIRHE, Ses@EERSIEAE] 100% GEN) . FATHIET
&, REZRSERE 0% (KH). RHAM

%% tH B 8] R 2 E

184BTh&E

i&id Steinel Connect App B U#EEE X MESBIN&E.
Ht, SHHEPEDE R BERRRRIAE, EIRBET Y EHE
SRLERYEEIE (S SR R YT B BT iR B /Y £ XTRAT,

7. fEIPFIRS
e Y S8

A filieR R !

MRKGHFRFMGL EZMATSBRT. EHHFET.
s NEFERETEERSE.

M =R R KBS !

SRIRHOIF A7 AT BEIE RUR & HRIR.

- ARBCRIENRGEERE, TEEREBEN.

EERER: BIERELEER,

8. EFMALE

WIS, EAE R AW BRI R LR,

TRERFIRFRNEFIR !

ISt 3eF Bk R =K :

IRIEE AKX FEREFRSMEFTERBESREE
EREETAZHAN, DG EBERANEFRES
Frig SR — BIFRBIMR IR I KRB RF A,

9. —Eri¥ AERA
STEINEL GmbH #5788, L 40 SC/C #0 L 42 SC/C K4k
I & XRS5 2014/53/EU,
BERE—HIEF AN TR XAIES RILTME:
www.steinel.de

10. HliERER

ZERAEES-FORARE, CREFIMEEL T
REMERREMEZ, HHITTHERSE, HEERRIER™
miEREFINBESESF. RRHAIN 36 A, HBEEUWIHE
HE. HMEESEEIRS B RRMAEE T RHERR,
BRRBRS (B 4S8R FIRERIEER-RR) I AT 7R
B, FMIRK, REWERRRITFERREITIFARE
BERREERN. SMNaY e EREHIE R RIEHIATR R
BT RRIRSERE, N5 RIF AR &E R EZRHE
B, WHRERSAE (WXEPNEERHES) G3%FF
FERXEERN, THEEZRR.

HSERS: FUREIEEE BEBREAE R IRSE E MR =
fa, FIERER S A AHEEEE,

@B

11. BXFEHERS

g ERRE.

- REZRERFER SRR,
© FIFHRERE,

- BT HIRIG K E,

- SRR,

- ERAZRERE,

- HIRKHEHR,

. BB,

- HIFEFXAEEEXRMA

- FTFFRIRF K,

BELEFE.

- BERGERERIR,

© EFREEARE,

- HIREFFEKH,

- RERIFFR.

- REZRERFER SRR,
© FIFHRERE,

+ EIUTHIIRIG R E,

- ARAIREMEOEE, FIERENE, SEENRE
CN

BN IER,
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- MERECEEIFRAE,

- SLIREE,
© RREE DR, MREREE.
RETEXMH

- REREE R IR E,

© MERLGEE,

- HERIRGIHERRASERE.

BIMRIBIRE.

- RERKAEE, SBESBI.

© FERKIRE,

- BARZETHE EBERERSBLERN (EEEAE
€, KTiRMHER MIFHESES) .

© REEE

. HERRGIHEREASERE.
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12. HEARAEH

Rt (B xEXR

L40C 229x201 x 105 mm
L40SC 261x201x 105 mm
L42C 274x131x 105 mm
L42SC 306 x 131 x 105 mm
R E 220 - 240V, 50/60 Hz
INZEH#E (Pon)

L40C 1290 W

L40SC 1290 W

L42C 12.60 W

L42SC 13.00 W

M (M%) (Pnet)

L40C 0.44W

L40SC 042W

L42C 0.44W

L42SC 043 W

TR RS F5H (Psb)

L40SC 042W

L42SC 043 W

JiEE (360° )

L40C 869 Im

L40SC 930 Im

L42C 871Im

L42SC 889 Im

L40C 67.4 Im/W

L40SC 72.1Im

L42C 69.1Im

L42SC 68.4Im

&g 3,000K (EEH)
BEEY Ra =82
EHEEERES L70B50 7£ 25°C B: > 60,000 /JsAt
SDCM 9B &8 —BE WMIH1E: 6

FIEN T 3.9

L40. L42 SC BN AE 180°

EEINE X251 mW

L40. L42SC R &X10m

L 40. L42SCRtigi%E 10s — 60 min

L40. L42SC REIRE 2 - 2,000 Lux
Fhn2EEl IP54

a1 |

ERE -20 & +40°C

AR EERFRENSERA

L40C “F”

L40SC “E

L42C “E

L42 SC “F”
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

— 3auiuieHo aBTopckMmM Npasamu. IepenevaTka, Tak-
>Ke BblAep>XKKamu, TOSTbKO C HaLLero cornacusi.

— Mbl coxpaHsiem 3a Co60 NPaBo Ha U3MEHEHWS!, KOTO-
pble Cy>aT TeXHUYECKOMY MPOrPeccy.

A MpepynpexxpgeHne o6 onacHocTsXx!

MpepynpexpaeHne 06 onacHOCTAX U3-3a
yaapa aieKTpu4eckumM Tokom!

MpepynpexpaeHne 06 onacHOCTSAX U3-3a
BopApb!!

2. O6wme yKkasaHus No TEXHUKE
6e3onacHoCTU

OnacHocTb npun Heco6n|op,eH|/|v| WHCTPYKUUn
no 3KCI'IJ1yaTaLWIVI!

[aHHast IHCTPYKUMS COOEXUT BaXKHYIO MHOpMaUMO Ans
6e3oMmacHoro obpalleHns ¢ n3genvem. Ha Bo3MoXKHbIe
0oMnacHoOCTU JatoTcst 0cobble ykadanws. HecobntopeHve
MOXET NPVBOAWTL K NETANIbHOMY UCXOAY VI TSXKEMbIM
TpaBmam.

¢ TwaTenbHO MPOYECTb UHCTPYKLIMIO.

e CobnogaTtb ykadaHus Mo TexHKe 6e30macHOCTU.

¢ XpaHuTb B AOCTYMHOM MECTe.

— O6palLeHrie C aNeKTPUHECKM TOKOM MOXET MPUBO-
[MTb K OMacHbIM CUTyaLmsM. MPYKOCHOBEHME K TOKO-
MPOBOASLLVM AETaNSM MOXET MPVBOAUTL K YAAPY aneK-
TPUHECKVIM TOKOM, OXKOram Ui eTanbHOMY UCXOZY.

— BbINonHeHne paBoT ¢ CeTeBLIM MOAKIIOHEHVEM MOPY-
YaTb TOMBKO KBaMULIPOBAHHOMY CrieLVanM3npoBaH-
HOMyY MepcoHany.

— Cobnogate HaUMOHabHbIE YKa3aH1si MO YCTaHOBKE U
ycnosus nopknodeHus (D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, SEV 1000).

— Vicnonb3oBaTth TONLKO OpUrMHasIbHbIE 3aracHble YacTu.

— PeMOHT paspeluaeTcs BbINONHATb TOMIbKO CrieLmanian-
POBaHHbIM MPEAMPUATUAM.

3. Onucaxwne nsgenus

Wcnonb3oBaHue no HasHayeHuto-L 40 SC, L 42 SC

— CBeToavofHOE OCBELLIEHME C CEHCOPHON KOMMYTaLWIEN
N JATHYKOM [BVKEHUS.

— HacTeHHbI MOHTaX.

— Ha ynmuax v B nomeLleHmsix.

Wcnonb3oBaHue no HasHayveHno-L 40 C,L 42 C
— CBEeTOANOAHBIN CBETUNBHIK.

— HacTeHHbI MOHTaX.

— Ha ynmuax v B nomeLleHmsix.

MpuHumn pa6oTbi—L 40 SC, L 42 SC
— CeHCOpHbI CBETOANOAHBIV CBETUNBHK COAEXUT

MH(PaKPaCHbIN AaTHMK OBVKEHVS 1 MOXET PErynmpo-
BaTbCs TObKO nocpeacTsom Bluetooth.

MpuHumn pa6otbi-L 40 C, L 42 C

BapuarTtel C MOryT 6bITb 06beANHEHbI B CETb C APYrMA
ceHcopamu no Bluetooth ang peanvaaummn paclumpeHmns
30HbI oxBaTa. OHM NepefatoT O6HaPyeHHbIe CUrHasbl
(mpuicyTCTBME M APKOCTE) NO Bluetooth. YnpasneHve
MPOVICXOAWT B O6bEAVHEHHOM B CETb CEHCOPE C APYriM
NHTEPdENCOM.

O6bem noctaeku (Puc. 3.1)

— 1 cBETOAVOAHbI CBETUNBHNK

— 3 pacnopku

- 3 probens

— 3 BuWHTA

— 1 ceptudmkar 6esonacHocTu (A)

— 1 MHCTPYKUWSA MO BbICTPOMY 3arycky (B)

— 1 cBeToanoaHbIN CBETUNBHVK (Puc. 3.2)
— 3 kvnckl gns nnadoHa

— 3 pacnopku

- 3 pobens

— 3BuWHTa

1 ceptudunkar 6esonacHocTu (A)

— 1 MHCTPYKUWMS MO BbICTPOMY 3arycky (B)

Pa3mepsb! nsgenus (Puc. 3.3)
Pasmepbl nspenus (Puc. 3.4)
Pa3mepsb! nsgenus (Puc. 3.5)
Pa3mepsb! nsgenus (Puc. 3.6)

0630p nspenus (Puc. 3.7)

A Knemma nogkntodeHns

B CBETUIBHUK

Knemma nogkntoyerus (Puc. 3.8)

CBETUIBHIK
CeHcop

o w>

Kpusas pacnpepenenus ceeta (Puc. 3.9)
4, 3neKTvaeCKoe noakn4vyeHne
Cxema coeguHeHuii (Puc. 4.1)

CeTeBoii coenHUTENbHbIN Kabenb NPeacTaBnseT coboi
TPEXKNNbHbIN Kabenb

L = (asa (06bI4HO YEPHOrO, KOPUYHEBOIO NN
ceporo LigeTa)

N = HyneBo NpPoBop (Hallle BCEro CUHWIA)

PE = npoBopg 3a3emMieHns (3eNeHblin / XenTblii)

3penve Takke MOXXET BbITb MOAKITFOHEHO SIEKTPUYECKN
rocre CETEBOrO BbIK/tOYaTeNst, eCivm 06ecreyeHo NocTo-
SIHHOE BKJIIOYEHNE CETEBOrO BbIKIOHATENS.

VICTOYHVK CBETa STOrO MPOXKEKTOPA HE MOLNEXMNT 3aMeHe.
[py HEOBXOANMMOCTI 3aMeEHbI UCTOYHMKA CBETA (Hanpu-
Mep, B KOHLIE Ero Cpoka Cry»6bl), HEOGXOAMMO 3aMEHUTb
BECb MPOXEKTOP.
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5. MoHTaXxX

A\

MPUKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLM AETAAM MOXKET

NPYBOANUTL K YAAPY SNMEKTPUHECKIM TOKOM, OXKOram W

NeTanbHOMY 1CXOAY.

o OTKIIOUUTL 3NEKTPUYECTBO ¥ MPepBaTb nogady Hamps-
YKEHUS.

e [IpOBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHNS MHAVKATOPOM
HaNPsSHKEHS.

e O6ecnedmnTb, YTO HaNMpPsPKeHVe He NoAAaeTCs.

OnacHoCTb U3-3a yaapa aNeKTPUHeCcKUM
TOKOM!

OnacHoCTb MMYLLEECTBEHHOTO Ylep6al
HenpaswnbHOe NoakItoHeHe COeaMHUTENBHBIX Kabenew
MOXET MPUBOAWTb K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.

* loeHTnhnUmMpoBaTb COeaVHUTENBHbIE Kabenw.

® KOpPEKTHO NMOACOEAVHUTE COeaNHUTENBHbIE Kabenu.

MoproToBka MOHTaXKa
e [lpoBepUTL BCE KOHCTPYKTUBHbIE AeTanu Ha NpeameT
noBpexaeHns. Mpun NoBpexaeHNsIX He BKIoYaTb
MPOAYKT.
e Bbi6paTb NogxoasLlee MecTo A1 MOHTaxa.
— C y4eToM pagunyca OeicTBrs.
— C y4eToM perucTpauv OBVKEHWIA.
— Bes Brbpaumi.
— 3oHa oxBaTa cBo60AHa OT MPENATCTBUNA.
— He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.
— He Ha nerko Bo3ropaembix MOBEPXHOCTSX.
— He cMoTpeTb Ha MCTOYHMK CBETa C HEOOSBLLIOTO
paccTosHus (< 30 cm).
— Ha yganeHumn He meHee 50 cM OT ApyrinX CBETOAVIOA-
HbIX CBETUIIbHNKOB.

Papuyc peictBus (Puc. 5.1)

Peructpauus asmkeHns c60Ky OTHOCUTENBbHO Hanpas-
neHus gewkenus (Puc. 5.2)

Peructpauus asmkeHus c60Ky No HanpasneHuto
ABwxeHus (Puc. 5.2)

Peructpauus asmxeHus c60Ky No HanpasneHuto
nBwxkeHus (Puc. 5.3)

Mopsapok MoHTaxa (Puc. 5.4)

e [poBepuTb, OTKIIOYEHA NN NModaqa HaMPSHKEHNS.
e OTNyCTUTb KPEMEXHbIA BUHT.

e OTKPYTUTb MNadoH.

* HameTuTb oTBEPCTUA AN1s cBepneHus. (Puc. 5.5)

e [IpocBepnuTb O0TBEPCTUS (@ 6 MM) 1 BCTaBUTL A06ENN.
(Pvc. 5.6)

® [PUKPYTWUTb CBETOAMOAHBIN CBETUSIBHIK MPW NOABOAE
kabens CKpbITO MPOBOAKOW. (Puc. 5.7)

® [PUKPYTWUTb CBETOAMOAHBIN CBETUSIBHIK MPY NOABOAE
kabens oTpbITon Nposodkon. (Puc. 5.8)

® [logkMo4MTb CETEBOW MPOBOL, COMIACHO CXeMe COoeav-
Henwi. (Puc. 5.9)
= 4. OneKkTpuyeckoe nogktoyeHne”

® [10ACOEOMHNTE CBETUIBHUK K HACTEHHOMY KPOHLLITEIHY.
® Haxumarb A0 TeX Mop, NMoka He YCHbILUUTE LLEMHOK.
(Puc. 5.10)

® 3aTaHyTb CTOMOPHbIV BUHT. (Puc. 5.11)

* BknounTb anektponutaHue. (Puc. 5.12)

® BbINONHWTL PErynMpoBKY C MOMOLLIBIO MPUIOXKEHNS
(Tonbko SC-BapuaHT).

= 6. Okennyarauma“

6. dkcnnyataums

DYHKUMN MOXHO OTPErynMpoBaTh Ans BapnaHTos SC.
LOnsa BapraHToB C DyHKLMW OEACTBYIOT TONIBKO B KOMGU-
HaLMm ¢ NPOAYKTOM C ceHcopoMm Bluetooth.

PerynnpoBka yHKLIA BLINOAHAETCS C MOMOLLIBIO MPUIIO-
»xeHus Steinel Connect.

MpunoxeHue Steinel Connect

[nst KoHUrypaumm CBETUNbHNKA C MOMOLLIbIO CMapT-
hoHa MM NnaHLeTa HeobXoaMMO CKaYaTb NPUNOXKEHNE
STEINEL Connect 13 AppStore. Heo6xoaum cmaptdoH
vnn nnaHwet ¢ Bluetooth.

Android

PYHKLWN, KOTOPbIE MOMYT HaCTPavBaTLCS MOCPEACTBOM

npunoxxeHus Steinel Connect:

— Perynuposka BpemeHu.

— YcTaHoBKa CyMepeYHOro BKIIFOHEHHS.

— O®yHKUMS 6a30BOI APKOCTU.

— BO3MOXHOCTb perynmpoBKM YPOBHSI OCHOBHOMO OCBe-
LLieHNs1 / 6a30BOW SPKOCTU.

— O6beavHerue B rpynmy.

— YcTaHoBKa CymMepe4HOro nopora nocpencTsoM oby-
YeHws.

YkasaHue:

[nst MICKMtOYEHNSt HenpaBWbHbIX cpabaTbiBaHWIA HEO6X0-
[MMO cobntofaTb PaccTosHWe He MeHee 3 M 10 MapLUpy-
Tr3atopa WLAN n Toyek goctyna.

3aBopacKue HacTPoViKK (COCTOsSIHME NMPU NOCTaBKe)

Bpems BKNOYEHNSs OCHOBHOIO OCBELLEHUS: 10 cek.
PerynupoBka BpeMeHn 6a30Boi SPKOCTH: 1 MUH.
YcTtaHoBKa cymepe4yHoro nopora: 2.000 nk
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YpoBeHb perynnupoBKy 6a30BOI IPKOCTU: 50 %

Myck / npepbiBaHne HanpsHXeHns

[MpuY OTKIOHEHNM CETEBOIO HAMPSKEHNS HACTPOWKA 1
Tekylliee pabo4ee COCTOSAHME CBETOANOAHOMO CBETUMbHN-
Ka coxpaHstoTes. Npr BOCCTaHOBNEHWI MOAA4M CETEBOrO
HanpPsKeHVs OHW BOCCTaHaBIMBAKOTCS.

PerynupoBka 3oHbl oxBarta (L 40 SC, L 42 SC)

[N NCKIIIOHEHNS OLLIMBOYHbIX MEPEKIIIOHEHNIA U OCY-
LLIECTBNEHNS LieNieHanpaBneHHOro KOHTPOSSA 3a OMacHbIMM
MeCTamm MOXXHO OrPaHNYUTb 30HY OBHAPY>KEHNS NINH3bI
MNaCTUKOBbBIMU KpbILLKamu. MnacTkoBas KpbiLLKa MH3bI
yCTaHaBNMBaETCH B An3aiHepcKkoe KonbLo. (Puc. 6.1)

® CHATb A3anNHEPCKOe KOMbLIO C CEHCOPHOro 610Ka.
(Puc. 6.2)

® YCTaHOBWTbL XENaemoe KOMMHECTBO MNacTUKOBbIX Kpbl-
LLIEK Ha AV3aiHEPCKOEe KOJbLIO V1 COeAVHNTE X APYr C
apyrom. (Puc. 6.3)

e CHOBa 3aKPennTb AU3aHEPCKOE KOJbLIO C KpbILLKamum
Ha ceHcopHoM Grioke. (Puc. 6.4)

e 3a cyeT NoBOpOTa AM3ANHEPCKOrO KOsbLia C YCTaHOBMEH-
HbIMV KPbILLKaMU OrpaHiMBaETCst 30Ha OBHaPYXKEHVIS.

e 30HY 06HaPY>XEHNSI TAKXKE MOXXHO CKOPPEKTUPOBATL 3a
CYET NoapesaHs NNacTKoBbIX KpbILLeK. (Puc. 6.5)

Bpewmsi BKtoYeHNs

Bpewmsi (MpoaomKUTENbHOCTL BKIKOYEHNS) MOXKET BbITh
YCTaHOBJIEHO MNaBHO B AvanasoHe ot npum. 10 cek. o
Makc. 60 MUH. Kaxxioe 06Hapy»XeHHOE ABUXKEHME CHOBA
BKJ/IHOYaET CBET.

YkasaHwue:

[Nocne KaXkaoro OTKIKYEHVA Nprbopa 06HapY>KEHNE HO-
BOrO [BWXEHMS MPEepbIBaeTCs NMpuM. Ha 1 cexkyHay. 3aTem
NPUGOP MOXET CHOBA BKJOYATb CBET NPY ABVXKEHN.

[Npn perynpoBKe 30HbI OBHAPY>KEHNS 1 NPV NPOBEAEHN
3KCMIyaTaLMOHHOro TeCTa PEKOMEHAYETCS yCTaHaBNMBaTb
Hambonee KOPOTKOE BPEMSI.

YcTaHoBKa CymMepeyHOro BKIIOYEHUS

[Nopor cpabatbiBaHWs (HACTyNneHNe CyMEPEK) MOXKHO

YCTaHOBUTb MNAaBHO OT NpuM. 2 Ao 2.000 fK.

$0F = PEXXVIM [IHEBHOrO OCBELLIEHUS (HE3aBVCYMO OT
SPKOCTH)

@ = pexnum cyMepeYHOro BKIKOHEHUS (OK. 2 NK)

[Npy yCTaHOBKE 30HbI OBHAPY>KEHNUS 1 MPY NPOBEAEHN
3KCMIyaTaLoHHOro TecTa Nnpu AHEBHOM CBETE PErynsTop
LOIDKEH BblITb YCTAHOBMEH Ha k.

MoaceeTka

SAPKOCTb MOACBETKN MOXHO ycTaHoBUTL OT 10 % go 100 %.
[MPOOOMKUTENBHOCTE OCHOBHOIO OCBELLIEHNS MOXET BbiTh
yCTaHoBeHa B AnanadoHe ot 10 cekyHa Ao 60 MUHYT nan
Ha BCIO HOYb.

OCHOBHOE OCBeLleHne
SAPKOCTb OCHOBHOIO OCBELLIEHNSI MOXHO YCTAHOBWTL OT
10 % po 100 %.

pynnuposka

MOXHO 1CNOB30BaTb MPMOOP Kak OTAENbHbIN CBETUSIb-
HUK Ui OO bEAVIHUTL HECKOSBKO CBETUBHUKOB B FPYMMbI
NOCPEACTBOM PaANOKOMMYHMKaLmN. Bce CBETUNBHNKN,
KOTOPbIE Ha3Ha4eHbl B OAHY rpynny, AENCTBYIOT COMNacHO
rPynnoBbIM NapameTpam, 3aaaHHbIM B MPUIOXEHNUN
Steinel Connect. Pagnyc oencTeus MOXXHO OTperynmpo-
BaTb MHOVBUAYABHO A5 BCEX YHACTHUKOB MPyMMbl.

Bpems 3atyxaHus

[PV BKNIOYEHNN NHTEHCUBHOCTbL CBETA MOCTOAHHO
yBenudmeaeTcs 0 100 % (HapacTaHve). B BbikntoyeH-
HOM COCTOSIHUM SIPKOCTb MOCTOSAHHO CHIpKaeTes Ao 0 %
(3aTyxaHue). Bpems ana HapacTtaHus 1 3aTyxaHns MOXHO
BbIOVPaTh.

®DyHKUUS cocepcTBa

PyHKUMIO COCEACTBA MOXXHO aKTVBUPOBATb UIIN AEaKTUBN-
poBaTb NOCPEACTBOM NpunoxeHus Steinel Connect.

[Mpy aTOM CocefH1e rpynmbl HA3HAYAIOTCS aKTVBHOW rpym-
ne CBETWIbHMKOB. [pynna cnyLiaeT CurHasbl BKIKOHEHNS
Ha3Ha4YeHHOW el coceaiHel rpynmbl 1 COOTBETCTBEHHO
NepeKIto4aeT HACTPOMKN Ha OCHOBHOE OCBELLIEHME U
6a30BYI0 APKOCTb.

7. TexHn4eckoe 06CNy>XMBAHWE U YXO[,

V13penvie He TPEBYET TEXHNYECKOrO OBCNYXKNBAHKS.

OnacHocTb U3-3a yaapa a/1eKTPU4eCKuM
ToKOM!

MonapaHne Bofbl Ha TOKOMPOBOASILLME AETaM MOXET
MPUBOAUTb K yAaPY NEKTPUHECKUM TOKOM, OXOraMm Win
NeTaslbHOMY UCXOAY.

® YyCTWTb N3AENNE TOMBKO B CYXOM COCTOSTHM.

OnacHOCTb UMYLLIECTBEHHOrO yuiep6al

HenpasunbHble YMCTSLLME CPEACTBA MOTYT MOBPEanTL

nspenve.

® YyCTUTb U3aenve cnerka yBnaXHeHHoM TPSNKon 6e3
YUCTALLMX CPEACTB.

BaxHo: Pabo4yee nsaenve 3amMeHnTb HeNb3s.

8. Ytunusauums

OneKTPONPUGOPbI, KOMMIEKTYIOLLME 1 YNaKoBKy cnedyeT
HarnpaBsTb Ha SKOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO NepepatoTKy.

He Bbi6pacbiBaTh 31€KTPONpPrUGOpPLI B
6bITOBbIE OTXOAbI!
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Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo aencTBytoLLEN EBponerckor OMpeKkTnse no
OTPaGOTaHHOMY 3NIEKTPUHECKOMY 1 SfIEKTPOHHOMY 060-
PYOOBaHNIO U ee pean3aLv B HaLWMOHabHBIX 3aKOHO-
[aTensCTBax 0TpaboTaHHbIE ANEKTPONPUGOPLI AOMKHbI
COoBMPAaTLCS OTAENBHO M HAMNPABNSATECS HA AKONOMMHHYIO
BTOPUYHYIO NMepepaboTKy.

9. CepTtudunkar cCooTBeTCTBUS

KomnaHus STEINEL GmbH HacTosiLLvM 3asBnsSeT, YTO
paanoo6opynosarmne Tuna L 40 SC/C n L 42 SC/C coot-
BeTcTBYeT [dvpexTuse 2014/53/EU.

[MonHbIN TeKCT cepTumnkarta cooTBeTcTBUA EC nocTyneH
no cnepyoLemMy agpecy B VIHTepHeTe: www.steinel.de.

10. MapaHTNAa nponssoguTens

[aHHoe n3nenve nponasoacTea Steinel 6b110 ¢ 0cobbIM
BHVIMaHVEM U3rOTOBEHO W UCMbITaHO Ha PaboTOCMOCO6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb SKCTlyaTaLyii COOTBETCTBEHHO
[IEACTBYIOLLMM UHCTPYKLMSIM, @ NOTOM NOABEPrHyTO
BbIGOPOYHOMY KOHTPOSIIO KayecTsa.

Dupma STEINEL rapaHTVpyeT BbICOKOE Ka4eCTBO U Ha-
OeXHyo paboTy nspenus. fapaHTUnHbIA CPOK 3KcnyaTa-
Lnm cocTaBngeT 36 MecaueB Co AHS MPOAKM USAENVS.
Ddripma 0653yeTCs YCTPaHUTbL HEAOCTaTKIN, KOTOPbIE BO3-

HUKN BCeACTBYe aedekTa maTtepyviana Ui KOHCTRYKLAN.

[edeKTbl yCTpaHaoTCs MyTeM pemMoHTa U3aenvst Inéo
3ameHoli HencnpaBHbIX AETasein MO YCMOTPEHWIO hVPMbI.
[apaHTUIHBIN CPOK 3KCMyaTaLum He PacnpoCTpaHAeTCs
Ha MOBPEXAeHVs 1 AeeKTbl, BO3HVKLUME B pesyrsTare
n3Hoca AeTanen, HeHagnexallen aKcnyatauum 1 yxoaa.
dripMa He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3@ MatepuasibHbIn
yLLep6 TPETBYIX ML, HAHECEHHbIN B MPOLLECCe aKcnyara-
L n3penvst. fapaHTus NpeaocTaBnseTcs TONbKO B TOM
cnyvae, ecnu n3genvie B CObpaHHOM 1 ynakoBaHHOM BUAE
C KpaTK1M OMMCaHVeM HeMCMPaBHOCTM OblO OTNPaBNeHo
BMECTE C MPUMOXKEHHBIM KACCOBBIM YEKOM WM KBUTAHLIVI-
el (C paTov NPoAaXM 1 MevaTblo TOProBOro NPeanpUATUS)
Mo afipecy CepBUCHON MaCTEPCKOW.

PeMOoHTHbI cepBuc: 10 NCTEYEHNN rapaHTUHOrO CpoKa
VN NPV HANIMYMN HENOMaA0K, VCKIKOHAIOLLMX rapaHTuio,
obpatutech B Gnvpkariee CepBUCHOE NPeanpusTve, YTo-
Obl MOYYUTL MHEOPMALIMIO O BOSMOXHOCTN PEMOHTA.

rogA
FAPAHTHM

NPOU3BOAUTENS

11. YcTpaHeHue c6oeB

N3penve 6e3 Hanps>XeHus.
— [MNpepoxpannTenb He BKITKOYEH M HEUCMPaBEH.
* BkounTb NpefoxpaHnTenb.
® 3aMeHUTb HencrnpaBHbI NPenoXpaHUTeNb.
— O6pbiB kKabens.
e [poBepPUTL MNPOBOA NHANKATOPOM HAMPSHKEHWS.
— KopoTKOe 3aMblkaHre Ha CETEBOM MPOBOZE.
e [1poBEPUTL COEANHEHWS.

— BbIknto4eH BO3MOXHO UMEIOLLMIACA CETEBOW BbIKIIHO-
Yartenb
® BKIO4UTb CETEBON BbIKIIOHATENb.

N3penne He BKNoYyaeTcs.

— HenpaBwnbHO BbibpaHa ycTaHoBKa CyMEPEYHOro
BKJTKOHEHNS.
® 3aHOBO OTPEryNMpPoBaTh YCTaHOBKY CyMEpPEHHOro

BKJTIOHEHNSI.

— CeteBon Bblkntovarens BbIKJT.
® HacTpouTb CETEBOW BbIK/IIOHYATENb.

— [MpepoxpaHnTenb He BKITIOYEH N HEUCTPABEH.

* Bko4nTb NpeaoxpaHnTenb.
® 3aMeHUTb HencrnpaBHbIi NPeoXpPaHUTESb.

- [Ons MUHUMM3aUMK MOMEX BbICTPbIE ABVXKEHUS UMHO-
PYPYIOTCA UN YCTaHOBSIEHA CAINLLIKOM Manas 30Ha
OBHaPY>KEHVSI U YCTaHOBIEHA HE KOPPEKTHO.

e [lpoBepuTb 30HY OBHAPY>KEHVIS 1 OTPErynMpoBaTh.

— VicTo4HMK cBeTa HencnpaseH.
® [ICTO4HUK CBETA HE MOANEXUT 3ameHe. 3aMeHUTb

V3Aenve NOMHOCTLIO.
N3penue He BbIKKOYaETCA.
— [MocTosiHHOE ABWXXEHME B 30HE OBHAPY KEHNS.
e [IpoBepuTb 30HY OBHAPY>KEHVIS.
e [Ipn HEOBXOAMMOCTY OrPaHNHYUTL 30HY OXBaTta U
VN3MEHUTb.

HexenatenbHoe BKNtoYeHNe usgenus.

— 3penvie ycTaHOBNEHO HE MOMHOCTBIO CTALMOHAPHO.
e 3adukcmpoBaTtb nsgenve.

— [BwkeHure 6bI10, 0gHaKo, HabnoJaTesb ero He pac-
Nno3Han (OBYXEHME 3a CTEHOW, ABVPKEHME HEBOSBLLIOIO
0o6beKTa B HENMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTU K CBETUIBbHU-
Ky 11 p.)

e [lpoBepuTb 30HY OBHAPY>KEHVIS.
e [Ipn HEOBXOOAMMOCTY OrPaHNYUTL 30HY OXBaTta U
VN3MEHUTb.
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12. TexHn4eckune paHHble

Pasmepsr (B x LU x T
L40C

L40SC

L42C

L 42 SC

229 x 201 x 105 mm
261 x 201 x 105 Mm
274 x 131 x 105 mm
306 x 131 x 105 Mm

Hanpspkenve nutaHns

220-240 B, 50/60 I

MoTpebnsemas MOLWHOCTL (Pgp)

L40C 12,90 Bt
L 40 SC 12,90 Bt
L42C 12,60 Bt
L42SC 13,00 Bt
Pexxum oxvparng (cetb) (Ppet)

L40C 0,44 Bt
L 40SC 0,42 Bt
L42C 0,44 Bt
L 42SC 0,43 Bt
[Hatuuk pexuma oxupaHns (Pgp)

L40SC 0,42 Bt
L42SC 0,43 Bt
CBeToBOV MOTOK (360°)

L40C 869 nm
L 40SC 930 nm
L42C 871 nm
L 42 SC 889 nm
OpdheKTMBHOCTL

L40C 67,4 nm/BT
L40SC 72,1 nm
L42C 69,1 nm
L42SC 68,4 nm

Temnepartypa LiBeTa

3.000 K (tennbivi 6enbiii)

KoathdmupmeHT LpeTonepena4n

Rq = 82

CpenHunii pacyeTHbIN CPOK
CIy>X6bI

L70B50 npwn 25 °C: > 60.000 4

KoHeucTeHuvs Lseta SDCM

HavansHoe 3HayeHue: 6

PacnpepneneHvie cunbl cBeta Puc. 3.9
Panwnyc pencteus L 40, L 42 SC 180°
MoLLHOCTb curHana ok. 1 MBT
Papnwnyc pencteus L 40, L 42 SC makc. 10 m
Perynuposka Bpemeru L 40,

L42SC 10 ¢—60 MyH.
CymepeyHas yctaHoBka L 40, L

42 SC 2-2.000 ntoke
Bua sawmtbl IP54

Knacc sawytbl

Temnepatypa oKpy»atoLLiem
cpenpb!

ot -20 no +40 °C

[aHHoe n3aenne CopepXuT
MCTOYHUK CBETa Kflacca SHepro-
3(PDEKTUBHOCT

L40C

L 40 SC

L42C

L42 SC

mmmT
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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